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Introduction and acknowledgements 


The following pages are less a report than the salvage of the report that should 
have been written.! 


Sir Mortimer Wheeler's despondent introduction to his final report on the excavations at Maiden 
Castle, published in 1943, may well have been influenced by the memory of personal tragedy and 
the conditions of wartime Europe. However, even in grim circumstances, the perceptive Wheeler was 
able to frame pertinent questions, in this ‘case concerning the value of long-delayed reports on 
archaeological research. 

This volume represents the publication of the excavation of the theatre at Butrint by the Italian 
Archaeological Mission to Albania. The theatre was excavated between 1928 and 1932, and the 
manuscript was in great part completed by 1934. However, it was never published. The utility of 
publishing this work now, after an interval of almost 70 years, may be doubted. What is the point in 
Circulating an excavation report of a project undertaken for a different age? What can Ugolini have to 
say that is worth reading now? 

Firstly, there are parallels from other Italian missions of this era. The final report on the excavation 
of the theatre at Leptis Magna in Libya, for example, finally appeared in 1987, a mere 50 years late." 
However, there are equally cogent justifications for the publication of the Butrint theatre that relate to 
current European issues. In the Mediterranean region, an area of splendid archaeological sites and 
natural beauty, Butrint stands out as an exceptional place. Its monuments, however, are virtually 
unknown, and research carried out since the Second World War is buried, as Edward Gibbon would 
have said, in the ‘obscurity of a learned tongue’. Despite much recent interest in Albania, the country 
and its language are known to few. It is a country that recently has emerged from the upheavals of the 
passage to a post-communist world. It is also a European nation with a strong tradition of scholarship 
and pride in its own past, a tradition that it has managed to maintain, despite the changes that have 
occurred. The foundations for the archaeological study of Albania were laid by the French and Italian 
minions between the First and Second World Wars. We have been aware throughout of the strongly 
emotive nature of the political context, even after 70 years. The work of the Italian mission between 
1924 and 1943 was well done, But it has to be seen in ils political, indeed ideological, context — 
buttressing the claim that Fascist Italy was the successor of Imperial Rome. Ugolini, who joined the 
Fascist Party relatively carly, certainly saw his work on the theatre — the subject of буе years intense 
excavation — in this igh less the quality of his work and the fine documentation it produced 
deserves a wider audienci 

Albania is moving rapidly towards developing its economy. Tourism will constitute an important 
element, and Butrint is one of the principal tourist destinations within the country. As a mark of its 
importance, for example, Butrint was one of only two Albanian subjects displayed in the Albanian 

avilion at the Expo2000 exhibition in Hanover, and is currently Albania's only UNESCO designated 
ld Heritage site. In 2000 Butrint was the venue for a series of cultural events, including folk music 
Concent enrica performances and а beauty contest, Miss Shqiperia’. The theatre was the natural 
focus for these events and saw ‘full house’ audiences for ly the first time in perhaps 1,500 
years. Given its significance and future conservation needs, the monument deserves to be better 
known. 

‘There is a limited amount one can do with old data, and this book does not claim to be anything 
other than the publication of the results of the Italian mission (see below, pp. xiv-xv, for details of the 
organisation of this volume). A number of essays have been added to provide background, not just to 
the monument, but also to the Italian Archaeological Mission and to its then director, Luigi Maria 
Ugoli 

In his preface to Albania antica III, l'acropoli di Butrinto, Giulio Quirino Giglioli, the head of the 
commission charged with editing and publishing Ugolini’s last works, noted that the volume, finally 
published in 1942, had been intended to appear in 1936. It was the first of a planned series of three 








1 Wheeler 1949, 15: > Caputo 1987; Sear 1990 
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volumes covering Butrint, the others being on the theatre and the baptistery. He wrote ‘L’opera sarà 
completata’ (the work will be finished), though sadly Albania antica Ш was the first and ba volume 
published under the auspices of the commission. In fact, Ugolini had planned that there should be 
ive volumes on Butrint. He had envisaged a book on sites in the vicinity of Butrint and another on 
the medieval city. However, the theatre excavation was the major work he undertook as director of 
the Italian Archaeological Mission and the one which established his reputation. 


THE TEXT AND ILLUSTRATIONS 


‘The manuscript that forms the basis of this volume was intended to form the final report on the 
excavation of the theatre at Butrint. It was to be the companion volume to Zacropoli di Butrinto, which 
reported on the shrine of Aesculapius/Asclepius. Ugolini appears to have begun work on the theatre 
manuscript soon after the excavation was completed, in 1932. Working from notes and from the 
monument itself, he wrote his first draft in sections on variously sized pages. His scrawl is sometimes 
difficult to decipher, and comprehension is made more difficult by his system of composition. He 
continually altered earlier versions with crossings out and addenda. At least two initial drafts were 
produced, of which the second still survives in the Museo della Civilta Romana in Rome. These were 
then урей up а process that was completed by 1934, according to annotations on the front of the 
original manuscripts. 
stain sections remained incomplete, and these he clearly intended to finalise as soon as his 
Frrliminary work vas finished. Similarly, certain cwamurement are mining from the manuscript and 
igolini was probably waiting for the opportunity to check these on the ground. Unfortunately, this 
жаз not to be, for in 1935 he was taken seriously ill and died in 1936. 

The text ofthe typescript was шей for thia publication and was checked against the standing emains 
during a short field season in June 1999 by John Wilkes and Oliver Gilkes. Missing measurements 
were taken and details added às far as was possible, given the of time and the flooded state of 
the theatre, Additions, measurements and comments are given in bold where these have been inserted 
into the text. Other comments are provided in the footnotes, in bold for modern additions. 

The mission's architect, Carlo Ceschi, undertook the original survey drawings. These were drawn 

schi in Italy. The basic inked publication 







of the original 
and the plans and elevations stand as the most accurate documentation undertaken of this monument 
The versions published here were checked against the monument during the 1999 season and, where 
necessary, edited. The reconstruction drawings published here have been altered to take into account 
new discoveries and interpretations. 

Where possible the original photographs taken by the mission have been used for this publication. 
The negatives now are divided between the Instituti i Arkeologjisé in Tirana, where the bulk of them 
was left at the time of the restitution of much of the mission's archive to Italy in 1943, and the Mus 
della Civilta Romana in Rome. In the absence of certain views and details, some new photographs 
originating from the work of the Butrint Foundation have been used. 





ORGANISATION OF THE VOLUME 


Part 1 sets the scene for the excavation of the theatre at Butrint and provides details of the vital 
archive materials that should form the basis for any study of Butrint. Ugolini's excavations were 





the theatre. Chapter 3 is by Anna Maria Liberati and outlines how the scientific documentation on 
the mission came to be hidden in Rome for 50 years. The first part of Chapter 4 is a summary 


> сбой 1942, эш. 
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catalogue of the surviving archive materials, whilst the second part comprises a bibliography on the 
work of the Italian mission. 

Part 2 consists of a presentation of Ugolini’s work on the theatre, with commentaries intended to 
update his text. Chapter 5 is Ugolini’s original text and is presented here in full, with the minimum of 
alterations. As noted above, where these have been made, they are in bold. The individual sections 
and paragraphs of the text have been numbered in a running sequence that corresponds to the summ: 
and commentary of Chapter 6, by John Wilkes. Here one section on the Greek theatre (section Н) 
that was originally included at the end of the typescript amongst the description of the Roman 
monument has been moved to be coeval with the rest of the summary of the Greek theatre. Its 
numeration (H) remains unchanged. While figure numbers are included in the text of Chapter 5 the 
illustrations are reproduced with Chapter 6. Chapter 7 is a new assessment, by Frank Sear, of the 
theatre at Butrint in relation to other ancient theatres, intended to update the original discussion that 
Ugolini included within his text. The first part of Chapter 8 (8.1) returns to Ugolini’s text for the 
sculptural finds. The text here has been numbered in a similar fashion to the structural report. The 
second рал of Chapter (82), by Iris Pojani, provides an English summary for Ugolinis important 
introductory comments on the statues and an update for the sculpture catalogue. This has an additional 
importance given the thefts of material from the museum at Butrint in 1992 and 1997, which have 
underlined the paucity of existing documentation. 

Finally a glossary of technical terms related to theatres and to specific places mentioned in the text 
has been included. All URLs cited in the text and footnotes were accessible in March 2003. 
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Foreword 


‘Butrinto, anciennement Buthrotum, capitale de la Chaonie, n'offre plus que des ruines qui n'ont 
jamais été bien reconnues; dans des temps plus heureux pour la Gréce, et sous un régime moins. 
barbare, l'on verra sans doute un jour cette contrée explorée avec fruit, et ses richesses. 
archéologiques sortir de la nuit qui les couvre depuis tant de siècles.” (Dupré 1825, 10) 


My first visit to Butrint was in 1992, though I had frequently viewed the site from the mountains of 
Corfu and had read all that I could about the ancient and little known city. When I first visited and 
travelled to this extraordinary place, my impressions were rather like those of Louis Dupré, recorded 
over a century previously, it was like stepping back in time. It made a powerful impression and 1 
decided then to try to work with the Albanian institutions in the exploration and preservation of 
Butrint. To this end, my friend Lord Sainsbury of Preston Candover and I established the Butrint 
Foundation in 1993. 

‘The excavations carried out between 1927 and 1943 by the Italian Archaeological Mission and 
from the 1950s by the Albanian Institute of Archaeology exposed а wealth of monuments. The focus 
of all their efforts, though, was the theatre and the surrounding complex of temples, squares and 
baths. While small, Butrint’s theatre was the venue of some remarkable events such as the freeing of 
slaves as part of the worship of Asclepius and the much later martyrdom of St Terinus in the grd 
century. 1 found it frustrating then that the report on Ugolini's excavations had never been published 
and appeared to have vanished. 

‘Remarkably the archive research carried out by the Butrint Foundation since 1998, with the generous 
financial help of the Drue Heinz Trust (work which 1 am happy to say still goes on), has given the lie 
to this story. The missing жаз found in the Museo della Civiltà Romana and now, some бо 
years after his death, Ugolini's account of the excavations can be presented to the public. 

This is significant for a number of reasons. Thanks to the discovery of Ugolini’s report, we can now 
appreciate the true place of the theatre within Butrint. It is also possible to present a catalogue of the 
important group of sculptures found by the Italian team. This is timely as thefts during the last ten 

fears have scattered some elements of this group. (Happily the recovery of these has now begun, 

eginning with the head of Livia, Augustus’ wife, in November 2000.) Equally, with information on 
the state of the theatre on excavation, and on the conservation work undertaken by the Italian Mission, 
its easier to understand the structure of the present building and thereby make decisions оп its role 
today. 

Butrint is no longer forgotten and the theatre is now seen and used by thousands of visitors annually. 
It forms a centrepiece of the Butrint National Park and the annual concerts of traditional flute music 
recreate the sense of myth and legend intersecting with the present that I felt during my first visit. 

With the publication of the excavations a piece of unfinished business from Butrint and Albania's 
history is completed. I am happy that the Butrint Foundation has managed to make so positive a 
contribution towards the safeguarding of this monument for the future. 





Lord Rothschild 


РАКТ 1 


LUIGI MARIA UGOLINI AND THE ITALIAN 
ARCHAEOLOGICAL MISSION TO ALBANIA 


Chapter 1 


Luigi Maria Ugolini and the Italian Archaeological Mission to 
Albania 


Oliver J. Gilkes 


UGOLINI AND THE ORIGINS OF THE ITALIAN ARCHAEOLOGICAL 
MISSION TO ALBANIA 


The life and career of Luigi Maria Ugolini are in many ways a reflection of Italy during the first 
decades of the zoth century. The new state, created between 1859 and 1870, may have been unified 
political; but lacked an id economic and social cohesion. At the time of his birth, Ugolinî's home 
gion of ihe Romagna had formed part of the Italian state for only 35 years. Previously, it had been 
the northernmost province of the papal states, the most undeveloped and conservative of the polities 
of pre-Risorgimento Italy. The Romagna was known in particular as a hotbed of radicalism that, 
during the 19th century, required successive interventions by Austrian and papal troops to maintain 
the status quo. 

Ugolini was bom on Sth Sepkésiber 1895, ia the towa of Bertaoro, dis fv bora son of Gi 
Ugolini and his wife, Eurosia Fabbri. Giuseppe Ugolini was a watchmaker, but the success of 
[ийле эла mixed, and at times the family was almost desint particulary following the denth, in 
1936, of Luigi María, who was the family's great academic success and financial support. Ugolini's 
brolhar Raniero was often without work, and one of bis two siers, Maria Clarice, was infirm. In 
these circumstances, the Ugolini family seems to have been held together by his mother, Eurosia, 
who by all accounts was a woman of formidable character and strong opinions.’ She was firmly and 
conventionally Catholic, and had obviously marked out the future career of her eldest son, whi 
to follow his uncle, Taddeo, into the church as a priest. 

Ugolini apparently had other ideas. An early interest in antiquities and fossils was fostered during 
his school years at the liceo cesenate, and was fixed by studies at the University of Bologna, where he 
vacillated between classical studies and agronomy-* His thesis, a study of the prehistory of the Bertinoro 
region, eventually anchored his interests in archaeology. This period was interrupted by the First 
World War, and service in the Alpini mountain corps (i. 11) where he received the wound to hi 
kidneys that would eventually lead to his untimely death. Ugolini graduated in 1921. His time at 
Bologna was crucial, not just in developing his s archaeological logical interests, but also for introducing him 
to the network of academics who controlled the world of Italian archaeology. The professor under 
whom he graduate, the Eiruscalogist Pericle Ducat, was closely associated with a number of leading 
academics, including Roberto Paribeni, who was to be another pivotal figure in Ugolini's early career. 
From Bologna, Ugolini proceeded to the school of specialisation at the University of Rome, to study 
classical archaeology. 

In 1923. гүр ‘contacts paid off, when Roberto Paribeni offered him the chance to undertake 
the initial Italian reconnaissance in Albania (ric. 1.2). Ugolini made two journeys in 1924, covering 
the north and south of the country, the results being published in 1927.” This initiative was prompted 











* Ugolini provided well or his family, renting a large palazzo appears in the weekly pay lists. The appointed governor of 
acrom the street fom the original small family home in Bertinoro. Bertinoro, the Podesta, even provided money from the communal 
Here he moved the family and kept mementoes of his Albanian budget, advancing the sum of 2,000 Lire to pay for his journey 
adventures, including a tame sa сфе fom Butrint and the рен. (G Ga pers. comm; Podestà to Ugolini 9/0/1935, МСК, 
wooden cabinet for his books that he ordered from Bertozzi the Archivio Storico, Ug 75) 

Bertinoro carpenter (G. баш pers. comm; MCR, Archivio 

Storico, Ug 75). 

* For Maria Clarice, see ACDS Segretaria Particolare del Duce, 
13573/6, Aiuti. On at least one occasion he took his brother 
Raniero to work with him at Butrint as a workman, where he 
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Fic. 1.1. Luigi Maria Ugolini in the uniform of the Alpini. (Giglioli 1997) 


largely by Italian fears of French cultural penetration in Albania, in particular the work of the French 
Archaeological Mission directed by Leon Rey (ric. 1.3). Ugolini's encouraging report, in which he 
clearly took the hints dropped by the Italian foreign ministry regarding Italy’s political objective 
Albania, included extensive criticism of the French and their methods,’ and prompted a greater effort 
by the Italian government. Prolonged diplomatic efforts during 1924-25 obtained a preliminary 
agreement from the Albanian government, and Ugolini was invited to take up the position of director 
of the Italian Archaeological Mission to Albania. He was far from keen, citing the financial problems 
that he had encountered during his first journey," but nevertheless he was unable to turn down such 
a tempting offer. Little did Ugolini know that the battle for adequate finance was to become a regular 
feature of his duties as director of the Italian mission in Albania. 

The first efforts of the Italians to excavate, at Phoenicé (modern Finiki) in the prefecture of Delvina 
during late 1925, were bedevilled by problems (rics. 1.2 and 1.4). The excavation had been intended 
to capitalise on Albanian nationalist sentiment, so as to curry favour with Albanian public opinion. 
However, no archaeological agreement had been ratified, and, despite the personal intervention of 
Mussolini this was not to happen until 1926, when an accord formed part of the Italo-Albanian 











SME AP 1924, Pacco 729/1; Gilkes and Miraj 2000. * AQS абз, Уло, D. 
* ASME AP 1924, Pacco 733/8. AQS F263, Vagas, Ka, Day 
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3. Leon Rey (second adult from right, wearing shorts) at Apollonia. (IWA) 





equipment." His team consisted only of an engineer, Dario Roversi Monaco, and locally recruited 
Иргеп, sad бё Bayan wert forced 1 mule camp оа the нен up dî the М Full 
publication, with official funding, was to follow promptly in 1932."* With this, a firm and well-pul 
Scientific foothold had been established in Albania, such that even the deterioration of relations in the 
easly 1930s could not expunge.” 

е start made at Phoenicé was to be vigorously followed up by the excavations that began at 
Butrint in 1928, where Ugolini was to consolidate his position and create the reputation that would 
place him in the foremost ranks of Italian academia. 





UGOLINI AS ARCHAEOLOGIST 


The creation of a single Italian state by the Piedmontese kingdom encouraged archaeologists from 
northern Italy to undertake research throughout the peninsula, and saw the birth of national 
programmes in the fields of prehistory and the classical world." State interest in the study of antiquity 
was apparent from 1875, when a centralised service was created with the establishment of the Direzione 
Centrale degli Scavi e Musei del Regno, later in 1881 reorganised as the Direzione Generale delle 
Antichità e Belle Ari, as a ection of the Ministry of Education. Responsibility for Talian archaeological 
work overseas was split, in a confusing fashion, between the Ministries of Education, Foreign Affairs 
and, occasionally, given that many early Italian initiatives were the accompaniment of military activity, 
the Ministry of War. Beyond these centralised organs of state control there were also semi-private 
bodies, such as the Reale Accademia dei Lincei, or the various universities of Italy, whose relationship 
to the state still had to be defined. In sum, the final 25 years of the 19th century saw the creation of 
the framework of state organisations within which Ugolini was to work. 

This period also witnessed the first wide-scale use of archaeology as an instrument of the state. The 
great archaeological projects undertaken in central Rome during the later 19th century, under the 
name of ‘Roma Capitale’, focused attention on the city’s past as a capital city; and at the same time 
corresponded to the modern efforts being expended to make Rome into the capital of a united Italy. 
The erection of new residential quarters swept away parts of the papal city, but this revitalisation of 
the urban area went together with massive clearance excavations within the historic centre, aimed at 








? ASME AP 1936, Pacco 737/1 ASME AP 1927, Pacco 759/21 bis, аз. 
759/26; AQS Fats, У төгө, Кб, 
Don 

"Ugolini osa. 
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Во. 1.5, Excavations in а Roman cistern on the slopes of the acropolis at Phoenicé. (IA) 





that had also attempted to display the antique past of the city. The collections of the Capitoline 
‘Museum had been in existence since 1471, and the preservation of the city’s monuments had become 
an increasing preoccupation of the papal government. Pope Pius IX had created the archaeological 
park of the Via Appia Antica, systemising the monuments and ensuring their preservation. This was 
carried to its logical conclusion by the formation of the ‘passeggiata logica’ (archaeological 
walk) following 1870, a zone running from the Capitol to the Porta San Sebastiano, and the beginning 
of the Via Appia, often called the ‘queen of roads’. 

The two principal directors of these projects, the rivals Giacomo Boni and Rodolfo Lanciani, were 
both fine excavators who worked within the positivist tradition that dominated Italian science at this 
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time.” As elsewhere in Europe, this combined practical experimentation in methodological approaches 
with the study of material culture. The technical execution, documentation and, at least in the case of 
Lanciani, publication of their results was exemplary. The late 19th century also saw the birth and first 
flowering of prehistoric studies, with a developing interest in the prehistoric Italic past. Field-survey 
techniques were pioneered by an Anglo-Italian group, which included Lanciani, based in Rome,” 
and ambitious schemes were drawn up to compile an archaeological map of the country. 

The impetus towards greater precision and objectivity in Italian archaeology was not maintained in 
the early years of the zoth century. It is interesting to compare the situations in Italy and a country 
without an extensive classical heritage, such as Great Britain. In Britain, late 19th-century developments 
had witnessed a flowering of scientific archaeology. The comparative poverty of the archaeological 
record and the continuing predominance of Darwi ivist ideas created a situation where 
archaeologists were encouraged to develop new and incisive methodologies to exploit the limited 
data. In Italy, on the other hand, a ‘high’ and reflective archaeology, which stressed philosophical and 
mystical elements, became increasingly separated from the ‘low’ technical work, which looked to the 
positivist tradition, Additionally, the sheer material wealth of late prehistoric and classical aly gave 
rise (о a methodology that leant heavily on art historical approaches. This approach was typified by 
[he idealising lender ies of Benedetto Croce, who took the tradition of 18th century idealist philosophy 
to its extreme,” and presaged a partial separation between the humanist tradition and scientific 
methodology. In terms of archaeology, this divorce led to a lack of interest in the development of new 
archaeological methodologies, as can be seen most clearly in the poor standards adopted in the next 

great series of excavations in central Rome from the mid-1920s onwards. The strategy, execution and 
Publication of this work were lamentably poor in comparison to the fine work of the ater 19th 
сетш 

ould be noted, however, that this was not a universal trend. Prehistoric studies, which had 
been at the forefront of methodological advances, continued to develop, and an interest in the technical. 
and positivist aspects of excavation continued to be held by a number of Italian archaeologists — for 
example, Alessandro Della Seta, Amodeo Maiuri and Ulisse Zanotti Bianco" —, although technical 
reporting could be of a low standards 
golini was a product of his time, and we can see all these developments coming through in his 
archaeological work. It will be instructive to look briefly at Ugolini's approaches to his projects. Relevant 
Aspect include his methodological approach to Beldivork and the pubie dimeminallon of Lis геш. 








METHODOLOGY 


That classic of pre-war Fascist archaeological ineptitude, Ugolini’s Malta and the Origins of 
Mediterranean Civilisation.” 


It is not clear where Ugolini learnt the rudiments of archaeological excavation. His first documented 
excursion into archaeological fieldwork was as a prehistorian at the natural springs of Fonte Panighina, 
just below his home town of Bertinoro. The site, which was well known for its ancient remains, 
‘appears to have acted as a focus for a series of votive deposits of bronze age date." The excavations 
were supervised by Ugolini during the construction of well-houses and kiosks for public gardens that 
were being laid out around the springs." The methodology employed was crude, and it is clear that 
the workmen employed on the excavation excavated in arbitrary spits rather than stratigraphically. 
This said, however, it is apparent that Ugolini had developed an understanding of the superimposition 
of archaeological strata. The rough section-drawings that accompany the report record actual layers 
of deposit. 

This basic understanding of a stratigraphic sequence is apparent in all Ugolini's later work. At least 
part of his interpretation ofthe monuments on Malta rested on a stratigraphic sequence at the megalithic 
temple of Tarxien, documented by a section-drawing by Ugolini's graphic artist, Igino Epicoco, in 








1 D'Agostino ig 7 Barbanera 1998, 120, 124: D'Agostino 1991, 55. 
E Carandini 199). ез. 

7 Ashby 1970; AA. VV. 1986; 1094 7 BSR, 24/0/1964, John Ward-Perkins to Sir Mortimer 
7 Gamurrini «i al 1972. Wheeler 

© Barbanera 1998, i21 “месо 1996. 


= Barbanera 1995, 124; D'Agostino 1991 > Ugolini 1923. 
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Malta, origini della civiltà mediterranea." This interest can be seen in the excavation of a number of the 
monuments at Butrint. For example, the excavations of the theatre documented in a basic, but 
comprehensible fashion, the successive levels of the massive earthen deposit that completely filled 
the ruined cazea (Chapters 5 and 6, section A4). Likewise, at the palaeochristian baptistery, excavated 
by gangs of workmen in just a month,” the complex stratification, including a medieval cemetery, 
was recorded in a manner that permits it being placed within a modern paradigm of Butrint’s 
development. 

Surviving documentation reveals that the basic record of the excavations was the 'Giornale di 
Scavo’, or daily site diary. This was a standard feature of Italian excavations of the early 2oth century. 
‘These written records seem to have been maintained meticulously during the work in Albania, as is 
also clear from Ugolini's other projects. A survey undertaken by Ugolini of the “Sesi, Bronze Age 
burial tumuli, on the island of Pantelleria survives in the Museo della Civiltà Romana in Rome." The 
sites were clearly identified on maps, representative features were drawn, and it is apparent that a 
detailed catalogue of the monuments was maintained. 

Intensive efforts were made throughout the excavations during the period of Ugolini's direction 
not to destroy structures without si academic justification. In those cases where later buildings 
were removed, there was some attempt at documeniation. At Butrint, for example, small Byzantine 
churches above the so-called stoa and gymnasium were surveyed carefully by Ugolini’s engineer, 





derstood. 
particular, was a significant problem, and the rosters of mission members 





baptistery at Butrint, 
throughout the 1930s include mosaic conservators, specifically the Vetraino brothers from Rome. 
The biggest lacuna in all of this is adequate graphic representations of the stratification, in the form 
of section drawings, though this failing far from шаша at this time. Some section drawings do 
exist and, as discussed above, ii clear that Ugolini did appreciate the importance of stratification, It 


may be thet Ma own apparent inability as x ceaghinnan led Rim to ignore this vital aspect. Certainly, 
apii from tome sketches Rom Pantelleria, no деер sections by Ugolini himself exist Ш the surviving 
archives. Others did all the field drawings and the fine peii drawings for his books, as, for 
example, Carlo Ceschi’s surveys of the theatre. 

This lack of drawings is offset by an exceptional photographic record, at least partly the work of 
Ugolini himself. Emma Masci, who studied the late antique baptistery, recorded how Ugolini 
photographed the mosaic pavement by climbing the surrounding trees, encumbered by his large 
plate camera.” Some 1,700 glass negatives survive, documenting almost every phase of the various 
excavations and surveys carried out by Ugolini. The subject-matter includes general views, details 
and finds, and the crispness and fine preparation of many of the views is a credit to Ugolini's skill 
with a camera. This documentation was supported by a series of paintings and tempera coloured 
eon s of Butrint and its mosaics, undertaken by the secretary of the mission, the artist Igino 

icoco (ис. 1.6). 

“As regards the recovered material culture, the influence of the ideas of Benedetto Croce (above, p. 
ne with bia disinterest in typological ог juantitative studies, is apparent in all Ugolini's work. Objects 
Wire conlextoslied «nd presented in a tly historical or art historical way; this is clear from the 
section on the sculpture in the theatre manuscript, and even more so from the disembodied catalogues 
of finds published in Albania antica IIL” More frustrating, given Ugolini's relatively advanced grasp 
of stratification, is the lack of understanding of the correspondence between pie йүү id 

sibilities for site chronology, though his work on Malta demonstrates that the possibilities had 

en seen, albeit dimly. 

‘An element of the problem was the necessity to excavate with teams of workmen under the control 
of Italian supervisory staff. There are continual references to the incompetence of the untrained 











> Carandini 1991, 29. 

> Emma Masci, > ASME AP ross, Busta 19, 9. 

Archivio = E Masci, unpublished thesis manuscript, MCR, Archivio 
SER: Archive Storico Archivio Ugolini, anatslogued Sevi, Ug ob 

item. = Ugolini 1942. 
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Fio. 1.6. The mosaic of the baptistery at Butrint. Tempera coloured photograph by 
Igino Epicoco. (Taddei family) 


personnel that the Italian mission were forced to use,” though eventually core teams of trained men 
were developed. The use of workmen as the bulk of an excavation team was a universal practice їп 
the archaeological world of the 19205 and 1930s. The results gained by excavators such as Leonard 
Woolley and Mortimer Wheeler reveal how proper understanding of the principles of good 
management could provide positive results. 


STRAINED RELATIONS 


We find the greatest difficulties in the Italian middle classes, who treat the [Albanian] natives badly 
and who have a colonial mentality.” 


The discovery of a fine group of statues the excavation of the theatre provided a spectacular 
focal point for the mission’s researches (ric. 1.7." However, the Italian's treatment of these and other 
finds excavated at Butrint has aroused criticism and even allegations of theft," suspicions that are 
widespread in Albania even today. Perceived Italian attitudes of aloofness towards Albanians at all 
levels exacerbated matters. As was later to be demonstrated during their occupation of the country, 
the hierarchy and bureaucracy of 19305 Italy ill suited the proud and traditional world of Albania. 
The Albanians predictably reacted with scorn to Italian attempts to patronise them. 

‘The problem concerning finds arose out of Italian concern for the safety of the objects that they 
had found, particularly the statues.“ Eventually, Ugolini arranged for a number of the more portable 
items to be moved by sea to Durrés (ric. 1.2), though he did this without an official Albanian escort, 
in contravention of the archaeological accord between Italy and Albania. Stiff criticism of this action 
appeared in the Albanian press, and this incident, combined with a general suspicion of Italian 
intentions, may well lie at the root of subsequent problems. 








™ Istituto Italiano di Paleontologia Umana, Cardini Š ASME AP 1928, Pacco 768/11, 13-14 
Albania, scavi 1959: AQS Fats, V 1925, Каз. D175. үе а Kamber 1994 6 
РБ, ХВ удо; Roversi Monaco 1934, 5, 7 Fischer 1990, бо ар. 


7 Giano 1947, 254- * ASME AP 1928, Pacco 768/16, 
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Fic. 17. Lifting the torso of the ‘Goddess of Butrint’ out of the excavations, 1928. (MCR) 


The Albanians continued to be worried about the fate of the objects being excavated at Butrint. In 
1932 Prefect Bodinaku of Gjirokastra wrote to the ‘secret office’ of the ministry of internal affairs in 
Tirana, apparently as part of an ongoing correspondence, concerning valuable objects found at Butrint. 
The local gendarmerie, he reported, whilst ‘keeping their eyes open’, were unable to assess accurately 
the value or number of objects from the excavations, and he requested that а specialist be sent to 
reside at Butrint to undertake this work. 

There was, in fact, provision for just such a representative in the original archaeological accord, 
and it seems that occasional visits were made to check on the situation. An unnamed agent of the 
ministry of education who visited in 1930 gave the Italian mission a positive report. However, he 
stressed the remote and primitive nature of the place. As there was no suitable accommodation, he 
was forced to sleep in a grimy shepherd's hut (ric. 1.8), and had to beg the Italians for food and 
drinking-water.” Regular visits may not have commenced before the appointment in 1931 of Hasan 
Ceka, of the national museum in Tirana, as official Albanian representative. Ceka was a capable 
archaeologist, though he seems to have inherited the general Albanian concern about the Italians 
wider political intentions. He was also considerably more critical than the anonymous visitor of 1930. 
In a long report to the ministry of education in 1932 Ceka voiced concern over infringements of the 
archaeological accord. These included obliging the workmen to work on religious days and his being 
prevented from making a full inventory of the excavated objects, as many finds were stored in the 
Italian mission’s private quarters (ric. 1.9). No Albanian, workman or government representative, was 
granted admittance to these areas, according to Ceka. More seriously, he voiced concern over the 
apparent disappearance of finds.” Ceka's list of missing pieces included items from Phoenicé, small 
gold objects from the cemeteries, cases of ceramics, and an ivory or crystal bust that the workmen 
told him had been discovered in Butrint. 

Ugolini has been criticised for his arbitrary treatment of his Albanian workmen and the hierarchical 
arrangement of the mission’s domestic arrangements. However, these remarks need to be seen in 
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В. Vlach shepherds’ huts beside the ruined Venetian castle on the acropolis at 
Butrint, 1928. (MCR) 





Fic. 1.9. Ugolini's bedroom in the reconstructed castle at Butrint. (LA) 
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perspective. The Italians stopped the pay of workmen who were late for work, and generally tried to 
maintain a tight control over the workforce: but these practices do not differ in any great degree from 
those of other excavators of the time. 

The context of these problems needs to be borne in mind. After 1931, continuous Italian economic 
and political encroachment on Albania led to strained relations between the countries. This resulted 
in the withdrawal of Italian economic assistance and, on the Albanian side, obstructionism. The mission 
was not interrupted, though Ugolini was forced to include a lengthy complaint in a report to the head 
of King Zog* household, Egrem bey Dibhova, citing problems with customs officials, harassment of 
members of the mission and refuting allegations that he had organised illegal exports of finds: ‘I 
bagagli vengono scrutati minutamente; si guarda dentro le scarpe, i calzettini vengono svolti ... Tutto 
cio perche le Autorità Doganali pensano che la Missione porta via ... dei tesori. Non faccio comment: 
aggiungo soltanto che ... alle mie le Autorità Doganali rispondono “questi sono gli ordini che 
riceviamo dai nostri superiori”. (They checked our baggage minutely, looked inside our shoes and 
even unwound our socks .... And all this because the customs authorities think that the mission is 
carrying away ... treasures. 1 make no comment, except to add that ... to my enquiries the customs 
officials respond ‘these are the orders we have received from our superiors). It may be that Сека had 
been dispatched specifically to provide a critical assessment of the Italian mission's work, thou 
involvement in the project, and criticism of Ugolini, continued. In 1935 there was a clash over Ceka's 
involvement when he removed finds from the Italian stores at Виш! into his own keeping. This was 
followed by an official complaint made to the foreign ministry in Rome by the Albanian minister of 
education, Mirash Jvanaj, that is annotated in Ugolini's hand: ‘Non risposi a questa ingraziante lettera" 
(1 did not respond io this ungracious letter) However, these disagreements were rare, and the mission's 
relations with Ceka and other officials were generally good. 

Did Ugolini illegally remove finds from his excavations? The 1930 report states clearly that on 
Usgolin’s own admission skulls found in the cemetery had been shipped to aly. Even the donation of 
the ‘Goddess of Butrint’, given by King Zog to Mussolini, it is alleged, was a compromise following an 
attempt to smuggle it out of the country.” According to this version of events, the marble head was 
spotted by a patriotic customs officer en route to Italy. In order to prevent a diplomatic incident, Zog 
ws obliged fo donate the head to Mussolini. It has to be sud that Albanian suspicions were not 
without foundation. Attempts had been made previously on the part of some Italian officials to smuggle 
archaeological finds out of Albania. Roberto Paribeni tried to obtain an archaic statuette from 
consulate in Vlora for the Museo Nazionale Romano in Rome," whilst at the same time negotiating 
the final stages of the archaeological accord with the Albanian government during 1924 

However, apart from the incident of the skulls mentioned above, no documentary proof has been 
found so far in any archive in Italy or Albania that Ugolini or other members of the mission actually 
removed archaeological finds cont to the convention. Indeed, his intervention in the 1920s had 
resulted in some prehistoric material from Komani having been returned to Albania." Reports written 
by Сека in 1931 and 1933 made various allegations and reported rumours of theft amongst the 
workforce Here we find the account of Ugolini attempting to smuggle crates past customs officers 
that have been transposed into the story of the ‘Goddess’, and that Ugolini had made off 
with a marble stela, the ‘Nike di Butrinto”, found in 1930. In fact, Ugolini had reported this latter 
piece on its discovery south of the Vivari Channel and requested permission to move it to Butrint.” It 
is clear that Ugolini was careful to get official approval for the mission’s activities, such as extensions 
to the excavation season, and the storage and transportation of finds.* 

‘The one demonstrable loss of sculpture from Butrint under Italian administration occurred later, in 
1940. Two statue torsos from the theatre — the body of the ‘Goddess of Butrint’ and one of the two 
cuirassed warriors of Sosikles — were sent to adorn the Albanian pavilion of the ‘Mostra d'Oltremare’ 
in Naples.” These, however, do not seem to have been returned to Albania, probably because of the 
escalation of the Second World War There is no suggestion that their retention was a deliberate 
attempt at seizure. 
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UGOLINI THE PUBLICIST 


Mi confidò che, un giorno, avendo presentato al Duce il resultato di precedenti scavi raccolti in un 
volume d'impronta rigorosamente scientifica, ebbe da Lui l'espresso comando di render noti i 
risultati delle sue ricerche e delle sue scoperte anche al popolo- 

(He told me that one day, having presented to the Duce the results of some earlier excavations in a highly 
sini and academie volume, the Duce expressly commande hm to provide a popular account of his research 
and discoveries for the general public.) 


As a member of the official government patronage network, Ugolini was expected to 
suitable for use as publicity and propaganda by the Italian state. The Italian totalitarian regime 
emphasised the mass participation of the citizen in state activities, the corollary of which was for the 
results of state-sponsored activities to be made available to the widest possible audience. If the success 
of the mission is measured in terms of the sheer output of words and public profile that it generated, 
then it more than paid back the investment made. In the course of 16 years of activity, the members 
of the mission produced four books and 56 articles in scientific j or In addition, 
the members of the mission or journalists catered to mass public interest wilh one popular book, two 
idebooks, and at least 523 articles in newspapers and popular journals. Short documentary newsreels, 
y the Istituto Luce, reinforced the published output.“ The same team as worked in Albania (Ugolini, 
Ceschi and Epicoco) also produced two books on Maltese subjects and a further series of newspaper 
articles, 

A charge that has been levelled at Ugolini and his colleagues is the lack of full scientific publication 
of their work. It is certainly true that a number of important monuments, the theatre and baptistery of 
Butrint for example, never received more than interim accounts. This has reinforced the impression 
that the Italians simply bulldozed the archaeology of the sites that they excavated in their search for 
the origins of Rome. The actuality is somewhat different, and it is clear that Ugolini had planned x 
series of publications covering all aspects of his work in Albania. The initial survey of the country was 
published in 1927, and the excavations at Phoenicé and Butrint were being readied for publication as 
the fieldwork continued (ric. 1.4). Surviving, unpublished, manuscripts that never reached the printin 
stage include volumes discussing the theatre and he baptistery, a volume on the sites in he hineran 
of Butrint, and one on Butrint during the Middle Ages ^ 

Ugolini was well aware of the imperative to publish his work, and not only just the scientific results. 
His major popular book, Burials il mile di Easa. GH кем, published poshumouily ín 1937, was 
written as a result of the direct request from Mussolini to make the Italian public more generally 
ware of the achievements of the archaeological mission." Mussolini seems to have taken a personal 
interest in ensuring that the results were published promptly: for instance, he personally approved 
the expenditure of funds to publish the excavations at Phoenicé.® 

A major problem was the discontinuity in the mission's directorate at the end of the 1930s. Ugolini's 
death in 1936 left a number of half-completed publications that were taken in hand by a special 
commission. The head of this was Giulio Quirino Giglioli, the director of the prestigious Mostra 
Augustea della Romanità, later transformed into the Museo della Civiltà Romana, which was intended 
to occupy a space in the vast new exhibition quarter of EUR in Rome. Ugolini's successor as director 
of the mission, Pirro Marconi, also served on this commission and put in motion the processes needed 
to draw together the final publications. His death in an air crash in 1938, followed shortly after by the 
Italian occupation of Albania and the Second World War, meant that the final director at Butrint, 
Domenico Mustilli, was unable to make any progress. Only a single further volume, Albania antica 
III, P'acopoli di Butrinto, was published, in 1942. The lack of interest in Albania after the war, and 
indeed the impossibility of continuing to work under the communist regime, ensured that Ugolini 
ambitious publication programme was forgotten (with just a review of the final years’ work,“ and 
Luigi Morricone's publication of the theatre inscriptions” following). Some of the documentation 
generated by the mission remained scattered in private hands, while the official elements were 
transferred to Tirana in 1941, only to be returned, with the exception of the substantial photographic 
archive, in 1943 to the Accademia d'Italia.* 
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The publication programme of the mission cannot simply be seen as a presentation of scientific 

sol de even solely se ап tenir divert and involve die grenier public in а ес won Ë ja 
ше clear that the emphasis and publicity given to the programme shifted through time, in line with 

& changing geopolitical aims of Italy on the "Quinta Sponda’ (Fifth Shore) (ric. 1.10). The very 

origin of the Italian mission was bound up in the competition between the powers in the Balkans. 

Franco-Italian rivalry was the catalyst that precipitated the initiati 

government to gain an archaeological foothold east of the Adriatic 

Initially, at least, Italian objectives were limited to exploiting ardent Albanian nationalist sentiment 
for Italian benefit with small-scale work. Roberto Paribeni was quite clear on this point, writing to the 
Italian foreign ministry that the excavations would ‘soddisfare fino a un certo punto l'orgoglio nazionale 
puerilmente fanatico degli Albanesi. Il loro desiderio è di poter conoscere e illustrare gli Illiri loro 
progenitori” (satisfy up to a certain point the fanatical and childish national pride of the Albanians, 
Their desire is to be able to know and illuminate their ancestors, the Illyrians)/^ Ugolini's initial work 
reflects this, examining the Illyrian-Albanian cemeteries of the Kruja-Komani region” and excavatin 
кп 'Tllyrian”Epirot city at Pouch The signing of thc two pacis of Tirana in 1926 and 1927 cement 
Tah relations with che regime of Achmet Q Zogu and provided an Тыа bridgehead east of he 
Adriatic. 

Despite this, it was not until 1928 that the archaeological mission turned its attention to Butrint. In 
a lecture written in 1934 Ugolini described his first visit to the region of Butrint, ten years earlier. 
Several fruitless days had been spent searching for the ancient Chaonian kingdom of the Trojan 
Helenus, but Ugolini was finally rewarded by the discovery, in the space of two days, of three great 
dassical sites the rose Age citadel of Kelivo, overlooking Lake Butrint, the mountaintop cy at 
Coks Alt, on the Alberi Greek border ud finally Butrint, the ancient centre of Chaonia. 
Ugolini stood on the summit of the citadel and, perhaps in conscious imitation of Heinrich Schliemann 
at Hissarlik, dreamed of excavating there.” 

The magical site of Butrint provided a suitably public arena in which to demonstrate the workings 
of the new Italo-Albanian relationship in the cultural field. The sudden shift of operations to Butrint 
Z the decision was taken in December. 1927, following the close of that year's excavations at Phoenice 

a [quies some explanation. А significant factor in the move must have been Butrints historic links 
With Maly, Not ouly bad it been а Venetian possession for оше 400 years, rom 1386 until 1797, but 
there was also a mythical link with the Trojan Aeneas, founder of the Roman race, who during his 
wanderings paused briefly at Butrint and discovered a small colony of Trojan refugees. This ancient 
voyage was celebrated, in 1929, with a prestigious crise accompanied by some of The lending Italian 
archaeologist, to celebrate the bimilenery of the birth of Virgil. The crue attempted a recreation of 
Aeneas’s voyage, including а stop at the easily accessible Butrint, thus binding together the areas of 
the Eastern Mediterranean, the Aegean and the Adriatic that held the most interest for the Italian 

ernment. As the Fascist regime e ively more of the symbols of the Roman 
ee alla 

As a consequence of the new politica] axis of 1926 and 1927, the emphasis of the archaeological 
айайт pablicty changed. In so Important end widely reported lecture given by Ugolini al iha 
Collegio Romane in Rome in January 1928, Ugolini focused upon the Ilyrians, but stressed their 
trans-Adriatic connections with Italy — the ‘friendship of three thousand years’, as one newspaper 

. This ancient connection could then be reinforced by other historic links between Albania and 
Tii, ns reported in various newopaperr and journals These ancient histori links were, of course, 
well founded in fact. Ugolini even partiy undermined hia own original objective, the Ulyrian-Albaniat 
continuity argument, by presenting evidence for a рге Шунав civilisation. This all reinforced the 
potential importance of links with Italy. The thrust of publicity clearly was being guided by the Italian 
Fate. A letter from Ugo Sole, the ПЫ minister st the Ikan embassy in Tirana, seat to Ugolini, 
before he began a series of lectures in various towns in Albania, empi айне that he need not restrict 
himself solely to academic matter: ‘Tale aggiunta esula dal campo strettamente archeologico per entrare 
in quello storico, e forse anche politico” (Such additions may go beyond the strictly archaeological, 
and enter into the field of history and even that of polities). 
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Italo-Albanian relations deteriorated in the early 19305, as King Zog, the former Achmet bej Zogu, 
justifiably suspicious of Italian intentions, tried to throw off his dependency on the Fascist government. 
Tialian policy at this period was directed towards trying to coerce Albania back into its sphere of 
influence by a variety of means, from economic and legal action to energetic sabre-rattling”* The 
archaeological publications of the mission take on a slightly different tone from this juncture onwards 
(но. 1.10). In quantitative terms, Albanian archaeology has a much lower profile, and the emphasis of 
those articles that did appear was upon objects and themes of the Roman period. For example, the 
complete clearance of the theatre and the discovery there of the superb busts of Augustus and Agrippa 
resulted in a series of articles, and of course the Virgilian legend of Aeneas received considerable 
overage ™ This period reached i culmination between 1936 and 1099 in the arrival of Galeazzo 
Ciano as Italian Foreign Minister: he intended to resolve the Albanian question by occupation of the 
country.” An article by Pirro Marconi, Ugolini's successor as director, entitled ‘Albania in antiquity, 
Greek forts and Roman baths,” compared Greek exploitation with Roman civilisation. Numerically, 
also, this was a significant period. From the doldrums of the mid-1930s, published pieces on Albania 
and its Italian connections rose to a final highpoint, just before the Italian invasion of the country and 
before Albanian newsworthiness became lost in the events associated with Italy's entry into the Second 
World War (ric. 1.10). 

These expressions of ‘Romanita’ (Romanism), with their overtones of heroes returning to a lost 
land, also produced at least one concrete memorial at Butrint itself. Standing today by the road to the 
acropolis castle is a substantial ancient marble stela that once supported a copy of the ‘Goddess of 
Butrint’. Still visible in one of its faces are the sockets for a long-vanished inscription in small bronze 
letters and metal strips, undoubtedly the fasces. This is now illegible, but 35 years ago the message 
was still comprehensible and gave the distance in kilometres between Rome and Butrint” The ancient 
link that was lauded in the press was thus emphasised in a very public and solid form at Butrint 
significantly using a medium that took its inspiration from the greatest of all milestones, the milliarium 
aureum erected by Augustus in the Roman forum, at the very centre of the Roman world. 

The printed word was not Ugolini's only means of communication with his public, and he involved 
himself in the Italian and international conference circuit. His dynamic and outgoing character 
impressed itself on many who met him” and also ensured that he was a great success at these events. 
A series of lectures that he gave on Malta in 1930, under the auspices of the nationalistic Società 
Dante Alighieri, is typical, and was reported in the most effusive terms. The English language The 
Daily Malta Chronicle stated that: ‘Archaeology at the hands of Dr Ugolini is not a dry pursuit dealing 
with the dead things of the past. It is quickened into a thing of life and beauty which is “a joy 
forever”. Such a talent could not be wasted, and in 1927 Ugolini was dispatched on a number of 
official speaking tours, to Scandinavian countries, Malta and, of course, Albania." Ugolini understood 
that the content of his talks needed to match his audience: and for popular talks he would insist upon 
the use of a slide projector. Whenever possible he sought to attract and retain public attention with 
visual spectacle, and on a number of occasions he obtained the services of technicians and equipment 
to make use of the short documentaries that Istituto Luce had made of his excavations at Phoenicé 
and Butrint. (Ugolini had been insistent upon retaining some editorial control over these films, lest 
his message be lost in artistic exuberance.)® For a series of talks given in Albania, Ugolini made 
repeated requests to be accompanied by a projectionist so that he could show these films in the 
principal towns of the country. Те opportunity of upstaging the French was again used as a lever by 

jgolini to ensure that this technical assistance and his requests for in funds and help from 
Rome were granted. 








THE ‘NEW MAN’: UGOLINI AND FASCISM 


Were it not for the political context of 1930s Italy, Ugolini's work in Albania would not in itself have 
differed greatly from other foreign missions of the time. By accepting the leadership of the Italian 
Archaeological Mission to Albania, though, Ugolini had tied himself firmly to the structured system 
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and patronage network established by the Fascist regime throughout the humanities and the arts. At 
the same time, the totalitarian state had been institutionalised by the corporate, syndicated, structure 
of national labour representative bodies that were established from 1926, creating a dialogue between 
the state and the citizen, of whatever rank or following. 

The Fascist encouragement of mass popular participation in society extended to the cultural field, 
where it has been best studied for the visual arts, both in the high and mass consumption media, 
Traditionally and by their very nature, these fields were the source of anti-establishment undercurrents, 
То circumvent this, the work of artists was carefully orchestrated and encouraged in syndicates, and 
via exhibitions and prizes. The membership was carefully directed and controlled through state 
patronage of commissions and purchases" Here emphasis was placed upon the participation of artists 
in the Fascist programme, rather than upon deep-seated conviction. The nce of mass consent 
was more important than belief, and a doctrine of artistic pluralism was officially permitted." 

The idea of mass participation was adopted in the Italian archaeological world as well. The great 
clearance excavations in Rome in the later 1g20 and the 19305, and the construction of new arterial 
Toads through the displayed ruins, brought about a direct articulation between the mass public and 
the classical past. This axis could be exploited, either by means of large formal rallies or simply as a 
result of everyday traffic — whichever, the results of archaeology were laid bare for a new ‘consumer’ 

terpretative exercises in the form of high profile exhibitions, already well exploited in the 
political fields, were also a feature of Italian archaeology from the mid-1930s. The 1937 
Mostra Augustea della Romanita was planned as a mass participation event, along the lines that had 
been so successfully exploited throughout the 1930," that linked the Roman past with Italy's 20th- 
century destiny. Likewise, the Mostra d'Oltremare held in Naples in 1940 reinforced the Italians 
world-view, with a series of pavilions displaying national achievements overseas, including one covering. 
Albania. Archaeology was deployed here as well, in the form both of interpretative displays and of 
actual objects brought from Butrint for the purpose.“ 

‘Academia was organised in such a way as to imitate and stimulate mass support, or at least the 
impression of mass support that the Fascists strove to develop elsewhere. In return for their fealty, 
academics were ennobled within the context of the state with new privileges and titles. In 1926 a new 
‘Accademia d'Italia’ was created as an offshoot of the ancient Reale Accademia dei Lincei. Election to 
its ranks brought with it the title of ‘Excellency’ and a place at the summit of Italian intellectual life.” 
though at the cost of being publicly required to conform to the regime." Some academics reached 
even higher pinnacles of prestige. The director of the Mostra Augustea della Romanita, Giulio Quirino 
Giglioli, who, with Pericle Ducati and Paolo Orsi, had been one of the early supporters of Etruscan 
studies, was later appointed to the Italian senate. (However, under the Fascists this had become an 
essentially honorific organisation, fealty being rewarded with empty status.) 

In this climate it was inevitable that Ugolini would conform in some degree to the example of his 
peers, but it is not clear how commited Ugolini was to the actuality of the regime, Archaeology in 
Albania counted as a ‘Fascist work’, conforming to the requirements of the Fascist and nationalist 
philosophies of Romanita and ltalianità. Ugolini understood the political motivation behind the mission 
to Albania and was prepared to manipulate the mission's public face to the changing requirements of 
Italian geopolitics." 

The relationship between Ugolini and Mussolini is of interest, given that the archaeological mission 
was to ded into the policies end mythology of Fascist lily. The two men were near neighbours, 
Mussolini coming from Predappio and Ugolini from Bertinoro, nearby villages in the Romagna. Their 
first recorded meeting was in 1924, when, during a brief visit to Bertinoro whilst on a jaunt with his 
family, Mussolini took the air on the terrace at Bertinoro. On that occasion Ugolini, nominated as 
one of a small party to greet the head of the government, had a long discourse with him, a conversation 
that probably included details of opportunities in Albania, from where Ugolini had returned recently 
after his first survey. At least one other meeting in similar circumstances followed." Mussolini's 
‘occasional visits to the natural springs of Fonte Panighina, which lie at the foot of the hill of Bertinoro," 
undoubtedly engendered a common point of interest between the two men. These springs were, of 
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course, the site of Ugolini’s first excavation. Later, at least two official audiences were granted to 
Ugolini at the Palazzo Venezia, in 1930 and 1932. Ugolini learnt quickly that, within the Byzantine 
polities of Fascist Italy, it was necessary to exploit such connections in order to swing the opinion of 
officialdom. In 1931, whilst requesting another interview, he stressed to Chiavolini, Mussolini's private 
secretary, that: "Inolire Sua Eccellenza varie volte personalmente si vie validamente interessato della 
vita della Missione” (His Excellency has many times personally expressed a great interest in the progress 
of the mission). 

For the ambitious young archaeologist these meetings must have been electrifying. Mussolini's own 
charisma will have added to the frisson of the occasion. A request for a signed photograph of Il Duce, 
made in 1929 following the great discoveries at Butrint in 1928, was, if not an intentional piece of 
flattery, a sign of admiration for the programme of the Fascist state and its leader.” The cult of 
personality generated around the figure of Mussolini engendered in a substantial section of the 
population a certain faith in or admiration for him and his personality, but this was not necessarily 
accompanied by belief in the party apparatus and slogans.” What Mussolini saw in Ugolini is 
unrecorded; though clearly he saw an opportunity to be exploited. 

Giulio Quirino Ciglili who wrote а warm obituary of Ugolini» described Ugolini in a letter to 
Mussolini's private as a fervente fascista! (fervent fascist). Despite this judgement, Ugolini's 
Fascism in fact appears to have been of a relatively superficial nature, although he signed his letters 
"fede fascista” or ‘fascisticamente’ and during lectures he was careful to emphasise the Fascist nature of 
his subject. A report of one lecture given in Malta in 1932 records that: ‘alla fine di ogni conferenza, 
che si trasformateno in vere ovazioni, allorchè l'Ugolini, prima di scendere dalla cattedra, salutò 
romanamente l'uditorio'. (At the end of every lecture, which was transformed into а real ovation, 
Ugolini, before descending from the podium, saluted the auditorium in the Roman fashion)" However, 
such forms of address and acclamation were commonplace under the regime. 

Ugolini joined the party in 1923," after it was established in government, but those who remember 
him do not recall Ugolini expressing significant belief or donning the ‘camicia nera’ (black shirt); his 
Fascism was of a real, though undemonstrative, kind. For Ugolini, as for many Italians, the certainties 
of Fascism offered an alternative to the chaos of Liberalism. His early death in 1936 prevented him 
from experiencing the triumph of radical Fascism and the imposition of the race laws. We can gauge 
how he might have felt from a draft of an unpublished report on his work in Malta, dated to 1934: 

















Mentre cosi деш ‘studiosi’ tedeschi pretendono affermare che il nucleo primitivo della stirpe europea 
sarebbe stato costituito dai loro progenitori, i biondi i, alcuni spagnoli trasportando la sede 
delle nostri origini in Occidente, altri, infine, troppo da vecchie teorie, e male interpretando 
la massima ‘ex oriente lux’... E poi un altro elemento, la politica, che non dovrebbe entrare nel 
sereno campo della scienza, spinge taluni studiosi ad arrogare alla propria patria il vanto di aver 
dato i natali alle primitive genti europee." 
(Whilst there are some German ‘scholars’ who demand that the primitive nucleus of the European race was 
constituted of their predecessors, blonde teutonic, some have located the site of our origins in the West, others, 
бе kani, ferma id here, eve ered fr the maximum ey Oriente lx. And then атада 
и, the political, that should not be permitted to enter the serene world of science, has led some scholars to 
urge that their oun countries gave birth to the primitive European people) 


Except for this lack of a deep-seated conviction, Ugolini was a model Fascist ‘New Man’, a man of 
the people with a humble background, yet a valiant warrior, ambitious, articulate and prepared to 
undertake the demanding labours that the new state required of its advance guards. 

His death did not prevent him from being used as a shining example by the regime. In an emotional 
preface to Albania antica III, published in 1942 at the height of the Second World War, Giglioli 
saluted Ugolini as a ‘pioniere d'italianità in Albania’ (pioneer of Italianness in Albania) and recalled 
“Quante volte parlammo con te delle città dalmate che attendevano la redenzione, alla quale anelava 
la tua fede purissima di italiano fascista di Romagna’ (How many times did I speak with you about 
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the Dalmatian cities that awaited redemption, for which you displayed your pure faith as an Italian 
Fascist from the Romagna)." He went on to wish for Ugolini’s presence in the exploration of the 
‘liberated’ territories of Kosovo and Ciamuria. 

In return for his contribution, Ugolini was prepared to receive the honours and privileges that the 
state could provide. His early death meant that his convictions were never put to the test, and prevented 
him from perhaps suffering the disillusionment felt by some other Fascists. Even major figures of the 
regime, such as Italo Balbo or Dino Grandi, were to become increasingly estranged by the abandonment 
of Fascism’s revolutionary programme. Balbo died before his illusions were completely destroyed; 
Grandi survived to participate in the regime's destruction.” It would be a mistake though to assume 
that the relationship between Fascism and Italian academia only developed into a cynical relationship 
of mutual exploitation. Many academics were true believers, and some of them, like Pericle Ducati, 
Ugolini’s mentor at the University of Bologna, were eventually to die for their faith." 


CONCLUSION 


Following the Second World War, the Italian Archaeological Mission to Albania vanished almost 
without trace. The impossibility of further work, and indeed a general lack of interest in Albania, 
given lial’ problems elsewhere, meant that the work of Ugolini and his colleagues was consigned to 
oblivion. One or two articles appeared that attempted to summarise the work of the 1930s, but the 
‘manuscripts, notes and drawings made during the glory days of the mission were gradually put into 
storage and forgotten. 

How then are we to assess the work of Ugolini, this descendent of Romans from the Romagna? 

lini was very much a man of his time, both in terms of his politics and his scientific background. 
Like many of his contemporaries, he found himself drawn, not necessarily unwillingly, into the political 
and social revolution that Fascism claimed to be fostering. A genuine desire for revolutionary change 
on the part of a number of leading Fascists had existed after 1923. Leon Trotsky himself was impressed 
with the achievement, reportedly declaring that Mussolini was the best student of the Russian 
communists, as he had made his own revolution." This radical position was gradually compromised 
by Mussolini through the course of ће 1920s and 1930s, as his own vacillating political tendencies 
Med, until merely the empty form of a movement was teh. 

It is difficult to assess Ugolini fully in this context, for little documentation survives relating to his 
personal involvement in politics. However, it is apparent that he was aware of the regime's objectives 
фай methods as least as far as they related to Albania, and he canbe seen as а proactive agent of 
Italian policy in this field: ‘Senza dubbio tra le massime aspirazioni di Ugolini c'era quella di essere 
un docile strumento della politica estera italiana! (Without doubt, amongst the ambitions of Ugolini, 
опе of the greatest was to become a malleable instrument of Italian foreign policy!)."^ This outgoing 
and ambitious personality is clearly linked to the strong-willed youngster determined to pursue his 
own destiny, away from ‘small town’ Bertinoro. 

Scientifically, Ugolini was influenced by many of the trends and ideas then current in Italian 
academia, the positivism of Lanciani and Boni, but also the idealising philosophy of Croce. His early 
death meant that a promising career was cut short, and in the post-war period undoubtedly he would 
have been a major figure. Despite his political entanglements, Ugolini's archaeological work was well 
thought out and executed. He became a master manipulator of the Albanian desk of the Italian 
foreign ministry, obtaining money and support for his work. 

The mission to Albania produced solid results. In terms of scientific achievement, the archaeological 
study of Albania's past was placed on firm foundations that have survived for 50 years. In the political 
field, also, the Italians had achieved their objectives. An undoubted reason for this success was the 
personal involvement of Ugolini, who became a well-known and respected figure through his 
archaeological work. The obituaries that appeared in Albanian journals after his death'™ express 
genuine regret at the passing of a friend of Albania. His carly death and the subsequent dispersal of 

ve mission's archive do not detract from his achievement, and indeed have left an extraordinary 
legacy to be ‘re-excavated’ today. 





"° Giglioh 194 2 расой 1990, 283, 
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Chapter 2 


Ugolini and Aeneas: the story of the excavation of the theatre 
at Butrint 


Lida Miraj 


1 saw before me Troy in miniature, a slender copy of our massive tower, a dry brooklet named 
Xanthus, and I pressed my body to a Scaean gate.' 


The story of the excavation of the theatre at Butrint is enmeshed within the overall investigation of 
Butrint, the ‘new Troy’, a task that, once embarked upon, was to occupy Ugolini until his untimely 
death in 1998 (00. 2.1). Four years afer his fint visit in April 1924, he nally laid his shovel to 
Butrint’ soll in the spring of 1928, eagerly hoping that he might link the legend surrounding this site 
with reality. 

"The legend was one inspired by those lines in Virgil, who from August's Rome set down the 
events and progress of Aeneas's mythic voyage, with the aim of glorifying Rome’s ancient past. Virgil 
described how Aeneas, anxious for his fate to be resolved and by his wanderings, came upon 
Butrint (ric. 2.2). There he was received by the Trojan King Helenus — the son of Priam and now 
king of that region — and Andromache, whom Helenus had taken as his wife once her unwilling 
union with Pyrrhus, the son of Achilles, was ended by his death. Virgil described Butrint as a fortress 
that mimicked Troy. The temptation thus presented was but one of a number of challenges placed in 
Aeneas's path, although he was destined to leave Butrint and to set his course for Italy. 

Tn time, all these names and places became, for Ugolini, like the scenes of an incomplete work of 
theatre. The city must at first have appeared as dead to Ugolini and his colleagues as it had done in 
the ph century to the antiquary Cyriac of Ancona Ugolini may have imagined those mythic players 
struting ирили а backcloth of lal hidden remains, of trees and bushes, аз against the backdrop of a 
theatre. And so, the theatre of Butrint was to become a symbol of the ancient city whose story, like 
the theatre, was concealed, forgotten and overgrown. Louis Dupré, a French painter who visited here 
to meet Ali Pasha in 1819, remarked on the dilapidation that he saw: ‘Butrinto, anciennement 
Buthrotum, capitale de la Chaonie, n'offre plus que des ruines qui n'ont jamais été bien reconnues; 
dans des temps plus heureux pour la Grèce, et sous un régime moins Ton verra sans doute. 
un jour cette contrée explorée avec fruit, et ses richesses arcl ча; sien sortir de la m jui les couvre 
depuis tant de siècles. (Butrint, ancient Buthrotum, capital of the Chaonians, ia nothing but unknown 
ruins today; in happier times for Greece, and under a less barbarous regime, it will no doubt be 
explored м ka абаа jewels wil be revealed Trom the behind the carte nf aight thet has. 
covered them for all these centuries)? 

Оп his fint journey to Albania, Ugolini came to Butrint by boat. In two days һе saw three ancient 
cities, Kalivo, Butrint and Mount Aetos (Cuka e Aitoit) (ric. 1.4). Ugolini recalled that on one day he 
sailed into the ‘stretto canale che serve da comunicazione tra il mare Jonio e il bacino Vivari tanto 
ricco di pesce’ (narrow water, which connects the Ionian Sea and the Vivari basin, so well stocked 
with fish), and there he was moored ‘altro che poco tempo nella sinistra del canale di Butrinto” 
(though only for a short time on the left bank of the Butrint Channel [Vivari Channel]. Moreover, it 
was evening; and Ugolini did not plan to return the following day. 

"Despite the brevity of ha Bru. Va, Ugolini noted the Venetian and "Turki castes ‘poeticamente 
rivestiti di edera” (suggestively draped in ivy), the city walls on the upper slopes of the hillside — 











1 Virgil, Aeneid Ш. 352. Bodnar and Mitchell 1976: Jacobs 1929-30: Ashmole 1959. 
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Fic. 2.1. Butrint, plan of the city. (TWA) 
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Fic. 2.2, King Helenus greets Aeneas on his arrival at Butrint. ПА) 


walls of well-dressed stone, as he recalled — and the city gate, which later he would call the Porta 
Scaea. From the beginning, Ugolini had no trouble in identifying the ruins with those of the ancient 
city of Buthrotum. ‘Butrint, he claimed, was related morphologically to the ancient name. Virgil's 
description of the city was such that it quickly lent itself to the ruins of Butrint. And yet he doubted 
Virgil's likening of the heights of Butrint to Troy — ‘et celsam Buthrot accedimus шеп (nd we 
proached the lofty city of Buthrotum). To Ugolini, the gentle hill appeared insufficiently commanding, 
and his thoughts perhaps echoed those of an earlier, English, visitor, W. M. Leake: Vergil had a most 
imperfect idea of the place, when he applied to it the epithet of lofty, and its resemblance to Troy is 
very like that of Monmouth to Macedon’.* Perhaps this was one of the reasons why the mission began 
work at nearby Phoenicé (modern Finiki), a great ancient city and once the capital of Epirus. Phoenice 
also suited rather better the immediate aims of Ugolini’s sponsors in Rome, and the young archaeologist 
may have been persuaded by the counsel of Roberto Paribeni? or the orders of Mussolini 
е time at Phoenicé slipped by, the days filled with exciting discoveries. After the second year of 
excavation — towards the end of 1927, when Ugolini was widely in the European press of his 
work and the future of the Phoenicé excavations — he d to return to Butrint. However, this 
renewed interest is not apparent in the pages of the first volume of Albania antica, published in 1927.7 
There, Ugolini described Butrint in less than two pages and included a single image, of the ‘collinetta 
dove si elevavano i ruderi di Buthrotum' (the hill on which the ruins of Butrint rise); in contrast, 
Phoenicé occupies 14 pages with eight photographs.’ On 12th December 1927 Ugolini sent a formal 
letter to the Albanian Ministry of Education, notifying them that the Italian Archaeological Mission. 
roposed to undertake work in the Butrint area in the following year." Four days later, on 16th 
ember, the Italian minister in Albania, Ugo Sola, was informed in a letter from Ugolini of an 
intensification of the work of the archaeological mission. Ugolini also activated a prior agreement for 
uninterrupted, year-round, work, and returned to the proposals (already lodged with the education 
ministry) for the next round of the mission's excavation, in the area of Butrint." The same day, in 














Р Cf. AQS F263, V.1927, D205, PP.2-3. 
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another letter sent from Durrés, Ugolini informed Sola that he had completed examination of the 
material excavated, as well as having prepared the illustrations, photographs and drawings. Ugolini 
confirmed that, as soon as he returned to Italy, he would deliver all such material to the publishers, 
Bestetti and Tumminelli, for the second volume of Albania antica, thus clearing the way for intensive 
work at Butrint. 

Ugolini communicated the results of his excavations on the acropolis of Phoenicé to King Zog in 
December 1927. The recently proclaimed Albanian king took a keen interest in archaeology: he is 
known to have visited the French excavations at Apollonia and also supported the opening of an 
archaeological museum at Vlora (ric. 2.3). The king visited Butrint only once, with his new wife, 
Geraldine, in 1938, when ‘The royal couple, in spite of the enervating heat, took a long walk around 
the wonderful runs and the huge amphitheatre” (no. 2.4). 

For Christmas 1927 King Zog asked Ugo Sola to pass a message of goodwill and thanks to ‘nostro 
archeologo che nel frattempo stava passando le vacanze Natalizie a Bertinoro” (our archaeologist who 
in the meantime was spending the Christmas holidays at Bertinoro)! In January, Ugolini went to 
Rome, where he stayed in his usual rooms at the Albergo di Santa Chiara. He was preparing for the 
next season at Butrint and trying to raise 30,000 lire towards the publication of the second volume of 
Albania antica. At the invitation of the Società Geografica Italiana, he gave an important lecture on his 
work so far on 19th January, in front of a high-powered audience in the ‘Aula Magna’ of the Collegio 
Romano, Rome. The results, and their interpretation, surely must have more than satisfied his mentors 
and sponsors.” 

Shortly afterwards he left for Butrint, to prepare for the excavations and await the arrival of his 
main team, In his tent, pitched on the acropolis (ric. 2.5), he passed some of the time by penning a 
two-page article on the work of the Italian mission in Albania, in which he recalled that the first 
expedition of the kind had been led in 1418 by his fellow Italian, Cyriac of Ancona. In the same 
article he reiterated the terms of the agreement between the two countries." 








Fic. 2.3. The opening of the archaeological museum at Vlora. (IWA) 
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Fio. 2.5, The tents of the Italian mission on the acropolis at Butrint. (LA) 


‘Thus began preparations for excavation at Butrint. On 8th February a tent!” and ten cases of preserved 
темей roca mary Mores, wera sent ahead to the miadan st Sarsada for the ше of the 
excavation team. The propaganda value of the excavations was to be exploited immediately. On 4th 
February 1928 a camera crew from Ditta Guglielmetti of Rome set sail for Albania aboard the steamer 
‘Barion’. On the same day a film crew from the Istituto Luce, also destined for Butrint, alighted at 
Durrés; it was followed on 24th Feburary by another technician from the Istituto Luce, Angelo 
Jannarelli, who was despatched from Brindisi to Durrés with 10,000 m of Italian propaganda film. 

Ugolini was still in Butrint in March 1928, overseeing the excavations. Together with Dario Roversi 
Monaco (and engineer and also the mission's architect) and Alfredo Nuccitelli (overseer of works) he 
managed to find time for the trip from Butrint to Saranda. At that time the only practical route was by 
sea, as there was little more than а goat track along the Ksamili peninsula (ric. 1.4). Ugolini wrote that 
during the tedious hours of the journey, one he was to make innumerable times in the future, he 
could do nothing but relive the perilous voyage of Aeneas on that same sea and read Virgil. 

‘The group passed the Easter of 1928 at Butrint in good cheer. During a brief respite from their 
labours, Ugolini described how, in the first round of excavations, they had found the great eastern 
gate (that he was later to call the Porta Scaea), a Roman mosaic (in the frigidarium of the baths), a 
sacred spring (the sacred well or spring of Giunia Rufina) and a fine polychrome mosaic (in the 
baptistery). 

Wila he ewsitad the ала] of die camera crews who were again to film the seco, Орана 
wrote to the Italian minister in Tirana that the mission had progressed well in its work, with a sondage 
beneath a ruined wall that Ugolini interpreted as the remains of ап imposing basilica. The digging 
produced one and then another statue of and armoured figures. In a letter penned that day 
from his tent on the acropolis, Ugolini e announced the news of the finds and first proposed 
the idea of building a museum to house these spectacular discoveries." 

Moreover, this letter is the first evidence we have of the opening of excavations in the theatre, 
although Ugolini continued to consider the remains to be those of an imperial basilica. On 10th June 








"е Luckily, it would seem that the mission's tents resisted the Amsterdam and the Greek ministry of culture found these in the 
ravages of the hot summers and the heavy winter rains of Butrint, early 1990, during archaeological excavations under the 
such was the durability of the equipment that at least some of direction of Dr Kathy Haxhis. 

the tentpegs survive today. Representatives of the university of A leer dated 3/6/1928 — AQS F 63, V.1927, D.168, РЯ. 
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1928 Ugolini informed the Italian legation that the excavation campaign had made notable progress, 
and a week later he reported having brought to light some large statues" in a building that ‘non può 
ancora essere giudicata, ma ritengo, con ogni possibilità, che si tratti di una basilica di eta romana. 
imperiale’ (cannot yet be identified, but there is, I believe, every possibility that it represents a basilica 
of the imperial Roman period). Ugolini also wrote of the discovery of the statues, which he described, 
though still he did not realise that the monument he was uncovering was in fact a theatre.” 

The theatre excavation was the longest of Ugolini’s campaigns. It was also the most difficult and 
burdensome. At the beginning he recorded seeing a small section of wall: ‘di largo spessore, costruito 
in ottima tecnica di età romana’ (wide, and built in the best Roman manner). Following this stretch of 
wall, he discovered that it was adorned with niches. Seeing the niches, Ugolini was seized with the 
idea that beneath them must lay fallen statues and that these would explain what type of building this 
was. As we have seen, his first thought was of an imperial Roman basilica, later of a great bath- 
building? — a public building, in any case. Only in 1929 did he pen a short article in which he raised 
the posibility that this was in fact а theatre When exactly he had realised that these were the 
remains of a theatre is not clear in the archival documents. It seems probable, however, that it occurred 
їп 1929, just before he wrote the article. The sanctuary of Asclepius/Aesculapius, adjoining the theatre, 
was excavated in 1929, and as part of this operation Ugolini appears to have directed his workers to 
cut a trench further towards the foot of the rock of the acropolis (ric. 2.6), revealing the unmistakable 
rows of the seating banks. Ugolini recognised the considerable importance of the theatre, not only 
because of the well-preserved cavea and stage, but also because of the statues and the Greek inscriptions 
carved into the structure. 

Driven by his high-profile discoveries, Ugolini overcame every obstacle: the suffocating heat of the 
summer, бомбу well advanced, brought with it other hazarda, such өз virulent malaria, venomous 











Fic. 2.6. Excavations commence in the cavea of the theatre in 1929. (IA) 
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horned vipers and a lack of drinking water. During the first years of the excavation at Butrint, the 
mission was not equipped with good pumps, and зо twenty or solabourers were permanently engaged 
in draining the trenches so that the others could work with the greatest care possible. 

At the beginning of the campaign only the top of a wall was visible, covered for the most part by 
ancient overgrowth; over the seating banks lay 2 m of soil, and the orchestra was concealed by 6-8 m 
of earth. According to Ugolini, excavation proceeded with caution because of the epigraphic and 
sculptural material that was to be found in the deep deposits (ric. 2.7). It was arduous work, made 
worse by the great boulders that had rolled into the cavea of the theatre from the slopes above and the 
repeated flooding of the excavations. During the work, the pavement of the scaena frons and the 
orchestra was covered in deep slicks of mud. Where the mud was removed, great pools of water 
р Warmed: Бека (day, foe mash of a уга tia etes wal tie Of e WEDS же 
flooded, a circumstance that gives the building its particular atmosphere. 





Fic. 27. Luigi Ugolini and a workman uncover one of the armoured warriors in the theatre, 1928. (IA) 


The triumphs and difficulties of the excavation were amply and evocatively summed up by Ugolini 
in the description (here given in translation) he later wrote for his popular book, Butrinto, il mito di 
Enea. Gli scari, of the Binding of the head of the Goddess of Butrint (ric. 2.8; see also above, ric. 1.7) 


Excavation has а clear voice and speaks to those who have ears o listen, with an accent that is 
both bewitching and persuasive, and which is true ally in moments of misfortune, when itis never 
absent, speaking now for this reason, now for that. Luckily there are also moments of intense and 
pure joy that more than compensate for any disappointments, and arm one against future difficulties. 

On this subject, I recall that during the excavation of the theatre, in fact when we were intent on 
liberating the scaenae of the theatre from the earth, a workman announced from his section that 
there was ‘something rounded’ in the middle of the quagmire of the excavations. I leapt into the 
trench, convinced that it was a piece of sculpture and replaced him in the delicate task of extraction. 
began the work full of expectancy — it really was a head, and one that appeared to have a perfect 
profile! The Albanian workmen who were all around me were visibly fascinated and congratulatory, 
Tor it was the first such head to be found at Butrint. 
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Fic. 2.8. The head of the ‘Goddess of Butrint’. (MCR) 








1 washed the sculpture continuously, the better to see it during the delicate work of extraction, 
and revealed a beautiful head whose fine and clear marble contrasted with the lead-coloured mush 
of the surrounding mud, enhancing its appearance. To our eyes was revealed a natural cameo, ог 
perhaps, more appropriately, the head of Persephone as it rose above the earth. 
‘The head was intact: ‘It even has the nose!, it even has the nose!’ cried one of the Albanians who 
was also fired up with that fervour only to be comprehended by those who ply the pick to the 
earth. Those who have this passion plunge their hands into the womb of mother earth to retrieve 
her lost secrets and restore to the light of the world those marvellous treasures that have been 
buried for uncounted centuries. 

‘Our anxious experience was not a delusion, as it was one of the crowning moments of our work. 
The head was a Greek original of the best work; the head of the ‘Goddess of Butrint’. 
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On 7th July Ugolini left Butrint for a while, in part because of ill-health and in part in order to 

repare lectures and presentations.“ On a number of occasions during the hot summer of that year 
{йш was to Des Butrint, as the danger of malaria increased. He went to Finikî for the month of 
August, driven again by the terrible heat, though the mission returned to Butrint in September. The 
experiences of that season had fostered in Ugolini a fond attachment to Butrint and he wrote that 
each departure was difficult for ‘chi, come me, ama tanto questo luogo' (for one who, like me, greatly 
loves this place). 

Once the excavations had been successfully completed that autumn, Ugolini proceeded on a lecture. 
tour of universities and learned societies in northern Europe, where he received much acclaim. In the. 
meantime King Zog conferred on Ugolini the Order of rbeg for his work in Albania and the 
discoveries at Butrint.” His tour of Europe brought Ugolini to Rome in November 1928; once again, 
he was searching for financial assistance in order to proceed with the publication of the second volume 
of his Albania antica?” 

On го November the review /I Legionario published Ugolini's article "Vestigia di Roma Imperiale 
nell'antica Albania’. This two-page article contains five photographs of the acropolis of Butrint, the 
Venetian castle, the baptistery and the ‘rovine della basilica imperiale’ (ruins of the Imperial basilica), 
in fact the scaenae frons of the theatre. In the text Ugolini described five statues, ‘belle e grandi! (beautiful 
and large), and the Roman baths and their mosaics. 

Ugo Sola, the Italian ambassador in Albania, memoed the Italian Ministry of Foreign Affairs on 
4th May 1930, with the composition of the mission for that year: Augusto Severi, Luigi Morricone, 

Cardini, Luigi Degli Angeli, Luigi Vetraino, Fulvio Vetraino, Aldo Casadei and Raffaele Casadei, 
This group arrived at Saranda on 27th April. Ugolini, the head of the mission, was in Tirana on the 
26th and departed for Butrint three days later. That year they remained there during the heat of 
August, preparing for the visit of the participants of the prestigious Crociera Virgiliana (Virgilian cruise), 
organised in celebration of the bimillenary of the birth of Virgil. This was scheduled to arrive on 16th 
September.” (Ugolini welcomed the travellers on all subsequent cruises, until September 1936, a 
month before his death.) Those who came in 1930 would have seen rather more than half of the 
theatre and the inscriptions incised on its steps.” Further honours followed, as Ugolini was elected a 
member of the German Archaeological Institute. Later, in 1932, Ugolini was created a knight of the 
Order of St Agnes by the govemment of the Republic of San Marino, and in 1933 he was made 
Commander of the Crown of Italy. 

In a summary report of the activity of the Italian Archaeological Mission in Albania during the 
years 1925 to 1930, Ugolini laid no special stress upon the theatre," though it was clearly uppermost 
in his mind. On 20th ber 1930, in the last remaining days of the excavation season, the team 
began a new campaign, focusing on the unexcavated half of the theatre. With the intensification of 
the excavations, in August 1930, the management of the "Ferrovie dello Stato’ (Italian State railways) 
was charged with supplying materials for the construction of a Decauville railway, to be laid out along 
X той fom the cesle and terminating to the south, at the Vivari Channel, where the apoll wat 

sited. Altogether, a track some боо m in length was laid. 

е bulk of the remainder of this massive effort had to await the recommencement of excavations 
in December 1931. The importance of the finds had now persuaded the Albanian government to 
assign a permanent representative to the mission. This was to be the archaeologist Hasan Ceka, who 
awaited Ugolini’s arrival in Saranda at the beginning of November. However, Ugolini was delayed, 
and the two were not to meet until the 22 December. 

Ugolini wrote to the Albanian minister of public instruction on 20th February 1932 reporting that 
the excavation of the theatre was complete." According to Ugolini, very few ancient theatres were so 
well-preserved in every particular. 

‘An account of the theatre excavation was the centrepiece of a submitted to the ministry by 
Hasan Ceka on 18th March 1932. Ceka followed his description of the structure with a remark on the 
six marble statues that had been placed on four piers between the three arches of the seaenae frons, five 
of which Ugolini had reported were discovered ‘reclining’ against the ground and very well preserved. 
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In 1932 the excavations also recovered a fine head of Aesculapius, а Roman copy after a Greek 
original. 

Ugolini completed another report on the mission's work in Albania on 2nd April. Finally, after all 
the effort, the excavation of the Graeco-Roman theatre was the focus of attention. Ugolini wrote that 
it was ‘molto ben conservato sopratutto nella scena, cosa questa assai rara. È abbastanza grande e di 
fine esecuzione. Il teatro ha restituito belle statue e numerosissime iscrizioni’ (very well preserved, 
especially in the stage area, a rather rare occurrence. It is a rather grand and fine structure. The 
theatre has yielded beautiful statues and a large number of inscriptions). The report also covered the 
excavation of the Roman sanctuary of Aesculapius, where a votive deposit had been found. In the list. 
of forthcoming publications, Ugolini gave as ‘in preparation’ the fourth volume of the series Albania 
antica, which was to be dedicated to the theatre of Butrint. 

Sadly, Ugolini, the valiant adventurer, was not to live to see this great work completed. He managed 
to finish two interim articles on ће theatre? and reports on a number on individual sculptural fragments 
before his untimely death on 4th October 1936. 

In March 1937 Ugolini’s successor, Pirro Marconi, began new excavations in the area between the 
theatre and the Vivari Channel — that is, beyond the Greek city walls. Clearly, by uncovering the 
theatre itself and the adjacent shine of Asclepius/Aesculspius, Ugolini had investigated the bulk of 
the complex of which the theatre was the most significant element. 

The idea of completing Ugolini's work by publishing the fourth volume of Albania antica emerged 
опе day in Rome. During a visi to the Museo della Civiltà Romana I was astonished by the manuscripis 
and other documents Í saw relating to the Italian mission in Albania. Among these was Ugolini's 
уретрі оп Бе theatre excavations, а text that was to have been the fourth volume Albania eni 

cing this material, 1 recalled another document in the central state archive of Tirana, which refers 
to items of the mission s archive taken to Rome by the painter Igino Epicoco in the summer of 1938, 
following the death of Ugolini's sccessor, Pero Marconi” In that instant I imagined myself оп Ше 
stage of the theatre of Butrint, and close by me the shadow of Ugolini, whispering that we are no 
more than masks and players in a world of history and memory. 

Thus concludes the story of the excavation of the theatre of Butrint, a city that began to reappear in 
the spring of 1928. Then and there the worlds of myth and reality were brought into alignment. Still 
today in springtime Butrint puts on а mystical guise. The perfume of its the diverse colours of 
ita trees, the song of bird, the russet twilight and the clear moon of night daw at the heart of whosoever 
sees them. Amidst all such kaleidoscopic effects of nature, the visitor as soon as she or he enters the 
ancient city sees a sanctuary dedicated to Asclepius, sheltering below a broken vault. By the sanctuary, 
through the ragged arches, one glimpses the cavea and remains of the stage. Though the statues 
unearthed by Ugolini are missing from the niches, now I see each statue in its place, And behind all 
this, there is the figure of Luigi Maria Ugolini: a man who, with his brief but intense career, gave life 
to Albanian archaeology and resurrected a theatre and a city once submerged in myth, obscurity and 
trees. 





















3 Ugolini 1091 Ugolini позз that the theatre was the most illustrious monument of all Butrint, 
* With his article "Gli scavi di Butrinto", published in Le one of the best-preserved theatres, more harmonious in its lines, 

Tribuna (29/1/1938), Pirro Marconi announced the publication and most complete m the elements of classical antiquity. He 

of Ugolin’s second volume of Айат anca, revealing that there included, furthermore, a photograph of the cane seen through 

was at that time ‘un grosso volume sullacropoli di Butrinto ed an arch in the кшем, 

lun secondo sul teatro uscirà l'anno in corso (a large volume on —— АОЅ F.z63. V-1938, D.140. Ралан 

the acropolis of Butrint and another on the theatre will be Pigs. See Appendix, document 7. 

published within this year) In the same article Marconi wrote 
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APPENDIX 


DOCUMENT 1 


AQS F263. Vrgas, K-13, D.175, Ерл-6, P6, X750, Рл. 


MISSIONI SCIENTIFICHE ITALIANE. 
IN LEVANTE. 
PRESSO IL MUSEO NAZIONALE ROMANO 
19 febb. 1925 


Dato il nuovo stato di cose formatosi in Albania, mi permetto chiedere a ГЕМ. se sarà possibile e opportuno 
rinviare nell primavere prosime, come sto Talio governo, Й ой. Ugoliai per l noto mio di cavia Fenice 


presso Argirocastro. 
Sarei molto grato allE.V. se volesse inviarmi notizie in merito, onde preparare in tempo la eventuale spedizione. 
Con distinti saluti 
IL SOPRINTENDENTE 
Roberto Paribeni 
Document 2 
AQS F263, V.rgas, K.13, D.176), X755, Ps. 
Telegramma cifrato da Roma li 21 Ottobre 1925 
Durazzo 22 ** PROTOCOLLO 
NO Data. 
2014 20/10 
Legazione Italiana 
Urgente Legazi 


n. 1241 Telegramma di Gabinetto n. 1241, Suo telegramma n. 477 
Prego presentare formale domanda del Rego Governo per ottenere conces 


sione ricerche archeologiche in tutte le Pref ai fran- 
cesi- Le zone francesi comprendono, a qui risulta, le provincie di 
Scutari, Durazzo e Berat, nostra domanda avrebbe per oggetto Prefettura di 


Elbasan, Dibra, Kossovo, Valona, 
Indagini che Governo Italiano pnr pesce TA 
1 ) riconoscimento generale del soprassuolo archeologico con segnalazio- 
ne e studio delle memorie che appaiono sopra terra di luoghi abitati, templi, 
necropoli, strade ecc.. 
ERE 
antica regione albanese a cominciare primitive stagioni età della pietra 
E tutia l'epoca romena- De tale rimenegpo confidi deriverk lae astro 


Italia che hanno acquistato archeologi, architetti, scavatori, restauratori ita- 
liani sono ben note tutto il mondo, e possono perfettamente rassicurare il 
Governo albanese sulla perfetta organizzazione che avranno lavori. 
Speciale accordo con Albania in materia potrà compilarsi su tipo 
stretto fra Francia e Albania e pubblicato n. 59 dell 11 ottobre 1923 "fei Zire. 


Mussolini 
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Document 3 


AQS F263, V1927, D.205, Fy.42-48, Pó, Xk1035, P47 


Durazzo il 12 Dicembre 1927 
Eccellenza, 


La Missione Archeologica Italiana ha Ponore di portare a conoscenza dellE.V. che, nella prossima campagna 
archeologica del 1928, essa si propone di proseguire le proprie ricerche nella zona di Butrinto (presso il lago di 
Vivari, Santi Quaranta) e di fare inoltre saggi e scavi entro la acropoli di Butrinto, di Kalivo non chè nelle 
rispettive necropoli poste al di fuori della cinta delle acropoli stess. 

L'inizio dei lavori dovendo aver luogo il 15 Gennaio 1928, al fine di approfittare della stagione propizia, la 
Missione Archeologica Italiana prega l'Eccellenza Vostra di voler disporre a che, in conformità alla convenzione 
archeologica vigente, essa possa liberamente iniziare gli studi, i lavori e gli scavi nella detta zona. 

La Missione sarà grata all’E.V. se vorrà cortesemente impartire le opportune istruzioni alle Autorità locali 
affinché essa non abbia a soffrire impedimenti o ritardi nell'inizio dei suoi lavori, specialmente per pretese di 
risarcimento di danni da parte degli eventuali proprietari di terreni compresi nella zona sopraindicata. 

Voglia gradire, Eccellenza, le espressioni del mio più profondo ossequio. 

D> Luigi Maria Ugolini 
AI Ministro della Pubblica Istruzione 


Tirana 


Document 4 


‘Telegram to Tirana from L. М. Ugolini at Santi Quaranta 17/6/1928 


Presso notevole costruzione romana 
con arcate estraggonsi faticosa- 
mente per inadeguati mezzi 

et acqua filtramente cinque. 

belle grandi statue marmo- 

тее tre ancora acefale 

stop due rappresentanti im 
а а 

tre statue miliebri conti 

magnifica testa intata 


prassitelica riconnettonsi 
о stile greco altre 

Que belle fue prove: 

ngono da ninfeo 

romano stop mando 

particolareggiata relazione 

темето mi 

Uem 

зо sperando sollecito arrivo 

operatori missione gratto 

cortese interassamento 

vostra eccellenza invio 

sentimenti propria devozione 


Ugolini 
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DOCUMENT 5 
AQS F263, V1927, D.205, PP88-91 
Dall'acropoli di Butrinto 


Eccellenza, 

Facendo seguito alla relazione che ho inviato ultimamente e al telegramma spedito tre giorni fa, darò altre 
notizie dei fortunati ritrovamenti. 

Prima però mi permetto esprimere a V. Eccellenza tutta la più devota riconoscenza per l'interessamento 
che V. Eccellenza prende alla vita della Missione non che ai risultati ella sua attività. 

La trincea da cui si estraggono le statue ё stata tracciata rasente un fianco di un muro emergente del molo, 
muro che giudicarsi, fin da principio, d'età romana. Infatti si tratta di poderosi resti di una grande costruzione, di 
cui fin ora sono state messe in luce soltanto tre arcate-non so quante ne possano esistere ancora, ma un'altra. 
certamente. Tale costruzione non può ancora essere giudicata, ma ritengo, con ogni probabilità, che si tratti di 
una basilica di età romana imperiale. 

La trincea suddetta misura circa m. 15 di lunghezza, 4 di larghezza, 5 di profondità. Perciò l'acqua del 
lago e del canale di Vivari che circonda Butrinto filtra molto. Cosicché, essendo sprovveduto di pompa devo 
tagliare l'acqua continuamente da un gruppo di opera, e soltanto poco possono scavare, lavoro lo faccio 
compiere con legni ci sono frammenti di sculture, sia perchè l'operaio quasi non vede ovunque, per 
Tacqu che sempre si trova nel fondo е per la melma che questa forma, 

Fu per questo che io pure nel principio non vidi bene le statue maschili. Le sentii con le mani sotto l'acqua ed 

avendo avvertito la corazza ed essendo d'età romana “la basilica” pensai che si trattasse-come logicamente era 

ipporre-di statue di imperatori. Invece ora che ho potuto in parte vedere con gli occhi le statue, mi 

appaiono d'età greca ellenistica. Con ogni probabilità s tratta di ritratti di адо. La scoperta anche la bontà 

lavoro che fa pensare ad un artista di vaglia per la loro eccezione. Una delle due statue è ancora invisibile 

soltanto per un tero (nel senso dell lunghezza]; alta lo è quas tut, La prima ha la testa. Queste due statue 
ritengo che possono essere originali, lo potrò dire dopo averle viste un pó meglio. 

Le tre statue femminili sono pure degne di note. Peccato che una sia mutila. Ma due sono ben conservate 
in tutto ciò che è panneggio; la testa di una è rotta, ma spero di poterla ritrovare. Spero ed anzi anelo, perchè la 
situa riproduce un celebre capolavoro da cui manca Torginale del У? sec. AC. cioè Hest Giustiniani 
(cosiddetta Giustiniani perche la statua è riproduz. Di questo tipo eva alla coll. Giustiniani). È trattata 
molto bene. Lair stata è una replica di un'alta figura pura celebre: la Ercolanese (detta così perchè trovata ad 
Ercolano), statua della fine del IV sec. A.C, di scuola di Prassitele. Veramente pregievole è la grande testa (la 
fira è alia circa due metri е mezzo) che è ben conservata: ha anche l naso particolare putroppo ata voggetio 

prime rotture! Questa testa è del tipo della Venere Cnidia del Vaticano, della lel Louvre: cioe 
sguardo dolce, un pò soffuso di melanconia, quasi di sogno. È bella: starebbe bene in qualsiasi museo del 
mondo. 

Ho il piacere di dirle, Eccellenza, che la Missione ha fatto scoperte tutte di notevole importanza. 

Ma questo bel materiale dove andrà a finire? Come verrà custodita? Per le costruzioni e tutto ciò che è 
immobile, penso momentaneamente lo lasciando qui un fidato uomo che cercherò possa avere dal Governo 
Albanese le funzioni di guardiano. Ma è certo che è il caso, Eccellenza di pensare a custodire questo materiale. 
Una volta che lo si è cercato, che lo si è rinvenuto non si può disperderlo. Poichè gli albanesi non sono in grado- 
né per cultura né per mezzi- di far ciò, ma sarebbe male che anche noi si facesse qualcosa-e meglio naturalmente 
di quello che hanno già fato i Francesi per il loro modesto materiale. 

Colga i miei più rispettosi ossequi e favorisca presentarli anche alla sigra Contessa. 


Devotissimo 
L. M. Ugolini 


il zo VIe8 




















Document 6 


AQS F250, тоза, Р.з8. 


A Sua Eccellenza 

Il Ministro della Pubblica Istruzione 

TIRANA 

Ho l'onore di a Eccellenza Vostra lllustrissima che i lavori compiuti dalla Missione Archeologica 
lati à Bio dirae t campagna scel cox enims segna et 
affermazione storico-archeologica di primissima importanza. E cid non soltanto per la Nazione Albanese, ma 
anche in generale per la conoscenza dell'archeologia del mondo classico. 

Infatti lo scavo del teatro di Butrinto è ultimato. 


Tirana 26 Febbraio 1932 А.Х 
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П monumento si presenta ora in tutta la sua bellezza e in tutto il suo interesse. Ben pocchi teatri antichi 
(per non dire quasi nessuno) si presentano cosi conservati in tuti i 
La scena è a posto: vi si notano tutte le sue parti, quali, usando termini moderni, il proscenio, la cunetta 
per il sipario, il fondale, a tergo del quale ci sono vari muri ed ambientini ove venivano preparati i tuoni, e i 
fulmini per accompagnare la comparsa di Giove. Ai lati della scena sono le “parodos” (ingressi per il coro nell" 
“orchestra”). L'orchestra è ben conservata e cosi pure lo scavo di varie file di gradini della cavea. 
Numerosissime iscrizioni aumentano ancora l'importanza di questo bel monumento. Esse vertono su varie 
manifestazioni della vita pubblica di Butrinto. Alcune-le più notevoli-presentano trattati di alleanza tra Butrinto e 
popoli vicini, altre sono dei decreti di “prossenia” ( titolo di console onorario a illustri personaggi) altre infine 
sono relative a liberazioni di schiavi, i quali vengono a tale scopo dedicati alle divinità (in questo caso al dio 
Esculapio, del quale esiste il tempio accanto al Teatro). 
а testa marmorea di Esculapio è pure има trovata: essa è di finissima arte, riproducente un prototipo 
della metà del V sec. Av. Cr. Peccato che il naso sia rotto, per caduta avvenuta in antico. 
Sono orgoglioso che la Nazione Albanese possa annoverare nel suo patrimonio storico-archeologico anche 
juesto monumento veramente insigne; e sono lieto che tale contributo sia stato portato da Italiani che hanno per 
l'Albania tutta quella intensa ammirazione e devozione che Essa largamente si merita. 
Coi più profondi omaggi. 


Document 7 


AQS F263, V.1938, D.140, Fptq1-144, P6, Xh.1124, P. 142. 


MISSIONE ARCHEOLOGICA ITALIANA IN ALBANIA 

Cose esistenti nell ulficio-magazzino in Via dei Funari n.12 a Roma 

Archivio fotografico sull'Albania, con oltre 1500 negative e altretiante relative copie. 

Circa un centinaio di libri antichi e moderni relativi all Albania. 

Oltre un centinaio di copie del libro di Ugolini "Albania Antica’ Vol. I-e altrettante del volumetto dallo stesso 








50 copie del libro su “Butrinto” di Ugolini. 

scared dl Laar m Butrinto del 1858 e 
rie cartelle contenenti oltre тоо ingrandimenti fotog. in formato. 

Una cartella con disegni e cate relative all'Albana. © aene 

Numerosi ingrandimenti fotogr. incorniciati 

Piccola raccolta di stoffe, costumi, e oggetti vari relativi all'Arte popolare albanese e balcanica, omaggio alla 

Missione della Famiglia Ugolini. hu 

Manoscritti del Prof. Ugolini relativi a Butrinto, di cui il più interessante quello sul Teatro. 

L'attuale consegnatario responsabile è la Dott.ssa Maria Squarciapino, per incarico del Prof. Domenico Mustilli, 

abitante in Via Gioberti N. ? Roma 

igino Epicoco 





Chapter 3 


The Ugolini manuscripts in the 
Museo della Civiltà Romana, Rome 


Following a recent accord between the Butrint Foundation and the Museo della Civilta Romana (the 
museum of Roman Civilisation)! erica examination began of a significant body of documentary 
material resulting from the research activity and fie oig Maria дош. This material P 
"yore a sees in сүгүн. eee 
brief observations on the development and nature of the museum may be useful. 

"The Museo della Civiltà Romana is the product of a length of formation that be 
gti: In that year, Rome celebrated the goih anniversary of ал urifcation. Like a number of 
other cities, Rome put on various exhibitions of art and archaeology as part of the celebrations, The 
organising committee in charge of the Rome celebrations was chaired by the senator and archaeologist 
Prof. Rodolfo Lanciani. Together with Giulio Quirino Giglioi, Lanciani devised an archaeological 
exhibition in a series of rooms in the baths of Diocletian, which had been restored for the occasion." 

Roman civilisation was illustrated with a large number of casts, models and reconstructions, alongside 

and photographs, including material acquired from the imperial provinces. In рап, this 

mater had been acquired by amblious and cooly Italian expeditions abrod 

For the opening of ће exhibition — and with words that were subsequently to take on a particular 
significance — Lanciani announced: 


Da questa parte dell'esposizione apparirà come tutti questi paesi, che già furono antiche province, 
id encara gover dll ogg Tanam, а cone 1 ro tho bano nacre М гый de nol 
costruite, valichino i monti attraverso i pasi da noi aperti, i fumi per via dei ponti da noi getti, 
bevano le acque da noi allacciate, cerchino salute nelle sorgenti che tuttora alimentano le terme da 
noi costruite e trovino rifugio pei loro navigli, sia in pace che in guerra, nei porti da noi fondati 
(ш, from this aspect of th cà biti it will e cher kolo ай those cota ha oncs toene e proin 
Rome are still governed. ARA 
mountains by шу of t passes opened yw, sg Mix pe ee ын O EB, 
ке peli И к амел gd springs that егеп now give their waters lo the baths once 
fel ps acd log ha Lani as ely dori nne 


These words are an unabashed e of the spirit that тергей Giglioli and Lanciani, and that 
spurred on the foundation of the Museo dell'Impero Romano (the museum of the Roman Empire) in 
1927; Conceived as a showcase and repository of the material culture of Roman antiquity, at i 
foundation the museum was the beneficiary of much of the material first displayed in the exhibition 
of 1911, with other objects acquired in the meantime. Finally, a proper home for the collection was 
provided, and the doors opened to the public in 1929 (нс. 3.1). 

‘The museum was arranged over 22 rooms, so as to portray an image of imperial Roman civilisation 
through the particular aspects of public and private life that the curators deemed most representative. 








| Delibera di Giunta mo. 88) of Apri so ropo: ‘Agreement тее eh nelk Torme di Райса 
between the Comune di Roma and the Butrint Foundation for 17 One auch expedition had as it destination Ankara, ancient 
collaboration in the assessment, analysis and utilisation of the Anora, im Turkey ts purpose was to prepare а reconstruction of 
Ugolini archive in the Museo della Civiltà Romana’. The purpose — (he temple of Rome and Augustus that was later set up in the 
ofthe Propane ple the contents of he ane by "of the baths of Diocletian. The full size reconstruction! 
cataloguing all materias, and at the same time undertaking сам is to be found in room ix of the Museo della Civiltà Romana 
Conservation work, under the general direction of the museum's (Liberati 1907) 
authorities, * Giglioli 1929: 1930. 

* For more on this initiative, see AA.VV. 1983; Catalogo della 
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Fic. 3.1. Palazzo Pantanella in the Piazza della Bocca della Verità, site of the Museo dell'Impero 
Romano in 1929. (MCR) 


Above all, the museum was conceived as the ‘archivio centrale della romanita, dove ogni scavo, ogni 
edifizio, ogni scultura, ogni epigrafe, ogni resto del mondo romano sia illustrato, riprodotto, insomma 
registrato, cosicchè lo studioso possa trovarvi con tutta facilità il dato cercato e l'italiano novo il 
documento della nobiltà della stirpe’ (central archive of Romanità, where every excavation, ever 
building, every sculpture, every inscription, every trace of the Roman world was to be illustrated, 
reproduced or otherwise registered. Thus the scholar would be able to find easily the information 
sought and the new Italian would be able to see the evidence for the nobility of the гасе). 

езе words, spoken by Giglioli at the inauguration of the new museum, highlight two significant 
aspects of contemporary ideology and, therefore, of some of the themes with which we are concerned 
here. Firstly, Giglioli's statement reveals how one aspect of contemporary cultural politics was the 
promotion of scientific excavations and research expeditions, in order not only to shed fresh light on 
the glorious past of ancient Rome, but to appropriate that history to contemporary agendas — as if it 
vere possible to justify and invigorate the "Lions of the present through symbols of power from the 
past.” Secondly (and relatedly), Giglioli's pronouncement belongs to a particular context within which 
various intellectuals were active at that same time, a context shaped by those intellectuals’ self-conscious 
agenda to revive the glory of ancient Rome.“ 








* Contemporary records make explicit reference to this 





concept. In this regard, Gighioli s words of 1933 are particularly ‘here. The section of the 
resonant: ‘il Duce, primo animatore di ogni progetto tendente ins was taken over almost 
sd esaltare il nostro patrimonio romano di gloria” (е Duce, the Augustes della 





moving spirit behind every project aimed at exalting our glorious 
Roman patrimony) In the 130s this connection between Fascist 
ideology and ancient Rome — and archaeology above all — is 
very familiar. Та the plan for the Mostra Augustea della 
Romania, presented to Musolin and made public on «sth June 
төз. the exhibits of room xxviii were te strae the theme 








in 1957 in celebration of the 
timiDenary ofthe Semih of Emperor Augustus tis another ruil 
chapter inthe history ofthe Museo dell Ciriha Romana. See 
Sera 1008 and AA VV. 198 

Sera has noted (1993) bow in reality the careers of some 
of he principal gars ofthe time, for example hat of Gigholi, 


THE UGOLINI MANUSCRIPTS IN THE MUSEO DELLA CIVILTÀ ROMANA, ROME “ 


The same context explains the eager interest in archaeological research at this time; it accounts, 
too, for the finance allocated by national and regional government and other public agencies, among 
them Rome's own administration. The ‘missione imperiale di Roma antica” (imperial mission of ancient 
Rome) was manifested in other areas of life, in town-planning projects and other projects for the 
infrastructure and renewal of ancient city centres. 

Room 9 of the Museo dell'Impero Romano was given over to the Roman monuments of Albania. 
The display included 'grandi fotografie degli scavi fatti in questi ultimissimi anni dalla R. Missione 
Archeologica Italiana, diretta dal dott. L. M -Ugolini’ (large photographs of the excavations undertaken 
very recently by the Royal Italian Archaeological Mission, directed by Dr L. М. Ugolini)? In particular, 
these included! ‘rovine. di Durazzo, dete porta Romana’ (the ruins of Durrës, the so-called Roman 
gate) (no. 378); Tedificio romano nell'acropoli dell'antica Phoenice' (the Roman structure on the 
acropolis of ancient Phoenicé) (no. 379); ‘la scena del teatro di Buthrotum (Butrinto), dove furono 
trovate cinque pregevolissime statue che erano nelle nicchie’ (the stage of the theatre of Buthrotum 
(Butrint) where five extremely valuable statues were found, which once stood in the niches) (no. 
100} ninfeo dll'nica Bulhrotom' (be nymphaeum of ancient Buthrotum) (no. 1302}; la, strada 
romana sommersa nel mare, per un fenomeno di bradisismo а Capo Triporti (Vallonaj' (be Roman 
road now submerged beneath the sea, due to bradyseism at Capo ‘riporti (Vallona)) (no. 1303). 

In 1925, Albania and Italy signed an епі giving the latter freedom to conduct archaeological 
work i the southern part of the then Albanian repubbe. It is in this context that we first encounter 
Luigi Maria Ugolini (see above, pp. 3-6). Ugolini's indefatigable efforts and the enthusiasm with 
which he led the mission are demonstrated by the enormous body of archive material recently 
‘discovered’ in the stores of the Museo della Civiltà Romana." 

Upon the occasion of the anniversary of Ugolini’s death, Giglioli, in his eulogy to the person and 
the legacy of his late colleague,” expressed it as his wish that Ugolini’s archive — his notes, drawings, 
photographic record and all the other material amassed before his death — might promptly be brought 
together, ordered and analysed, so bringing Ugolini’s work to final fruition. 

Giglioli was not alone in this intention is х from a number of documents to be found 
among Ugolini's papers in the Museo della Civiltà Romana. For example, a memorandum of 1936 
(headed "Pubblicazione L. M. Ugolini’)! reveals that, immediately upon his death, Ugolini's 
closest colleagues planned to complete and publish his works. Giglioli then applied to the Ministero 
degli Affari Esteri with proposals for the publication of Ugolini's texts on the acropolis, baptistery and 
the theatre of Butrint. It was proposed that one volume of Albania antica be dedicated entirely to the 
theatre. Thus Giglioli began work on ‘materiale prezioso sul quale l'opera potrà essere, si spera, 
presto compiuta per onorame la memoria’ (precious material on which, it is hoped, work may soo 
completed, and so honour his [Ugolini’s} тетогу). For reasons no longer clear to us, Gigli 
wishes were to be frustrated and the project left incomplete. 

Concerning the status of the archive of the Italian Archaeological Mission, an exchange of letters 
took place between 1941 and 1943." The letters track the movement of the archive from the stores of 
the Ministero della Cultura Popolare Albanese, where they had been gathering dust, to the executive 
for archaeology and the fine arts of the Ministero della Pubblica Istruzione, and the subsequent transfer 
of these materials to the Museo dell'Impero Romano. Transfer of the archive to the museum at first 
appears to have been determined by practical expediency, though given the agenda of the museum’s 
curators it now seems entirely appropriate: as we have seen, already in 1929 the museum included a 
section on Albanian archaeology and the work of the Italian mission in Albania." 


























demonstrate the clear objectives and relationship between 
Archaeology and power Although we do not yet Ry understand 
i бирди: ve cen adanan үи ө Ke career of 
Ugolini as another such example. This ts how Scriba (0954 71| 
commenta on the ideological temper of the times: Con сё si può 
римге la morla della stena archeologia da un punto di viza 
Gare archeologico, ed sache considerare more, scavi cd энге 
manifestazioni archeologiche come mediam së < per e seii, c 
"ll fine inquadrare le vicende di questa disciplina in un contesto 
Sot piri? The dcin i cavae Bat a pace il 
Of Vieglian associations, scema to have been strongly inimenced 
by the forthcoming feats for the bimillenary of Virgis 
5 





юй 1929, 79: 

* As yet the archive is unpublished, though it has been 
examined in its entirety during a preliminary conservation 
programme carried ош by Laboratorio Aelle in March 1999. In 





нол. a summary catalogue of its contents was prepared in 
February sooo by the Butrint Foundation on behalf of the 
" Gigli delivered his eulogy on sth December 1996: was 
published by the Regio Istituto d Archeologia e Sra del Arte 
Y undencore the importance of Ugl мой us a scholar and. 

3 rector ofthe mission 
P Works published by Ugolini since 1925 were listed in an 
his work onthe eure и ced 


^ Teexes of roth june 1941 (Anno XIX) and 16th July 1945 
Anno XXT. Copies thes are held in the archive of the Musto 
della Gili Romana. 

" Amos c goin materials was che cast of 
the heed of Anpas (Moi Angus accen [esate 
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These events bring us to the conception of the present museum. The Mostra Augustea della Romanità 
of 1937-38 (FIGS. 3.2-3.4), which was developed and administered by Giglioli, massively augmented 
the collections of the museum." These were earmarked to be moved into a permanent home, to form 
the centrepiece of the projected world exhibition of 1942. The current building was integral to designs 
for the new quarter of EUR (Esposizione Universale di Roma), conceived by Mussolini as a dynamic, 
modern, quarter of the city of Rome and dedicated to the arts and culture (ric. 3.5)." With the 
outbreak f the Second World War bi came to a halt, thereafter. Then the now 
considerable collection of the Museo pruden usce as unaired ts tis Masco Aca Cina 
Romana, together with a not insignificant body of archaeological archive materials of all kinds.” It 
was in this way that Ugolini’s papers came into the museum's possession — and not only his papers 
but manuscript texts and copies of published papers, as well as drawings, photographs and the plaster 
casts referred to above. 











2, State visit to the Mostra Augustea della Romanità in 1937. From left to right are: 
Benito Mussolini, Adolf Hitler and Professor Giulio Quirino Giglioli (director general of the 
exhibition). (MCR) 


МАЈ no. 7971) found in 1920-30 at Butrint. Already the cut 
was part ofthe Museo dei беш di Roma and was shown at the 
Mostra Augustea della Romanit in room xv (Monumenti 
Augos 

Cat ot a portrait of 
tr patriot and el 
delImpero Romano in 1943 (oom xi, no. 9. 
the head of Livia (M.A по. 7479) likewise from the theatre 
Excavations and shown alongside e bead of Agrippa (no. 8) im 
1045. The head of August: и shown in a photograph wih the 
Caption "Il irato di Augusto” in he volume Cola Ranana 
(Montini 1935, 45. по. 5) In the same context, the head of 
Agrippa i ven ai ‘La famiglia di Augusto” [Pietrangeli 1998, 
эу 10.7) Now the cats have been located in the sores of he 
disco della Civiltà Romana by using the inventories of the 














Mostra Augustes della Romanità. They have been given the 
following inventory references: M.C K 4220 (head of Livia; 
Asa (bend of Augusta, 4267 (head of Agrippa). The 

Se head of Augustus is kept by the National Hi 






of Livia 


‘Archaeological Museum Tirana (inv. no. 559); the he 
was stolen from the Butrint Museum im 1992, but has 
Subsequently been recovered and in now im the Archaeological 
Museum Tirana. 

Scriba 19058 19958 

n CE AAVV 1083, os; AAVV. 1995 

7: Between the period of the Museo dell'Impero of 1927-29 
and its successor opened in 1043, here was the Mostra Augustea 
della Romana which massively augmented the collections of the 
Museo dell'Impero 


THE UGOLINI MANUSCRIPTS IN THE MUSEO DELLA CIVILTÀ ROMANA, ROME аз 





Во. 3.3. Parade of Blackshirts along the Via Nazionale, Rome, on the occasion of the inauguration 
ol the Mostra Augustea della Romanità in 1937. The facade of the Palazzo delle Esposizioni 
(National Exhibition Centre), seen right, was completely reconstructed for the event. (MCR) 





Fic. 3.4. The Mostra Augustea della Romanità, the gallery dedicated to the Roman army. On the 
right is the reconstruction of a legionaries equipment of the Trajanic period and the plaster cast of 
‘the ‘rilievo delle imprese di Traiano’ believed to be from the arch of Trajan. This was the first 
occasion that this reconstruction had occurred. (MCR) 
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Fic. 3.5. The design for the Museo della Civiltà Romana as part of ‘E 42". The architects 
ini ‘were Aschieri, Bernardini, Pascoeti and Percautti (MCR) 


To date, greatest attention has been concentrated upon the documentary materials of the Ugolini 
archive. These papers have been found to include manuscripts and typescripts of material once destined 
for the fourth volume of Albania antica, which was to be dedicated to the theatre of Butrint, Among 
these texts are accounts of the excavations, with descriptions of the cavea and discussion of the Roman 
phases, the Greek skene, statuary and sculpture. The papers also include draft texts and notes on the 
mission's excavations at other sites in southern Albania, together with numerous articles for newspapers 
and reviews, published between 1928 and 1940. The paper archive is completed by many drawings 
and plans. Alongside the paper archive are photographic materials derived from the mission's 
campaigns. 

NC CO Wa SS Sain OI la gi i ы qas of 
a collaborative project between the Butrint Foundation and the directorate of the Museo della Civiltà 
Romana. The scope of this project is to chart the history of archaeological work at Butrint, following 
recognition of the site as a UNESCO World Heritage site in 1992. The archive project and the 
present volume have a common aim — to safeguard and publicise the contribution of past generations. 
in shaping our archaeological heritage. 
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41 THE UGOLINI ARCHIVE: SURVIVING DOCUMENTS RELATING TO 
THE ITALIAN ARCHAEOLOGICAL MISSION TO ALBANIA AND THEIR 
LOCATION 


EXCAVATIONS AMONGST THE ARCHIVES 
The history of archaeology is етей with the ruins of old excavations. The processes of archaeological 
work generate their own stratification in the form of plans, photographs, notes and publications, all of 
Which represent the immediate physical ‘product of archaeology. They are а necessary stage lending 
to the true public and academic goal of interpretation. Once publication has been achieved, these 
data become dormant, though not extinct, and in theory the archive of their sum parts represent the 
ultimate control sample to be referred to by future researchers. 

The quality of archives varies considerably, dependent, for example, upon national imperatives, 
resources and the personal aims of individual excavators. For example, in the United Kingdom, over 
the past 50 years, there has been a major change from relatively subjective archives containing limited 
documentation and curated in not altogether ideal conditions to archive systems that have stressed 
the creation and curation of archives even over the interpretation of a site. To quote from the current 
guidelines issued by English Heritage, the state archaeological service: ‘The aim in undertaking a 
Programme of Ве ноб should be to produce « comprehensive aite archive! The quality of the 
earlier archives can vary considerably, and even material relating to sites of national importance can 
be subject to the vagaries of time and personal circumstances. The archive of the excavations at 
Stonehenge during the 1950s and 1960s is a sad example of how data can be lost! On the other 
hand, modern ‘objective’ practice also has its faults. In 1995 the Museum of London closed its 
archaeological archive, at least temporarily, to researchers, as there were insufficient resources to 
curate the vast body of data and finds that had been assembled. Additionally, and in common with 
many other depositories,’ it was announced that the storerooms were full. 

‘A possible solution to the problem is offered by electronic media. Within the United Kingdom 
electronic data storage has yet to become the norm,* and many archives still rely on hard copy. But 
even here lie dangers, as electronically stored data are far from permanent? A recent report by the 
University of York revealed that uncurated electronic data decays at an even faster rate than paper 
жыты. A очну of data from archeealogial rescua projects la an aren. of London showed Gat 
information stored on magnetic disks by now defunct organisations had lost up to 5% of its content 
through disk corruption. The World Wide Web offers yet another possibility for long-term access to 
archive data. The Archaeology Data Service, founded by a consortium comprising the Council for 
British Archaeology, with the Universes of Birmingham, Bradford, Glasgow, Kent st Canterbury, 
Leicester, Newcastle, Oxford and York, was established specifically to advocate and assist the long- 
term curation of archaeological archives.’ A host of other projects, for example the 3D Murale project, 
led by Brunel University, Bristol and the Catholiche Universitet, Leuven, are approaching the problem 
of archaeological data capture and storage from new directions. 





"Management of Archaeological Proje 
Pong fir uk /ocwham bml 
"let Walker and Montague 1905 fade ahû ac projec genera unl 
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The archive of the Italian Archaeological Mission is very much a subjective collection of data, and 
its history is bound up with the political and personal circumstances of the mission and its directors. 
As has been pointed out above (Chapter 1), the thrust of the publication initiative was driven as much 
b ideological necessity as scientific practicality, and as a result the maintenance of an archive became 
oÍ prime importance for the scheme of research and publication envisaged by Luigi Maria Ugolini. 
Volumes and papers that logically would have appeared first were held back to permit the interests of 
the mission's sponsors to take precedence. 

Ugolini's death in 1936, followed shortly by that of his successor, Pirro Marconi, in 1938 in an air 
crash at Formia in which the records of that season also were destroyed,” gave birth to one of the 
great myths surrounding Butrint, of the loss of all records. The outbreak of the Second World War, 
with the consequent splitting up of the excavation team and the split and transfer of the excavation 
archive to Rome and Tirana (see above, Chapter 3), ensured that no centralised control could be 
maintained over this material. Given the post-war situation in Italy, Albania came low on the list of 
scholarly priorities, as the principal figures involved sought retrenchment in the changed political 
circumstances of the time. The matter was summed up succintly by Prof. Castiglione of the Reale 
Società Geografica Italiana, which had been an early sponsor of the archaeological mission and its 
activities In 1943 he wrote to the secretary of the society 1g a volume to be produced on the 
geology of Albania: ‘in aprile ho ricevuta fe 10 copie del vol. Albanese, insieme con gli estrati della 
mia parte. Purtroppo nessuno si interessa рїй dell'Albania ora’ (In April I received 10 copies of the 
Albanian volume, together with the offprints of my part. Unfortunately no one is interested in Albania 
any longer). Thus it came to be believed generally that the whole excavation archive had ‘died’ 
along with the unfortunate Pirro Marconi at Formia. 

This myth persisted until, in 1994, an Anglo-Albanian team began working at Butrint. It was obvious 
that, before meaningful new research could be undertaken, an understanding of the work done b 
previous researchers was required. Thus the Butrint Foundation came to support an archival research 
project aimed at identifying and assessing the surviving archives of our p rs. The project had 
a twofold thrust, the archives of the Italian mission and the work carried out since 1945 by the 
Albanian Institutes of Archaeology and Monuments. 

For the records of the Italian mission, the archive search focused on Rome and Tirana. It became 
clear almost immediately that much more of the Italian documentation had survived the vagaries of 
time than had been appreciated hitherto. While the official correspondence in Italian government 
archives had been recognised," there remained a whole mass of scientific data, including the mission's 
unpublished manuscripts, forgotten in the libraries, archives and storerooms of Rome. More surprising, 
perhaps, is the quantity of material that has survived in private hands, preserved by the descendants 
of the original participants in the mission. In a number of instances these same descendants had 
followed similar careers to their forebears, in some cases retaining professional contacts between 
families, and consequently the various elements of the archive remained unconsciously linked. Thus 
the process of rediscovery progressed smoothly. 

Of equal importance is the material stored in the Archivi Quendror i Shtetit (Albanian State Archives) 
in Tirana. This depository has been more or less closed since the Second World War, but its very 
inaccessibility has ensured the preservation of documents that have been lost elsewhere. The state 
archives absorbed not only the records of the kingdom of Albania, but also documentation of the pre- 
war Italian legation and embassy, which was duplicated in Rome, and the later Italian Vice-Royalty.'* 

Other scientific material, plans, drawings and photographs were transferred from the Ministry of 
Education and now reside in the archive of the Institute of Archaeology in Tirana. 

Combined, this body of data represents not only a substantial resource for the archaeology of an 
important Mediterranean site, but also a major slice of the history and historiography of Albania. 
Future directions of the ongoing archive programme include not only selective publication of elements 
of the archive, but also a programme to produce an integrated synthetic archive in two principal 
media, a paper hard copy archive, and an electronic on-line archive that employs an interactive 
virtual reality interface. This will open the archives up not only to international scholars, but also to 
Albanians themselves, permitting access to a fragment of their past in a country that now boasts more 
terminals to access the World Wide Web than it does public and academic libraries 











archive as a powerful research tool: ? Società Geografica Italiana, Archivio Storico-Missione 
Ip. worwallehester rdg ac uk/vitoriana/vic home php Geografica fasc. Š. 


"The University of Siena is also investing in the creation of an 
on-line database with a GIS interface: btp://192.167.112.135/ ‘Original research carried out by Lida Mira. 
V Kamberi 1994. 6. 
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MATERIALS IN PUBLIC ARCHIVES 


ACCADEMIA NAZIONALE DEI LINCEI 


Via della Lungara 10, 00165 Rome, Italy. 
Tel: 0039 066838831; Fax: 0039 066893616. 


289 bis C 17, Albania-Scavi Archeologici, Scavi 
Archeologici Italiani in Albania 1926-31, Album 


Fotografico. A fine presentation volume of 40 photo- 
graphs of the archaeological mission's excavations in 
Albania in 1926-31, one of a number of gifts 

to dignitaries associated with the mission, such as Mus- 
solini and Francesco Jacomoni, the Italian ambassa- 
dor to Albania. 


ACCADEMIA D'ITALIA, CENTRO PER LO STUDIO DI ALBANIA 


The Accademia d'Italia was founded at Mussolini's 
instigation in 1926. At the end of the Second World 
War it ceased to function. What remains of its archive 
is to be found in the attics of the Accademia Nazionale 
dei Lincei. The archive is currently being catalogued. 
‘Two lema sera to be relevant to the archaeological 





Tit X, baz fas. 117, 29/1/1943 Letter from F. Pella; 
to the Ministero dell'Educazione Nazionale concerning. 
the state of abandonment at Butrint and expressing 


Axcuivt QUENDROR 1 SHTETIT (AQS) 


Жр Jordan Mi onmi 
1/Ёах: 00355 4227959. 


The substantial holdings of the Albanian state archives 
have been searched for relevant documentation. This 
research revealed a number of pertinent documents 
that are to be found in the fol 





E146, Улозз, D.7 
F205, Улдзо, Dis 
Esos, V.1933, D.209 
F.243, Улозб, D.158 
F.243, Улов, D.244 
Fagg, V.1923, D.lll-757 
Fagg, V.1925, DII-757 
E249, V.1937, DIV-480 
F.250, V.1932, D.8z 
Faso, V.1933, D.209 
Rapa, V.1922, D.170 
Fani, V.1925, D.239 
F.251, V.1932, D.168, 299 
Кара, V.1925, D.282 
Fase, Улдб, D.353 
F252, V.1928, D113 
Fani, V.1922, D.169 
E251, Улдаз, D.320 
FIF-251, V.1929, D.1043 





the hope that the will wish to intervene in 
order to save such valuable material from complete 
ruin. 


Bs fas. 185 Correspondence between the Centro per 
lo Studio di Albania and Claudio Sestieri. Sestieri was 
originally a member of the archaeological mission at 
Butrint but, following the occupation of the country 
in 1939, became adviser to the Italian-dominated 

ian government. None of this correspondence 
is directly relevant to Butrint. 





Езба, Улозо, D.412 
Раба, Улоцз, D.249 





F.263, V.1924, D.276 
Езбз, V.1925, D.175, Ш-757 
Fats, лөө, Kis Dag 
Ез, Viger, Data 

F263, V.1927, D.201 

E263, V.1927, D.205, 206 
F.263, V.1928, D.162 

F263, V.1929, D.212 

Fa63, V.1930, D.277, 412 
F.263, V.1931, D.6, 100, 101 
F263, V.1933, D.278 

F263, V.1934, D.147 

F263, V.1935, D.240 
E263, V.1936, D.196, 198, 19 
F263, Улозт, D.244, 246 
F.263, V.1938, D.140, 141-144 
F295, V.1924, D.34, 119-132 
1-295, V.1925, D.119-132 
E295, V.1927, D.348 

E95, V.1928, D.75 

F295, V.1930, D.115 

F295, V.1931, D.107 

F295, V.1931, D.75 

F295, V.1932, D.107 

F295, V.1935, D413, 415 
Fag5, V.1936. Do 
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Arcuivio CENTRALE DI STATO (ACDS) 


Archivio Centrale di Stato, Piazzale degli Archivi, 
EUR, 00144 Rome, Italy. 
Tel: 0039 005926204. 


The Italian state archive contains some of the official 
documentation and correspondence relating to the 


Papers of the Presidenza Consiglio Ministri 1928-30 
Fas. 5/2/6629 Testa di Butrinto offerta dal Re 
d'Albania a S. Ë Mussolini (Head from Butrint, offered 
by the king of Albania to His Excellency Mussolini). 

а Italiana pro 
4 Monumenti- 








as Inspector of 
Monuments, Museums and Excavations 


Papers of the Presidenza Consiglio Ministri 1934-36 





Comune pi BERTINORO 


Ufficio della Cultura, Sezione Culturale, Piazza 
Belvedere, 47032 Bertinoro (FO), Italy 

Tel: 0039 05434691 11/054346921 

0543444456. 





Fax: 0039 


There is no archive of documents relating to Ugolini 
in Bertinoro, his home town, but the Comune does have 


FrateLLI ALINARI LD.E.A. S.P.A 


Via Alibert 16a (Via Margutta), 00187 Rome, Italy. 
Tel: 0039 066792923; Fax: 0039 0669941998. 


This is a substantial photographic resource within 


which a number of important photographic archives 
are managed on a contract basis. m 





Photographic archive of the Istituto Luce 
Reparto Albania Dal 25,30.42-19.04.42 


Photographs nos. 42-46 are of the excavations and 
finds made at Phoenicé. An unknown quantity of 
photographs of Albania remains in the central archives 
of the Istituto Luce and are not available through 
Fratelli Alinari. 


collocarsi tra le rovine della Romana Buthrotum 

Dr Luigi Ugolini, head of the Italian 
Licio Mii i Alban to cosi asa git 
a copy of the statue of Augustus, to be placed amongst. 
the ruins of Roman Butrint). 


Papers of the Segreteria Particolare del Capo di 


13573/1 Omaggi (Tributes), 


13573/2 Richiesta di udienza (Request for an 
audience). 


13573/3 Richiesta fotografia (Request for a 
photograph). 


13573/5 Richiesta di una barca a motore per la 
e e 
13573/6 Aiuti (Assistance) (correspondence relating 
to Ugolini’s personal financial problems). 


13573/11 Cessazione temporanea di materiale 
Decauville da Parte dell’amministrazione delle 
Ferrovie dello Stato (Temporary loan of Decauville 
material from the State Railways administration), 





an extensive collection of ippings. The 
Ugolini family tomb still stands in Bertinoro cemetery, 
with Luigi Maria grave prominent, 

ын archive of the Touring Club Italiano 
(TCI) 


Gestione Archivi Alinari, Vecchio Archivio-Europa, 
Albania-Antivari, Albania-Elbasan. 


nos. 34-45. А number of photos in this 
collection originate from the Italian mission and were 
obviously intended for use with publications of the 
TCL They include views of Butrint and environs and 
have annotations on the back їп Ugolini's hand. 
Vecchio Archi Albania-Elbasan, Albania- 
Scutari, AA98, AA195. 


nos. 24-37. These are mostly of Phoenice 
and Salone АЙ st iif аап in Ug 
hand on the back. 
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INSTITUTI 1 ARKEOLOGJISE 


Bulevardi, Deshmoret e Kombit, Tirana, Albania. 
Tel: 00355 4240712. 


There seems to be no paper documentation relating 
to the Italian archaeological mission preserved in the 
archive of the Albanian Archaeological Institute today. 
There is, however, a series of plans of monuments at 
Butrint drawn up in the early 19605. These appear to 
be tracings of drawings made by the Italians as they 
correspond exactly to original drawings discovered in 
the archive of the Museo della Civilta Romana in 
Rome. Presumably these tracings were made from 
copies that are no longer extant. 

е principal relevant holding of the Institute is 
the photographic archive of the Italian Archaeological 
Mission. A total of 1,453 glass plate negatives survives, 
1,088 negatives 13 X 18 cm and 365 that are g x 12 


cm. All of these are preserved in their origi 
кетү таа mae ad нунун лк 
written in ink in Ugolini's hand. The subjects range 
from documentary views of the excavations at 
Phoenicé and Butrint, to monuments seen more 
generally during Ugolini's travels in Albania and 
Greece, to views of everyday life. Fifty of the negatives. 
are of bronze age burial tumuli on the island of 
Pantelleria and are mislabelled as being from the 
Saranda region. 

In addition there are c. 1,000 mounted photographs 
from the Drejonja е Arkeologis е P Arteve (è Bakara 
(Directorate of Archaeology and Fine Art), the 
superintendency headed by Claudio Sestieri between, 
1939 and 1943. Some of these prints are copies of 
the negatives in the archive, while others seem to 
represent photographs whose negatives are now lost. 


ISTITUTO CENTRALE PER IL CATALOGO E LA DOCUMENTAZIONE (ICCD) 


Via di San Michele 18, 00153 Rome, Italy. 
Tal: 0039 065880960. 


The ICCD has 21 photographs from the former 
Gabinetto Fotografico (Photographic section) of the 
Ministero dell'Istruzione Pubblica concerning Butrint. 


ISTITUTO ITALIANO DI PALEONTOLOGIA UMANA 


Piazza Mincio 2, 00198 Rome, Italy. 
Tel/Fax: 0039 068557598. 


Luigi Cardini archive 


1. Three boxes of prehistoric flint implements 
recovered from the surface around Хатта. 

2. Three envelopes containing 43 of 
one racemes gs enone 

з. One envelope containing X-rays of a human 
mandible recovered from excavations at Velcia. 

4. One envelope containing drawings of flints and 
other stone implements from ?Velcia by A. 
Santocks. 

Pamphlet/ programme for the Albanian pavilion 
at the Mostra d'Oltremare at Naples, 1940. 

6. One map of the kingdom of Albania with 
locations of sites found 1936-39- 

7 Folder of maps marked ‘Esplorazione 1940 
gropalemologiea di Luigi Cardini 1939-40" 
(Geopalaeoethnological explorations in 1940 by 
Luigi Cardini 1939-49). 

8. Blue folder containing a report by Alberto Pelloux 
{La costituzione mineralogica di alcuni manufatti 
litici provenienti dalla grotta di Velcia in Albania’ 
(The mineral composition of some worked stone 


These are all views of the theatre and gymnasium at. 
Butrint. 


G543-549- 
20242-20251 (including duplicate numbers). 


tools from the cave of Velcia in Albania), together 
with а small envelope of photos. 

9 Card envelope with typescript and manuscript of 
"Sulle richerche paleolitiche in Albania eseguite 
per conto della Archeologica Italiana 
зо Maggio-1: Giugno 1939 ХУП (On the 
palaeolithic research in Albania carried out by 
the Italian Archaeological Mission goth May- 
11th June 1939 XVII). Also a copy of a covering 
iene o Muti "ied м 

10. Black notebook entitled ‘Bibliografia, Albania’ 
(Bibliography, Albania). 

11. Two excavation notebooks with victorious Italian 
tanks on the cover: ‘Albania scavi 1939, 29 
Maggio-10 Giugno’ (Albania, excavations 1939, 
29th May-1oth June). Notes, sketches and plans. 

12. Black notebook entitled ‘Albania Esplorazione L. 
Cardini 1939" (Albania explorations L. Cardini 
1939). Includes also notes on researches 
undertaken in 1930 and 1937. 

yerna se сема as 

orazione del 1936" (Velcia cave explorations 
Ej" well-kept and neat notebook with, 
for example, descriptions, plans, sections and 
finds drawings relating to these excavations. 

14. Offprint: ‘Gli scavi italiani all'estero’, by F. Pellati, 
from Nuova Antologia 16/11/1927. 





30 OLIVER J. GILKES AND LIDA MIRAJ 


Istituto Luce 


Via Tuscolana 1055, 00173 Rome, Italy. 
Tel: 0039 0672992281; Fax: 0039 067221127- 


The archive of the Istituto Luce contains both film 
footage, mostly now transferred to videotape, and 
photographic images. Certain films can be viewed 
directly over the internet at: 
http://www.archivioluce.com/ 


Film footage 

1. DO457.1. Scavi della Missione Archeologica 
Italiana a Butrinto (Albania) (Excavations of the 
Italian Archaeological Mission at Butrint 
[Albania], A ten-minute documentary film. 

.. Giornale Luce Bog41, 00/00/33. Butrinto. Epiro) 
Gli ser dala Мине fli hanno рор ia 
luce pregevoli opere d'arte (Butrint Epirus). The 
Куе Mision 
have brought to light precious works of art. A 
two-minute newsreel film. 

3. Giornale Luce B1218, 15/12/37. Albania. 
Butrinto. Thaon de Revel vi 





archeologica di Butrinto (Albania. Butrint. Thaon 
Че Revel visits the archaeological zone of Butrint) 
А one-minute newsreel film. 


+ Scavi della i di Feniki. A 50 second film 
of excavations and life at Feniki. 
Archivio 


бею Luce зра, Via Tuscolana 1055, 00173 Rome, 
Tel: 0039 067220212; Fax: 0039 067222493. 


These hs are part of the holdings that are 
nota intel by Frac Alinari. 


1937 567. 
78163-78192. 
Tirana XIX Anniversario di Indipendenza. 


78165-78170 and 78178-78192 relate 
to the visit of Paolo Thaon de Revel, the Italian finance 
minister, to Butrint in 1937 to unveil a monument to 
Ugolini. 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI, ArcHIVIO STORICO (ASME) 


Palazzo Famesina 1, Foro Italico, 00194 Rome, Italy. 
Tel: 0039 003691321; Fax: 0039 066838831. 


The documentary records for Italian relations with 
Albania are maintained in a number of separate files 
in the Foreign Ministry archive. Separate dossiers 
covering the activities of the archaeological mission 
are in the following sections. 





1924, Pacco 725. 
1926, Pacco 737. 
1927, Pacco 753. 
1928, Pacco 768. 


Musto DELLA CIVILTA Romana (MCR) 


Piazza С. Agnelli, EUR, 00144 Rome, Italy. 
Tel/Fax: 0039 065926135. 


Ugor 

А manuscript for Albania antica IV, il teatro on foolscap 

paper. Occasional typed pages and considerable 

annotation and alteration in parts. 

Ug oa 

Typescript for Albania antica IV, il teatro. Contains 
apters on: the theatre; the cavea; the Roman 

transformation of the orchestra; the platform of honour 

in the cavea; the Greek stage; statues; busts and various 

other fragments. 

Ugo; 

A manuscript for Albania antica IV, il teatro on foolscap 

paper. Occasional typed pages and considerable 

annotation and alteration in parts. 


Ug og 
А handwritten text for Albania antica IV, il teatro on 


1929, Pacco 782. 





In addition, there is a photograph album of 50 views 
of the excavations at Butrint and Apollonia. 


foolscap paper. Occasional typed pages and 
considerable annotation and alteration in parta. 
Ug o5 


A manuscript for Albania antica IV, il teatro on foolscap 
paper. Occasional typed pages and considerable 
annotation and alteration in parts. 

Ug o6 

A handwritten text for Albania antica IV, il teatro on 
foolscap paper. Occasional typed pages and 
a le annotation and alteration in parts. 


A manuscript for Albania antica IV, il teatro on foolscap 

paper. Occasional typed pages and considerable 

annotation and alteration in parts 

Ug 08 

А typed dissertation by Emma Masci on the Butrint 
This includes a report оп the excavations, 

followed by an analysis of the building and its 
y 
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Ug og 

Notes and references concerning the ancient city of 
Kestrine, identified as Kalivo or Çuka e Aitoit by the 
Italian mission. 

Ug ro 

‘Typescript report on the excavations at Mount Aetòs 
(Çuka e Айой), with a separate report on the walls of 





the acropolis. 
Щи 

‘Typescript report on the survey of the ruins at Diaporit. 
Шла 

Manuscript and typescript on the Byzantine church at. 
Çiflik and on other ruins discovered in the locality. 
Lm 


‘Typescript report on the Graeco-Roman ruins at 

Malahuna (Malathrea]. 

s 1 the excavation and survey of the 
‘Typescript report on the excavation and survey 

эшорой of Calvo (Kalo) 


щт 
Maniscript excavation record for Mount Аеш» (Çuka 
e Aitoit). The cover reads ‘Scritto da Nuccitelli a M. 
Actos nel 1929. 10/IV/93° (Written by Nuccitelli at 
Mount Aetòs in 1929. 10/1V/33). 

Ug 16 

‘Typescript of a report on the excavation of tombs at 
Konispoli and at Mount Анов (Çuka e Ано). 








Uri 

А manuscript and notes on the finds from the 
excavations at Mount Aetòs (Çuka е Aitoit), including 
an inscription, metal as ceramics and stone tools. 


Ug 18 
Notes and sketch plans relating to various churches in 
ч vicinity of [i е Анон and Çiflik. 

19 


A note on a photograph (missing) of a Greek portico 
at Vagalati. 

Ug 20 

‘Two photographs of an inscribed stela recovered at 
Finiki. 


Ug a1 

Manuscripts and typescripts relating to Kalivo and its 

genitis connection with the Кейде of Thucydides 
Includes field notes on trenches dug on the summit in 
1928. 

Ugaa 


A sketch plan of Malathrea together with a note on 
the life of Atticus by Cornelius Nepos. 

Up 23 

Notes and references by Ugolini and Morricone 
concerning the sites of Armiró, Mile and Sybota. 


Ug 34 

A collection of transcriptions and notes on a number 
of inscriptions from Butrint, 1934. 

Ugas 

Notes and transcriptions of Venetian documents for 
the history of Butrint and Epirus in the Middle Ages. 
17 sections. 

Ug26 

Three conference articles by Ugolini entitled ‘Le 
recente scoperte archeologiche Italiane in Albania" 
(Recent Italian archaeological discoveries in Albania}; 
"Un importante teatro classico trovato a Butrinto 


(Albania) (An important classical theatre found at 
Butrint (Albania); and ‘Gli scavi di Feniki, una delle 
più vaste acropoli del mondo classico” (Excavations 
at Phoenicé, one of the largest acropolises of the 
classical world). 
Ugaz 
Letters concerning the plans of the commission 
established after the death of Ugolini to publish his 
final works. 
Ug 28 
‘Typescript for a book on Butrint, possibly an early 
draft of Albania antica II, Гасторой di Butrinto. 
Ug 29 
Typescript and manuscript for an article on the 
Fanciulla di Valona” (The girl of Valona). 

Ug 30 
The папик for a series of articles or chapters of 
а book entitled ‘Albania primitiva? (Primitive Albania}; 
"Albania preistorica’ (Prehistoric Albania); ‘Albania 
nell'età рй remot’ (Albanian enn time 
details and photographs of objects and a section on 
the Komani tombs. 
Ug 31 
Notes and transcriptions of primary and secondary 
sources for the history of Butrint and Epirus in the 
Middle Ages. 
Ug 32 
Notes on medieval ceramics and fragments of a late 
antique transenna screen from Butrint. 
Us 
Notes relating to excavations on the acropolis at 
Butrint, including descriptions of the two mosaics, 
tombs and other finds. 
Ug 34 
Typeteript report on he excavation of the Byzantine 
= built over the ‘gymnasium’ at Butrint. 

35 


‘Typescript report on the Byzantine fresco found by 
the western gate to the acropolis case, Butrint. 

Ug 36 

A typescript report on the medieval wall-circuit at 
Butrint 


Ug 37 
ript entitled “Butrinto nel medio evo’ (Butrint 
in the Middle Ages). 








tipis concerning the excavation of 
in [vermis and on the acropolis 


Ug 39 

Notes for an interpretative account of the medieval 
walls at Butrint. 

Ug 4o 

Notes and typescript reports on excavations around 
the Lion Gate. 

я 

Notes on a number of monuments at Butrint including 
the Venetian castle, the church above the stoz, and 
the church by the baptistery. 

Ugg 

Notes and sketches relating to various monuments and 
minor excavations at Butrint, some of which remain 


incomplete. 
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Ug 43 

‘Transcriptions of a number of medieval Latin 
manuscripts in the Vatican library. 

Urn 

Notes and transcriptions from various sources 
concerning Butrint and Epirus in late antiquity. 

Ue 45 

Notes and transcriptions of sources relating to the later 
history of Butrint, its ecclesiastical organisation and 
the lie of Saint Terios. 

Ug 46 

‘Transcriptions of the homilies of Saint Arsenius, 
archbishop of Corfu in 933, relating to the life of Saint 
Terinus. Includes notes and references by Luigi 
Morricone, dated 1936. 


Ur 
Transcription of a medieval Venetian document 
relating to Butrint entitled ni varie; 


militari; restauri, fortificazioni e altri opere; 
controversie e accordi! (Various questions; military 
operations; restorations, fortifications and other works; 
controversies and agreements. 

Ug 48 

Transcription of an agreement between Athanasius, 
bishop of Ochrid, and the Himariots. 

Ur 49 

‘Transcriptions of Venetian documents relating to 
Butrint. 

Ug 50 

A typescript for an article by Ugolini entitled 
“L'Albania sotto il dominio veneziano” (Albania under 
Venetian rule). 


Шз! 
Map of Corfu and Butrint removed from a 17th- to 
18th-century book on Mediterranean islands. 

Ug зз 

‘Typescripts, transcriptions, newspaper clippings and 
notes on Venice and Butrint. 


э 
Offprint of an article concerning Francesco 


Scalamonti, the biographer of Cyriac of Ancona. 
Ut 54 

‘Transcriptions of passages from Plutarch by Domenic 
Morricone, ing the legend of the death of the 
great god Pan at Butrint. 

Ug 55 


‘Transcriptions from classical sources on the city of 
Kestrine. 
Ug 56 
‘Transcriptions from classical sources pertaining to 
Butrint. 
Ug 57 
Annotated typescript of an article or lecture on the 
Virgilian tradition. 
Ug 58 
А 1933 receipt from the Vatican library recording the 
sale of an Edward Lear watercolour to Ugolini 
Ug 5o 
ees fon work by Prof. Gitti on Шина. 
60 
Handwritten notes, letters and memoranda, including 
‘transcriptions, pertaining to Butrint. 
Ug 61 
Various documents and memoranda dating to 1930- 


1934, including transcriptions of sources relating to 
Butrint. 


Ug 62 
Manuscript of a lecture by a member of the Italian 
mission about the history of Albania. 

Ug 63 

Brochure for the Virgilian cruise, organised to 
celebrate the bimillenary of Virgil's birth. 


64 
Alice tom the journal Le Vidalia, May 1938. 


Ug 65 
Guidebook to Butrint published by the Albanian 
Office National du Tourisme. 
Ug 66 
Publicity about Albania and the economic 
development of the Italians. 
Us 67 
References, transcriptions and notes regarding Butrint, 
Ug 68 
Annotated proofs for Albania antica III, l'acropoli di 
= 

69 
‘Typescript in ten sections for Albania antica Ш, 


l'acropoli di Butrinto. 


Ug 70 

Letters regarding the publication of Albania antica Ш, 

Tacropoli di Butrinto, quotes and technical matters, 
5 


‘Typescript of the section of Albania antica II, l'acropoli 
di Baris on classical sources 





Ug 72 
‘Article on the legends concerning the foundation of 
Butrint and of Rome. 


Шз 

лу of an article by Ugolini on ‘1 Trojani in 

Epiro! (The Trojans in Epirus) annotated by 

forricone. 

Ut 74 

Financial accounts of the Italian mission in Albania. 
75 

pL including a letter from 

the town council of Bertinoro, expressing their regret. 

at Ugolini's illness and details of the provision of 

money to pay for Raniero Ugolini's travel to Butrint, 

Ug 76 

A summary of the financial accounts of the Italian 

mission to Albania in 1935. 

i 

Financial accounts of the Halian mission in Albania 

for 1933. 


79 
po алашы Gini тава was wasqa 
mission to Albania. 
Ug o 
Financial accounts of the Italian mission in Albania 
for 1934-35. 
p 
Financial accounts relating to the Italian mission in 
Albania for 1936. 
Ug 82 
Photograph, descriptions and letters of 1936 
concerning the mosaic of Saint Terinus situated in the 
dome of the church of Saint George at Thessalonika. 
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Ug 83 
Financial accounts relating to the Italian mission in 
Albania. 

Us 84 

Financial accounts relating to the Italian mission in 
Albania. 

Ug 85 

Manuscript report of 1935-36 regarding excavations 
‘on the acropolis of Butrint. 

Ug 86 

Financial accounts of 1935 relating to Ugolini's time 
on Corfu. 

Ug 87 

Financial accounts relating to the Italian mission in 
Albania, 

Ug 88 

Financial accounts relating to the Italian mission in 
Albania. 


accounts relating to the Italian mission in 





Us 90 
Financial accounts relating to the Italian mission in 
Albania for 1936. 

Us o 

Financial accounts and receipts of 1935 relating to 
the Italian mission. 

Us 92 

Attendance lists of the Albanian workmen employed 
оп the excavations at Butrint in 1935 and 1936. 


Us 93 š ¿ 
Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1928 

Ur 94 


Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1929, 

Ur 95 

Newspaper articles relating to the ltalian mission 
published during 1930. 

Us 96 

Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1931. 

Us 97 

Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1932. 

Ug 98 

Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1933. 

Ug 99 

Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1934 

Ug 100 

Newspaper articles relating to the Italian mission 
published during 1995- 

Ug ror 

Newspaper articles relating to the ltalian mission 


published during 1937. 


Newspaper articles relating to the Italian mission. 
ved during 1938. 

Ug 103 

Newspaper articles relating to the Italian mission 

published during 1939- 


Ug 104 
Newspaper articles relating to the Italian mission 
palle ag 190 

105 
Collection of maps of Albania and Butrint: 14 IGM 
(Istituto Geografico Militare) maps of the Butrint area; 
three large-scale maps of Albania; 20 geographic maps 
of central Europe and two maps of the Scutari and 
Santi Quaranta areas. 
Ug 106 
A list of plans and drawings made by Dario Roversi 
Monaco for the Italian mission during excavations in 
Albania and Greece. 
Ug 107 
Plan of the portico of the sanctuary of Asclepius/ 
Aesculapius at Butrint, by Dario Roversi Monaco. 
Ug 108 
Annotated plan of the phases of the sanctuary of 
Андери at Butrint, by Dario Roversi Monaco, Seale 
1:50. 
PES dio ocho pan of i modi GE ARA 

ase iy i 
Aesculapius at Butrint, by Dario Roversi Monaco. 
Seale 1:50. 
Ug 110 
Annotated plan of the sanctuary of Asclepius/ 
Aesculapius at Butrint, by Dario Roversi Monaco, Not 
to scale. 
Ug rita 
Inked axonometric plan of the sanctuary of Asclepius/ 
Aesculapius at Butrint, by Dario Roveni Monaco. 
Ug rri 
Sketch plan of the threshold of the sanctuary of 
Asclepius/Aesculapius at Butrint, by Dario Roversi 
Monaco. 
Ug 112 
Inked plan of the sanctuary of Asclepius/Aesculapius 
at Butrint, by Dario Roversi Monaco. Scale 1:50. 
Шз 
Plan of the first phase of the sanctuary of Asclepius at 
Butrint, by Dario Roversi Monaco. Scale 1:50. 
Ug 114a 
Notes and sketch plan of the facade of the sanctuary 
of Asclepius/Aesculapius at Butrint, by Dario Roversi 
Monaco. Scale 1:75. 
Ug 114b 
Notes and sketches of the facade of the sanctuary of 
Asclepius/Aesculapius at Buirint, by Dario Roversi 
Monaco. Scale 1:75- 
Piha ofthe Greek phase of th 1 Asclepius 
of the sanctuary of 

at Butrint, by Dario Roversi Monaco. Scale 1:100. 
Ug 1160 
Annotated sketch plan with measurements of the 
sanctuary of Asclepius/Aesculapius at Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. 
Ug 116b 
Annotated sketch plan with measurements of the 
sanctuary of Asclepius/Aesculapius at Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. 
Ug 117 
Plan of the facade of the sanctuary of Asclepius/ 
Aesculapius at Butrint, by Dario Roversi Monaco. 
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Шив 
А copy of the plan of house 33 at Priene in Turkey, 
bby Dario Roversi Monaco. Scale 1:100. 
Ug 1190 
Notes and sketch on the dedicatory inscriptions at the. 
Hellenistic sanctuary of Asclepius at Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. 
Us 1196 
Notes and sketch on the dedicatory inscriptions at the 
Hellenistic sanctuary of Asclepius at Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. 
Ug 120 
Plan of phase 1 of the sanctuary of Asclepius at Butrint, 

Dario Roversi Monaco. 

g 121 
Inked plan of phases 1 and 2 of the sanctuary of 
Asclepius at Butrint, by Dario Roversi Monaco. 
Жы of he f the sanctuary of Asclepi 

iet portico of the sa ius/ 
Aesculapius м Butrint, by Dario Roversi Monaco. 
Ug 123 
Part of the large plan of the city of Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. 
[1 2 
Plan of the Hellenistic gate, aqueduct and cistern at 
Butrint, by Igino Epicoco. 
Ug 125 
Inked plan of the Lion Gate within the city wall at 
Brit by Carlo Caschi: 

136 

Plan of the bastion within the city wall at Butrint, by 
Dario Roversi Monaco. 
U 127 
Sketch plan of the Lion Gate within the city wall at 
Butrint, by Carlo Ceschi. 
Ug 128 
Plan of the bastion within the city wall at Butrint, by 
Dario Roversi Monaco. 


Ug 129 
Inked plan of the western 
Butrint, by Dario Roversi 


Ug 130 
Elevations of the stoa building, close to the theatre at 
Butrint, by Dario Roversi Monaco. 

Ug 135 

Plan of the sta building, close to the theatre at Butrint, 
by Dario Roversi Monaco. 

Ug 132 

Plan and cross-sections of the small Greek temple 
above the theatre at Butrint, by Dario Roversi Monaco. 
Ug 1330 

Sketch plan of the small Greek ter 
theatre at Butrint, by Dario Roversi 
Ug 133b 

Sketch plan of the small Greek temple above the 
theatre at Butrint, by Dario Roversi Monaco. Scale 
1200. 

Ut 134 

Plan of the Hellenistic house at Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. 

Ug 135 

Sections of the Hellenistic house at Butrint, by Dario 
Roversi Monaco. Seale 1:100. 


within the city wall at 


le above the 
fonaco. Scale 


Ug 1360 
Pian and section of a well at Butrint, showing is 
relation to the water level of the Ума I by 
Dario Roversi Monaco. 
Ug 1366 
A note written by Franz Giacomo, Ugolinis chief of 
staff, written on the back of Ug 136a. 
Ug 137 
An unidentified sketch, possibly of the ‘gymnasium’ 
at Butrint, by Dario Roversi Monaco. 

138 

of the Roman bath-house close to the Venetian 
tower at Butrint by Igino Epicoco. Scale 1:100. 
Ug 139 
Pian and elevation of the apse of the Byzantine church 
above the stoa at Butrint, drawn by Dario Roversi 
Monaco and annotated by Luigi Maria Ugolini. Scale 


1:50. 
Ug 140 
Plan of the church and other buildings later 
demolished above the stoa at Butrint, drawn by Dario 
Roversi Monaco and annotated by Luigi Maria 
Ugolini. 


ur 
Иш Ot ha ийинин clon so: tie Lion ant 
Butrint, by Dario Roversi Monaco. Scale 1:100. 

Ug 142 

Axonometric plan of the Byzantine church within the 
‘gymnasium’ at Butrint, drawn by Dario Roversi 
Monaco in 1933. 


14. 
Pha Du elevation of he Byzantine church within the 
‘gymnasium’ at Butrint, drawn by Dario Roversi 


in 1933- 


44 

Ка of the south wall ofthe Byzantine church 
within the ‘gymnasium’ at Butrint, by Dario Roversi 
Monaco. 

Ug 145 a 

Plan and elevation of the baptistery at Butrint, by 
Dario Roversi Monaco. 

Ug 146 

Plan and elevation of the baptismal font in the 
baptistery at Butrint, by Dario Roversi Monaco. Scale 
Ug 147 Б 
Preliminary plan of the triconch palace at Butrint, by 
Dario Roversi Monaco. Scale 1:200. 

Ug 148 

Uncompleted drawing of a reconstruction of the 
elevation of the shrine of Asclepius. Scale 1:50. 

Ug 149 

Plan of Malathrea, by Dario Roversi Monaco. Scale 
1:109. 

Ug 150. 2 
Мар of the journey of Aeneas, annotated by Luigi 
Maria Ugolini. 

Ug 151 

Plan of the Roman bath-house close to the theatre 
at Butrint, annotated by Dario Roversi Monaco in 
1933. 

Ug 152 

Plan of the city wall and other structures at Çuka e 
Aitoit, annotated by Dario Roversi Monaco. 
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Ug 153 

Large plan of the circuit wall at Kalivo with level 
heights, by Dario Roversi Monaco. 

Ug 154 

Three dyeline copies of plans for a projected national 
museum in Tirana. 

Ur 155 

Newspaper cuttings and articles regarding the death 
of Pirro Marconi. 

Ug 156 

Annotated plan of the sanctuary of Asclepius at 
Butrint, by Dario Roversi Monaco. 


MATERIALS IN PRIVATE HANDS 


In addition to the materials deposited in publicly 
accessible archives, other collections of material 
remained in the hands of individual participants in 
the mission. The research sponsored by the Butrint 
Foundation has re-identified some of this material. 





The Private P dni: Carlo Ceschi 
Arch. Carlo: worked as architect for the mission. 
during the 1933 and 1934 seasons. His principal 
responsibility was the production of finished 
blication drawings of the theatre, a task he had not 
y completed by he ime of Ugolini’ death. Though 
Carlo Ceschi died in the late 1970, his private papers 
were handed down to his son. The material in the. 
ion of Arch. Franco Ceschi comprises the 
оз drawings 


1. Plan of the Greek elements of the theatre (as in 
1932), original inked publication drawing on 
tracing paper at 1:50. 

2. Plan of the entire monument, as in 1932, which 





5 
as in 1932, original inked publication drawing 
оп tracing paper at 1:50. 

+ Elevation drawing of the interior of the scaenae 


frons, as in 1932, original inked publication 


drawing on tracing paper at 1:50. 
5 Reconstructed entire theatre in йз most 
developed, Roman, form, original inked 


publication drawing on tracing paper at 1:50. 

structed section and elevation through the 

theatre, looking west, original inked publication 

drawing on tracing paper at 1:50. 

т Reconstructed section and elevation through the 
theatre, looking east, original inked publication 
drawing on tracing paper at 1:50. 

8. Reconstructed elevation of the interior of the 
scaenae frons, showing architectural 
and statues in niches, original inked publication 
drawing on tracing paper at 1:50. 

9. Perspective reconstructed view of the stage and 
scaenae frons from the cavea, original inked 

publication drawing on tracing paper. 





Photographic archive 


Albania antica VII, Гасторон di 
Butrinto, il sacello di Asclepio and other publications or 
large format photos destined for museum display. In 
addition there are a further 3.4 glass plate negatives of 
Egypt and Crete taken during a visit by Ugolini in 
1932. 


10. Elevation drawings of a tomb structure excavated 
by Ugolini on the hills of the Ksamili peninsula, 
original site drawing, pencil on tracing paper at 


1:200. 

11. Elevation, plan and section drawings of a tomb 
structure excavated by Ugolini on the hills of the 
Ksamili peninsula, original site drawing, pencil 
оп tracing paper at 1:200. 

12. Pencil drawing of the façade of the temple of 
Asclepius (framed) c. 20 x зо cm, signed С. 
Ceschi Dicembre 1932". 


In addition to the drawings listed above, there are 
numerous dyeline copies of the drawings and ro 
sketches for the perspective reconstruction of 
scamae frons of the theatre (no. 9, above). 


Zhe Раш Papers of rin 
Epicoco was Ugolini chief assistant at Butrint during 
the 19305, and directed the excavations following 
Ugolini's death, under the overall directorship of Pirro 
Marconi, who was mainly седам 
investigations away from the main site. Epicoco was a 
skilled artist and dranghtarsan, and also produced 
series of tempera coloured drawings of the mosaics 
found during the excavations. The remainder of his 
Qus бык ih some Нора ма o iia 
of the Taddei family. An exhibition of Epicoco's 
work was held in Rome in 1992 (Vivarelli 1992) 





1. Fifteen Ai-sized tempera coloured photographs 
of sections of the mosaic, опе of which 
is reproduced here as ric. 1.6. 

2. Three At-sized tempera coloured photographs of 
other mosaics from Butrint, including that from 
the so-called thermal 

3. Four Au-sized tempera coloured photographs of 
the mosaic from the basilica оп [opem 

4. Two sets of Ai project drawings for the 
reconstruction of the castle. One set is by Epicoco 
and the other seems to have been by Carlo 
Ceschi. 
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$. Two original Аз pencil drawings of Ugolini, one 
of which was reproduced as the fontispiece of 
Butrinto, il mito di Enea. Gli satin 1937. 

6. Four A1 sheets of mounted photographs of the 
construction of ће museum. 





with the signatures of various important 
visitors, including King Zog and Queen 
Geraldine. 

A copy of the guidebook to the museum and to 
Butrint produced for the opening of the museum. 





‘Two A1 coloured for museum showcases. 
Pages from the visitors’ book for Butrint for 1937- 


in 1938-39. 


CSI 


O.J. G. and L. M. 


42 BIBLIOGRAPHY OF THE ITALIAN ARCHAEOLOGICAL MISSION 


Turpe dae ot not claim to be a complete listing of all the works relating to the mission and 
its members. Undoubtedly there are other popular accounts hidden away in obscure publications. 
Тыз cad Included here е ай the newspaper accounts and press notices that have come to light зо 
far, as well as scientific papers and books written by members of the archaeological mission for both 
the Albanian and Maltese projects It has not been possible in all cases to provide full bibliog 
details; some journal of the era are now almost unobtainable. А complete list of Ugolin's published 
works is inchided. Items marked * are n жады to be found inthe содоор af the comene 
of Bertinoro, Items marked + are in the collections of the Museo della Civiltà Romana, in Rome. 
These two series seem originally to have formed a single collection. 





ACADEMIC, POPULAR AND NEWSPAPER ARTICLES BY MEMBERS OF THE MISSION 


Cesano, SECONDINA LORENZA 

1992 

‘Monetazione e circolazione sul suolo dell'antica Albania: ripostiglio di Butrinto’, in Atti e Memorie dell'Istituto 
Italiano di Numismatica 2: 47-98. 

CESCHI, CARLO 


1939 
Architettura dei templi megalitici di Malta. Rome. 


1970 
"Architettura megalitica di Malta, in L'architettura а Malta dalla preistoria all'Ottocento. Atti del XV congresso di storia 
dell architettura, Malta 1 1-16 settembre 1967: 31-98. Rome. 

Ducati, PERICLE 

1927 

22/6/1927 ‘Albania antica’, in Л Resto del Carlino (Italy).* 


1929 
24/1/1929 ‘Archeologia italiana in Albania’, in Corriere dela Sera (Italy).* 


1934 
4/2/1934 ‘Fenice, la città epirota’, in Corriere della Sera (Italy) + 


Ericoco, Ioivo 
1938 
11/5/1938 ‘Pirro Marconi e l'opera sua in Albania’, in L'Avvenire Ф аа (Italy). 


\ The history of both the mission to Albania and that to Malta 
were intertwined (Vella and Gilkes 2001) and thus it was felt 
appropriate to include the Maltese publications here. 
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1942 
“Rassegne, arti figurate’, in Rivista d'Albania III, fasc. TV. 
Undated 


Butrinto: gli scavi della Missione Archeologica Ialiana (a 16-page guide produced in 1938-39, probably written by 
Igino Epicoco). 


FRANCISCIS, ALFONSO DE 

тт 

"Iscrizioni di Butrinto”, in Rendiconti dell'Accademia di Archeologia di Napoli 31, 275-90. 
Giouou, билло Quirino 


1927 
1/10/1927 ‘Albania antica’, in /I Giornale d'Italia (Italy).* 


1937 
Luigi Maria Ugolini VIII Settembre MDCCCXCV-IV Ottobre MCMXXXVI. Privately printed. 


Monaco Roversi, DARIO 
1929 
9/1/1929 ‘Una delle più vaste acropoli: Phoenike’, in Л Resto del Carlino (Taly)* + 


1934 
"Rilievi e scavi archeologici italiani in Albania’, in Bollettino del Sindacato Provinciale Fascista Ingegneri di Bologna: 
gua 





Marconi, Pirro 


2278/1934 ‘antica città di Fenice’, in La Tribuna (ау) + 
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20/10/1928 ‘Vestigia di Roma imperiale nell'antica Albania, in I! io (Italy) + 
25/10/1928 ‘Le scoperte archeologiche in Albania’, in La Gazzetta pratt (haly)+ 
29/10/1928 ‘Italiensk arkeolog, som föreläser I Göteborg’, in Handelstidning (Sweden) + 
31/10/1938 4 “llyrierna ej det festa folkslaget i Albanie in igt Allehanda (Sweden) + 
3/11/1948 “йа elogia упа 1 Арына in Sesh (Sweden).* 


1/11/1928 ‘Monteli stjarna lyser annu klart for Roms forniolk’, in Stockholms Dagblad (Sweden) * 
2/11/1928 ‘Albaniens arkeologiska utforskande’, in Upsala Nya Tidning (Sweden).* 
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24/11/1928 ‘Dante Alighieri”, in Nieuwe Rotterdamsche Courant 
24/11/1928 ‘Opgravingen in Albanie’, in Die 
32/1/1026 “Cooferenza Upolni PAR mi ce Gela mazione archeologica in Albania’, in П Messaggero 
(шу). 
29/11/1928 ‘Scavi archeologici in Albania’, in If Lavoro d'Italia (Itah 
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6/2/1909 "Gli cavi archeologici in Albania in Le Gaza dl 

6/2/1929 ‘Le scoperte archeologiche in Albania, in /l Giornale d'a (e 

олово Brllante réception musicale chez le comte Louis Primoli’ (attended by Ugolini), in al (Frane) 
'ebruary ‘Scavi della Missione Italiana a Butrinto”, in Bollettino della Reale Società (Italy) + 

8/3/1929 ‘Aparece en Albania la ciudad que figura en la Eneida de Vigilio’, in Dairo {Venezuela} 

8/4/1929 Untitled article, in Cultura Fascista (Кају) + 

19/3/1929 ‘Gli scavi di Butrinto”, in Corriere Mercantile (Italy) + 

17/3/1929 ‘Gli scavi dell'archeologia italiana in Albania’ in 1! Mangano (Italy) + 

24/3/1929 ‘Giornalissimo’, in Il Popolo d'lalia (Haly). 

3/4/1929 ‘ll Prof. Ugolini parla a Tirana sulla storia del pa albanese”, in Л Popolo d'Italia (Кају) =. 
18/4/1929 ‘La “Dea di Butrinto” di Prassitele donata da Re Zogu a Mussolini, in Z! Lavoro (Italy) + 

18/4/1929 "Оп dono di Re Zogu al Duce’, in La Gazzetta dell Emilia (Italy) + 

18/4/1929 ‘Un dono di Re Zogu a Mussolini”, in L'Avvenire {айа (Italy}.* 

18/4/1929 ‘ll dono di Zogu I a Mussolini in J Popolo d'Italia (Italy) + 

18/4/1929 ‘E. Grandi reca al Duce un dono di Re Zogu’, in Il Piccolo (haly) + 

iem ‘Lon. Grandi riferisce al Duce sul viaggio in Albania un pregevole dono di Re Zogu', in Caffaro 

+ 

ARA аута a MS De a BAIE ааа da Ra Zo Маала Mesi uA 

19/4/1929 L'amicizia Italo-Albanese, superbo dono del Re d'Albania al Duce’, in Л. pu (ау) 
19/4/1929 ‘La “Dea di Butrinto” donata da Re Zogu’, in La Tribuna (Italy) + 

19/4/1929 ‘Il dono di Re Zog al Duce’, in Corriere della Sera (haly) + 

19/4/1929 Ш dono di Re Zogu al Duce’, in Impero (Italy).+ 

19/4/1929 “Il dono di Re Zogu a Mussolini, in 1! Giornale d'Italia (Italy) + 

19/4/1929 ‘ll dono di Re Zogu a S. E. Mussolini in La Nazione (Italy) + 

19/4/1929 Ш dono di Zog al Duce’, in La Gazzeta del Mezzogiorno (Italy).+ 

20/4/1929 ‘La Dea di Butrinto’, in La Gazzetta del. (aly) + 

20/4/1929 Ча testa della “Dea di Butrinto”, in П Reste del Carlino aly) + 

20/4/1929 Photograph of the ‘Goddess of Butrint’, in I Resto del Carlino (Italy) * 

April-May ‘Perëndesha e Butrintit, in Studenti Shqiptar (Albania) + 

уа те тита викан шша али. 

8/5/1929 ‘Opera originale di un grande artista’, in Z7ialia (Italy) + 

9/2/1929 ‘Reo di wis aching citi i Ree dd Carn ay) 

9/5/1929 ‘Le ricerche archeologiche in Albania di un professore italiano’, in / Momento (Italy) + 

10/5/1929 “Importanti ricerche archeologiche”, in Nuovo Cittadino (Italy) 











пау 
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11/5/1929 ‘Resti di una antichissima città scoperti in Albania’, in Il Popolo di Brescia (Italy) + 
12/5/1929 ‘Resti di una antichissima città scoperti in Albania’, in Il Brennero (laly) + 
12/5/1920 ‘La Dea di Butrinto’, in Messaggero del Mugello (изу). + 
16/5/1929 ‘Les fouilles archéologiques en Albanie", Journal de Genève (Italy) + 

23/5/1929 Untitled article, in Corriere Istriano(Italy)-+ 

May 'Scavi della Missione Italiana a Butrinto”, in Esercito e Nazione (Italy) + 

May ‘Relics of yesterday. Archaeological discoveries in Old Stamboul now unearthed: King Zogu's gift to Italy’ 

(with photo of the wrong head), in The Sphere (Great Britain). + кен 
12/6/1920 ‘Arqueologica’, in Billikew (Spain?) + 

July ‘La “Dea di Butrinto” donata da Zogu al Duce’, in Fantasie d'Italia (haly) + 

‘August ‘Review of Albania antica Г, in Universe (Italy) + 
1/10/1929 ‘La “Dea di Butrinto” offerta da Re Zog al Duce’, in Le Vie dell'Oriente (Italy) + 

8/10/1929 “alan archaeologist, foremost explorers and excavators, in The alien Май (ау) + 
12/10/1929 ‘Gli scavi dell'acropoli di Butrinto in Albania’, in La Tribuna (Кају) + 

28/10/1929 "Una relazione del Prof. Anti sull'archeologia d'oltremare’, in L’Avvenire d'Italia (Italy) + 

30/10/1929 ‘Imponenti memorie romane nella virgiliana acropoli di Butrinto”, in La Tribuna (кау) + 
19/11/1929 ‘Un dono della Missione d'Albania al Giardino Zoologico’, in Л Giornale d'Italia (Italy).* 

28/11/1929 ‘I magnifici risultati della II Campagna”, in Л Giornale d'Italia (Кају) + 

29/11/1929 ‘Lacropoli virgiliana di Butrinto”, in Corriere della Sera (Italy).* 

29/11/1929 ‘I brilliant risultati ottenuti dalla Missione Archeologica Italiana’, in Lala (Italy).+ 

29/11/1929 ‘Gli scavi archeologici а Butrinto compiuti da una missione italiana’, in ЇЇ Piccolo (Italy) + 

39/11/1929 Una conferenza archeologica sull Albania al Circolo della stampa estera", in Il Lavoro Fascista (Ualy)* 

30/11/1929 "Una conferenza del dott. Ugolini sull'acropoli di Butrinto’, in La Tribuna (Italy).* 

30/11/1929 ‘Importanti memorie romane nella virgiliana acropoli di Butrinto’, in La Tribuna (Italy). 
(ipa ee намоа Due d an Dl ай ыл ES L4 Cep ira 
Пау) 

1/12/1929 ‘Albania diggings yield relics of Roman colony’, in New York Herald (United States of America) + 











2/12/1929 ‘Antica colonia romana riesumata in Albania’, in 24 (United States of America).+ 
/12/1929 ‘Italian archaeologist makes rich finds of Greek and relics at Butrinto’, in The Chicago Tribune 
{United States of America] 


6/12/1919 ‘Nové, prekvapujici vykapavky v Albanii. Objeven Italiana Troja, Buthrotum — mesto Vergilovo', 
in Pestrý Tyden (Hungary) + 
6/12/1929 ‘Les trouvailles archéologiques en Epire du Nord’, in Le Messager d'Athènes (Greece). 
7/12/1929 "Classical remains in Albania’, in The Times (Great Britain).+ 
8/12/1929 ‘Des découvertes archéologiques en Albanie’, in Croix de Allier (France). 
ia’, in ЇЇ Progreso Italo-americano (United States of America) + 





1 

27/12/1929 ‘Ausgrabungen in Butrinto’, in Kélnische Zeitung (Germany).+ 

0/12/1009 “Tesori екон da Virgilio che saranno trovai, in L'Opinione (United States of America)+ 
Una conferenza del Dott. Ugolini sull'acropoli di Butrinto’, in an unknown journal (Itly).* 

‘La “Dea di Butrinto” donata da Zogu al Duce’, in L'Ambrosiano (Italy) + 

Untitled article, in L'Almanacco Italiano (кају) + 


1930 


Amaducci, Paolo 
25/9/1930 ‘Le fonti della Divina Commedia’, in Cronaca di Ravenna (Italy).* 


Anti, Carlo 
1929-1930 Untitled article, in Atti del Reale Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti 89: 731-58 (Italy).+ 


Сто, U. 
24/8/1930 ‘Le rovine dell'antica Buthrotum in Albania’, in Л Giornale di Sicilia (Italy) + 


Crepas, Attilio 
28/10/1930 ‘La crociera virgiliana in Albania e in Grecia’, in Voce del Mattino (Italy) + 
29/10/1930 ‘Nella rada ove s'ormeggió la flotta di Enea’, in Corriere (haly) + 
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Frateli, Arnaldo 

31/10/1930 ‘Con le navi di Enea nell “eccelsa Butrinto”, in Л Resto del Carlin (Italy) 
31/10/1930 ‘Sula тона della nave d'Enea. Andromaca Sconsolata’, in La Thbuna (aly) > 
Gibson, Lillian 

19/1/1930 ‘Superb art found in Albania’, in Naz York Herald (United States of America).* 
Lipparini, Gi 

6/9/1930 ‘Eneide con illustrazioni in natura’, in Corriere della Sera (Itly).* 

Magno, Gino 





25/10/1930 ‘Peregrinando sui mari che la nave d'Enea solcò tocchiamo le prode cantante da Vir 
di Alessandri (ta) 


Meunier, Mario 
24/10/1930 ‘Sur les traces d'Énée' in Le Figaro (France).* 


Pilati, Francesco 
4/8/1930 Та crociera del'Eneide? in IL AX Ses (ly 
"T luoghi dove volse la fatal prora d'Enea', in Corriere d'America (United States of America). 


Webinger, Hugo 
11/5/1930 ‘Aus dem antiken Albanien’, in Buhne, Welt und Mode (Austria) + 





Unsigned 

2/1/1930 ‘Al capo della missione archeologica, in /7 Giornale dell sola (Italy) + 

ding А рев алт? and other discoveries: "finds" in Albania’, in The Ilustrated London News (Great 
jritain) + 

9/1/1930 ‘Archaeologist makes rich find in Albania’ in The Christian Science Monitor (United States of America) + 

15/1/1930 ‘Cronaca del Giorno. Ospiti illustri, in Майа (Malta).* 

20/1/1930 ‘Lectures at our university in The Daily Malta Chronicle (Malta).* 

27/1/1930 Ча Dea di Buthrotum’, in Л Iialo-americano (United States of America) + 

27/1/1930 ‘Nuovi tesori archeologici nell'Albania', in L'Opinione (United States of America). 

7/0/1990 "Tesori ai greca е rome rinvenuti neg sv albanes", in Cioe meric (United Saks of 
merica).+ 

19/1/1090 ‘Lectures at our university, by distinguished foreign archaeologists, in ТМ Dal Майа Chronicle (Malta), 

3/2/1930 ‘Antichità cristiane in Albania ed in Tripolitania”, in L'Osservatore Romano (Vatican City). 

6/2/1930 ‘Les fouilles en Albanie’, in Le Messager d'Athènes (Greece).* 

8/8/1930 Una conferenza del pro. Ugolini lf univers, in Mall (Malta) 

11/2/1930 ‘La traduzione virgiliana del viaggio di Enea confermata dagli scavi archeologici italiani a Butrinto’, 

in The Daily Malta Chronicle (Malta) * 

12/2/1930 ‘La conferenza Ugolini all'università, in Malta (Malta). 

13/2/1930 Il dott. Ugolini alla Casa del Fascio’, in Malta (Malta).* 

13/2/1930 ‘Signor Ugolini the eminent archaeologist lectures at the University”, in the Mid-Day Views (Malta).* 

19/2/0050 ‘Signor Ugolini, he eminent archaeologist. Another lecture at the university, in The Mid-day Views 

ta). 

17/2/1930 ‘Conferenza all'università, in Malta (Майа). 

17/2/1930 "Dottor Ugolini's lectures at the university, in The Malta Herald (Malta) 

17/2/1930 ‘Local news’, in The Daily Malta Chronicle (Malta) * 

19/2/1930 ‘La seconda conferenza del Dott. Ugolini all'università, in Mala (Malta) * 

21/2/1930 ‘Dr. Ugolini's second lecture at the Aula Magna’, in The Daily Malta Chronicle (Malta) ° 

23/2/1930 ‘Doctor Luigi М. Ugolini's lecture’ (letter to the editor), in The Malta Herald (Malta). 

26/4/1930 ‘La partenza per l'Albania di una missione archeologica italiana’, in /I Popolo d'Italia (Italy) ° 

1/5/1930 ‘La commemorazione virgiliana. Gli oratori designati”, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy). 

4/5/1930 Photo of Ugolini on the first page, in Gazeta Shgipetare (Albania).* 

31/5/1930 "The excavations of the Virgilian Buthrotum’, in The Павал Mail and Tribune (Italy) + 

11/6/1930 Photo of ‘reperti archeologici from Butrint, in Z! Тете (Italy).* + 

12/6/1930 ‘Gli scavi di Butrinto in Albania’ (with photo), in La Gazzrita del Mezzogiorno (Italy).* 

12/6/1930 “I risultati degli scavi di Butrinto”, in La Tribuna (Italy) + 

19/6/1930 ‘In Butrinto si scopre un teatro Greco con scene dell'Impero Romano”, in Ora (Albania). 

4/7/1930 ‘Antiquité grecque à Vouthroto', in Le Messager d'Athènes (Greece).* 

5/7/1930 ‘La crociera virgiliana e la Puglia”, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy).* 

8/7/1930 "Vita albanese’, in Gazeta Shqipetare (Albania) 
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12/7/1930 ‘La crociera virgiliana a Butrinto, sulle orme di Enea’, in Corriere della Sera (Italy).* 
15/7/1930 “Nj vizite ne Butrinto”, in Gazeta e Korçes (Albania) ° 

18/7/1930 ‘Le tappe del di Enea’, in Л Giornale d'Italia (Italy) * 

19/7/1930 ‘Una crociera sulla scia di Enea’, in Roma (1 








7/8/1930 ‘Sur les traces d'Énée, une croisiere virgilienne’, in Lali (Italy) + 

6/9/1930 ‘Eneide con illustrazioni in natura’, in Corriere della Sera (кау) + 

17/9/1930 ‘La crociera della Lega Navale. La visita agli scavi di Butrinto’, in La Gazzetta del Mezzogiorno (ltaly) ° 
21/9/1930 ‘Abbandonata Didone che fece Enea?, in La Tribuna (Italy)-+ 

8/10/1930 ‘Le celebrazioni virgiliane’, in La Gazzetta del Mezzogiorno (ltaly)* 

15/10/1930 ‘Una grandiosa crociera della R. Accademia d'Italia”, in Sicilia Turistica (Italy). 

18/10/1930 "T crociersti del i 


ротара in La Gazrtta del Mezzogiorno (айу) "+ 
jirgilio’, i 





1931 


Baud- Bovy, Samuel 
3/8/1931 "Chez les princesses de Bouthroto et de Palaiokastritsa’, in Journal de Genève (Switzerland) * + 


Giarratana, 
26/5/1931 ‘Gli scavi di Butrinto”, in /I Mattino (Italy).+ 
26/5/1931 ‘Gli scavi di Butrinto’, in La Stampa (Пау) + 
28/5/1931 ‘Gli scavi di Butrinto”, in Л Popolo di Brescia (haly) + 
Morpurgo, Luciano 

April In Albania, note di viaggio’, in Le Vie é'halia (кају) 





Unsigned 
1930-1931 ‘Albania’ in Atti del Reale Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti go: 1049-73 (Italy) + 
1/0/1981 "La missione archeologica italiana in Albania’, in Corriere Амато (ul) 

8/1/1931 "Conferenza su Butrinto", in L'Avvenire d'Italia (И 

10/1/1931 ‘La Missione Archeologica Italiana in Albania’, in La Santa Milizia (Italy). 

2/3/1931 ‘Il Dr. Luigi Ugolini, in Malta (Malta) * 

30/10/1931 ‘Dal luogo del vaticinio di Enea al mare del na omerico’, in JI Popolo di Roma (Italy).+ 
20/12/1931 ‘Un teatro greco-romano a Butrinto’, in Morsorce(Italy).+ 











1932 


Anti, Carlo 
30/10/1932 ‘Dieci anni di archeologia”, in Malia Letteraria (Italy) + 


ri, Francesco 
11/2/1932 ‘Missioni archeologiche”, in It Popolo d'Italia (Italy) + 


Unsigned 

1931-1932 ‘Albania’, in Atti del Reale Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti gı: 1171-93 (кају) 
16/1/1932 Fouilles en Albanie’, in L'liustration (Italy) + 

23/1/1932 Photograph of the head of Agrippa, in ЇЇ Legionario (Italy) + 

24/1/1932 "Mussolini graver tram gamta Grekland och Rom’, in Spdsvenska Dagbladet (Sweden) + 
1/9/1938 ‘Gl scavi italiani in Albania, in Arena (tay) + 

23/3/1932 "Diplomatie archéologique", in Le Temps (France).+ 

15/4/1932 ‘Nuove importanti scoperte a Butrinto’, in Corriere del Tirreno (Italy) + 

15/4/1932 ‘Nuove importanti scoperte a Butrinto”, in La Tribuna (Italy).+ 

15/4/1932 ‘Un teatro greco-romano scoperto da italiani a Butrinto”, in Corriere della Sera (Italy) + 
15/4/1932 Title unknown, in La Stampa (Italy) 

16/4/1932 ‘I nuovi scavi in Albania’, in Il Giornale dell tala (Italy). 
16/4/1932 ‘Un teatro greco romano scoperto da italiani a Butrinto’, in Secolo XIX (Italy) + 
17/4/1932 ‘Le scoperte archeologiche durante gli scavi in Albania’ in I! Popolo del Friuli (наду) + 
19/4/1932 ‘Graeco-Roman remains in Albania’, in The Times (Great Britain) + 

24/4/1932 "Auffehenerregende archäologische funde in Albanien”, in Neues Wiener Journal (Austria) + 





+ 
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26/4/1932 ‘Excavators find z ancient cities in Albania’, in The New York Evening Post (United States of America). 
26/4/1932 ‘Scavi e scoperte’, in Il Popolo d'Italia (Italy).+ 

30/4/1932 Photograph of the ‘Goddess of Butrint, in /I Legionario (Кају). + 

1/5/1932 Photograph of the ‘Grande Ercolanese’, in /I Legionari (Italy) + 

7/5/1932 ‘Sullacropoli di Butrinto’, in Л Legionario (Кају) + 

12/5/1932 ‘Le théatre de Vouthroton’, in Le Messager d'Athènes (Greece) + 

21/5/1932 ‘Le théatre de Vouthroton’, in Litale(Italy)+ 

29/9/1932 ‘Aspetti di Butrinto dopo la campagna di scavi della missione italiana’, in La Tribuna (Italy) + 
September ‘La testa di Agrippa’, in Economia Nazionale (Italy).+ 

3/10/1932 ‘Aspetti di Butrinto dopo la campagna di scavi della missione italiana’, in Mediterraneo (Кају). + 
28/10/1932 Photograph of the baptistery at Butrint, in Л Popolo d'Italia (hly) + 

October "Nuova testimonianza archeologica sul battesimo cristiano’, in Testimonio (Кају) + 

"Lancienne ville de Buthrotum’, in Sul Mare (Italy).+ 


1938 


Angelini, Domenico 
30/10/1933 ‘Butrinto, dove le vele d'Enea sostarono’, in L'Asvenire Пава (Italy). + 


Pacini, Renato 
9/11/1933 ‘Lacropoli di Fenice”, in Л Lavoro Fascista (Italy) + 


Unsigned 

2/4/1933 ‘Archiologiche Forschung in Albanien’, in Freiburger Zeitung (Germany). 
17/5/1933 Untitled article, in 1! Polesine Fascista (Кају) + 

10/6/1933 "L'Agrippa di Butrinto”, in /I Giornale di Genoa (laly). 

10/6/1933 "L'Agrippa di Butrinto”, in Л Messaggero (Italy) + 
10/6/1933 ‘L’Agrippa di Butrinto”, in La Nazione (Italy) 
10/6/1933 ‘L’Agrippa di Butrinto’, in Л Tevere (Italy) + 
10/6/1933 "Una pregevole testa di Agrippa trovata nel teatro romano di Butrinto”, in La Stampa (Italy) + 
10/6/1933 ‘Una testa di Agrippa rinvenuta a Butrinto”, in Л Lavoro Fascista (Italy) + 

14/6/1959 Agrippa di Butrinto’, in Linger (tay + 

15/6/1933 ‘L'Agrippa di Butrinto”, in La (ltaly).+ 

15/6/1933 ‘Shqipéria si Thesar veprash arti, in Vara (Albania) + 

17/6/1933 "Important find at Butrinto in Albania’ in Malian Pres (Italy) + 

12/7/1933 ‘Una magnifica testa di Agrippa scoperta a Butrinto”, in Bollettino della Sera (United States of America) + 
3/8/1933 ‘Edifici e opere d'arte romane e greche scoperte in Albania’, in / Giornale d'Italia (Italy) + 

3/8/1933 ‘Importanti scoperte archeologiche”, in Corriere della Sera (Italy) + 

3/8/1933 ‘Importanti scoperte archeologiche”, in / Mattino (Italy) + 

3/8/1933 ‘Importanti scoperte archeologiche della missione italiana in Albania”, in I! Piccolo (Italy) + 

4/8/1933 ‘Importanti scoperte archeologiche nell'acropoli di Butrinto’, in Nuovo Cittadino (Italy 

4/8/1933 ‘Le antiche opere d'arte scoperte in Albania dalla missione italiana’, in La Gazzetta del Mezzogiorno 


(lay) 

7/8/1953 Untitled article, in Vaterland (Germany) + 

8/8/1933 ‘Archaeologische Vondsten’, in Goieu Eemlander (Germany) + 

16/8/1933 Untitled article, in Cimento (Italy) + 

18/8/1933 ‘Butrinto nei ritrovamenti”, in La Gazzetta Azzurra (Italy).+ 

18/8/1933 Untitled article, in La Gazzetta di Venezia (Italy). 

18/10/1933 I lavori del XXII congresso della Società per il progresso delle scienze’, in Corriere Mercantile 
(aly) + 

ee 4 il dottor Ugolini parlerà al congresso delle scienze sulle recenti scoperte archeologiche italiane. 
in Albania’, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy) + 

19/10/1933 ‘L'Adriatico, lago romano’, in Л Popolo di Sicilia (Italy)-+ 

19/10/1933 ‘Le comunicazioni Ducati e Ugolini al congresso delle scienze’, in Л Resto del Carlino (каду) + 
19/10/1933 ‘Congresso delle scienze a Ват, in Il Lavoro (Кају) + 

19/10/1933 ‘I lavori del congresso della Società italiana per il progresso delle scienze’, in L/lola (Italy) + 
19/10/1933 ‘Le recenti scoperte archeologiche in Albania’, in Diario della XXII riunione della Società italiana per il 
progresso delle scienze (Мају). + 

19/10/1033 Те recenti scoperte archeologiche italiane i Albania’ in La Vea dala by 

19/10/1933 ‘Roma antica e l'Adriatico nella relazione del Prof. Ducati’, in Regime Fascista (Italy) 

19/10/1933 ‘Gli scavi italiani di Butrinto”, in Corriere delle Sera (Italy. 

үр н La ea regie тама и лыш gre ORI EUN NO GHI RE 
Italy) + 
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19/10/1933 ‘Lo svolgimento dei temi al congresso delle scienze”, in Il Telegrafo (Italy).+ 
20/10/1933 ‘A Barî, in L'Osservatore Romano (Vatican Сиу).+ 
30/10/1933 ‘Des découvertes en Albanie confirment les récits de Virgile dans l'Enéide’, in Commedia (France). 
9/11/1933 ‘Una delle più vaste acropoli del mondo classico’, in l Popolo d'Halia (haly) + 
ZA 4000 Аркы o beta oF Agrippa Ene ыйы wil og ipn, La Ce а Margit 
Italy) + 
11/11/1933 ‘Una delle più vaste acropoli del mondo classico’, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy) + 
11/11/1933 ‘Zbulimet arkeologjike italiane né Shqipni”, in Gazeta Shgipetare (Albania).+- 
10/1/1953 1а recen scoperte archeologiche della Missione Italiana in Albania’, in La Gazzetta del Mezzogiorno 
aly) + 
19/11/1933 “Vigile avait dit ута, in Gazrt de Lausanne (Switzerland) + 
20/11/1933 ‘Virgile à Buthrote’, in Gazette de Lausanne (Switzerland) + 
22/11/1933 Untitled article, in Roumanie (Rumania). 
7/12/1933 "Mindenkinek Legyen ideje а nagy mult emlékeire”, in Nemesti Ugsàg (Rumania) + 
8/18/1989 "Profemor Ugolini io Budapest. in Lid ltemationa)+ 3 
24/12/1933 “Н AMBavuxñ Tgoia' (E Alvanike Troia), in ‘H Пою (E Proini) (Greece) + 

je dyte’, in Kunzendi Kombetar (Albania) + 
im li Drier 567-71 (Albana) 








31/12/1933 ‘Butrinto-ja nj 
“Botime Të Reja Historike 





1934 


Айта Lorusso, Nicole 
3/5/1934 "Le scoperte della Missione Archeologica Italiana”, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy) + 


De Manneville, Elisabeth 
November "Les fouilles italiennes en Albanie’, in L'Amour de l'Art (Italy). + 


Unsigned 

28/1/1934 "Feniki-ett arkeologernas eldorado’, in Dagbladet Snalposten (Sweden).+ 
8/2/1934 ‘Scavi italiani in Albania”, in Il Giornale d'Italia (Itly)+ 

18/2/1934 ‘Ancient Roman relics found in Albanian city’, United Press (United States of America) + 
26/4/1934 ‘A@IZIS EITIZHMQN ZENON’ (Afixis Episimon Xenon), in Ajócua (Alitheia) (Greece) + 
‘25/8/1934 ‘Leon Rey and L. M. Ugolini become Honorary members of K.T.A.M', in Besa (Albania). 
29/9/1934 Tekstet shkollore dhe dokumentat historike né letrën e N. M. T. Mbretit’, in Besa (Albania) + 
30/11/1934 Photograph of the peristyle house at Butrint, in L'Unione (Tunisia). 

November ‘Le ricerche archeologiche a Butrinto in Albania’, in Annali del Fascismo (Italy) + 
20/12/1934 Bedeutende Ausgrabungen in Albanien’, in Kölnische Zeitung (Germany 

20/12/1934 ‘Nuove scoperte archeologiche a Butrinto, in I! Progreso Italo-americano (United States of America) + 








1935 


Quilici, M. 
January "Viaggio a Butrinto’, in Volandum (haly) + 


Unsigned 

1/1/1935 ‘Classical remains in Albania’, in The Times (Great Britain). 

5/1/1935 ‘Sull’acropoli di Butrinto con la Missione Archeologica Italiana’, in an unknown journal (Italy) + 
6/1/1935 Photographs of excavations at Butrint, in И Popolo d'Italia (Italy) + 

9/1/1935 ‘Le recenti scoperte archeologiche a Butrinto in Albania’, in Corriere Padano (haly) + 

19/1/1935 Photographs of excavations at Butrint, in l Popolo d'Italia (Italy) + 

25/1/1935 ‘Nouvelles découvertes archéologiques à Butrinto en Albanie’, in La Nouvelle Albanie (Albania). 
1/4/1935 Fouilles italiennes en Albanie’, in Le Mois (France) + 

1/5/1935 ‘Documenti per gli archeologi’, in Italia Letteraria (Italy) + 
1/12/1936 ‘Le fortunate esplorazioni di Butrinto”, in Л Piccolo (Italy) + 





1936 
Childe, Vere Gordon 
29/10/1936 ‘Archaeology in Malta, Ugolini's theories’, in The Times (Great Britain) 


Саше, Hubert 
16/8/1936 ‘La Buthrote de l'Enéide’, in La Metropole (France) + 
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Strong, Eugénie 
24/10/1936 ‘Archaeology in Malta’ in The Times (Great Britain). 


Myres, John L. 
29/10/1936 ‘Archaeology in Malta, Ugolini's theories’, in The Times (Great Britain). 





Unsigned 
1/10/1936 Prof. Luigi Ugolini in Përpjekja Shqiptare (Albania). 
8/10/1996 ‘Obituary, Prolemor Ugolini in ТМ Timer (Great Britain) 
30/11/1936 "Una città che risorge: But 








1937 


Реша, Mario Luigi 
21/12/1937 ‘La terra di Scanderbeg nel ventennio dell'indipendenza" in Sentinella d'Italia (каду) + 


Unsigned 
2/12/1997 "Una crociera a Butrinto, offerta dalla Legazione Italiana’, in Corriere di Napoli (haly) + 


1938 
Attoma Lorusso, Nicole 

рю 8 ‘Le scoperte archeologiche a Butrinto in Albania e l'opera di Pirro Marconi’, in Л Giornale di Sicilia 
Italy), 


Lilli, Virgilio 
5/1/1938 ‘A Butrinto: sulle orme dell'Eneide’, in Corriere della Sera (Haly). 





Romei, Giovanni 
17/1/1938 "Dopo millenni, Butrinto scoperta dagli Italiani 


Unsigned 
5/1/1938 ‘Durazzo, Butrinto e Vallona, centri della civiltà albanese”, in Vedetta Fascista (Italy). 
18/1/1938 ‘arte augustea", in L'Arena (Italy) + 

18/1/1938 ‘La conferenza di Pirro Marconi sugli scavi di Butrinto, in Roma (Italy 
18/1/1938 ‘Pirro Marconi agli studi romani’, in Corriere di rai 

18/1/1938 ‘Pirro Marconi agli studi romani’, in /I Mattino (I 

2/1/1938 ‘Segni di Venezia antica in terra albanese”, in Corriere Paden (шу) + 

27/1/1938 ‘Gli scavi di Butrinto”, in Л. (Italy) + 

January ‘Pirro Marconi”, in Rassegna dell'Istruzione Artistica (Italy) + 

6/3/1938 ‘Fouilles archéologiques en Albanie’, in Gazette de Lausanne (Switzerland) + 
20/3/1938 Spigolature”, in La Gazzetta di Venezia (Кају) + 

8/4/1938 "Le orme di Roma in Albania’, in La Tribuna (Italy). 

August "Il viaggio di Enea e gli scavi di Butrinto’, in L'Italia Marinara (Italy). 





in Roma (taly)+ 








OBITUARIES FOR Pirro MARCONI 





Arancio, Antonio 
27/6/1938 ‘Pirro Marconi’, in Л Popolo di Roma (Italy) + 


Attoma Lorusso, Nicole 
Че scoperte archeologiche a Butrinto in Albania e l'opera di Pirro Marconi’, in Il Giornale di Sicilia (Кају) + 


Masano, Gino 
15/5/1938 ‘Pirro Marconi’, in L’Alpino (кају) + 


Molteni, G. 
9/6/1938 "Verona di duemila anni fa e Verona di ier in Ltalia (Italy).+ 


Monelli, Paolo 
1/6/1938 ‘Pirro Marconi”, in Corriere della Sera (Italy) + 
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Reggazola, Luigi 
11/7/1938 "In memoria di Pirro Marconi’, in L’Alpino (Italy) + 


Unsigned 
2/5/1938 "L'archeologo Pirro Marconi rievocato da Biaggio Pace’, in Л Mattino (Italy) + 

9/5/1938 ‘archeologo Pirro Marconi rievocato da Biaggio Pace nell Ateneo napoletano’, in La Tribuna (Italy) + 
8/5/1938 ‘L'incidente aviatorio di Formia, la figura del Prof. Marconi’, in Corriere Adriatic (Italy) + 

11/5/1938 "Marconi, Pirro’, in I! Giornale della Libreria (Маду) + 

11/5/1938 ‘Pirro Marconi’, in Emporium (Italy) + 

11/5/1938 ‘Pirro Marconi commemorato all'Accademia di Belle Arti’, in Il Mattino (Italy) + 

12/5/1938 ‘Pirro Marconi sara commemorato alle Belle Arti’, in L'Avvenire Пава (Italy 

15/5/1938 "In morte di Pirro Marconi’, in L/talia Letteraria, Artistica e Scientifica(Italy):+ 
15/5/1938 ‘Pirro Marconi’, in Emporium (Italy)-+ 

20/5/1938 ‘Pirro Marconi alpino del “Belco™, in L'Arena (Italy) + 

VEU Tene proves рас loins ойнош Roger codd Cre ale 
Italy) + 

2/6/1938 ‘Pirro Marconi rievocato da Paolo Menelli in Л Mattino (Italy) + 

4/6/1938 ‘Pirro Marcon’, in Д Giornale della Libreria (Italy) + 

14/6/1938 ‘Pirro Marconi rievocato all'Accademia di Belle Arti", in Л Mattino (кају) + 

14/6/1938 ‘Archeologi italiani in Albania, Pirro Marconi e la sua ultima scoperta”, in Z! Piccolo della Sera (Italy)-+ 
10/6/1938 "Notizie varie, Pirro Marconi’, in Corriere della Sera (Italy). 

16/6/1938 ‘Nell'Ente di Agrigento" in La Gazzetta Azzurra (Italy).+ 

17/6/1938 ‘Archeologi italiani in Albania, Pirro Marconi e la sua ultima scoperta‘, in Л Giornale di Sicilia (Кау) +. 
18/6/1938 ‘Marconi Pirro’, in L’Aveisatore Librario Settimanale (hly) + 

20/6/1938 ‘Personale’, in Vita Universitaria (у) + 

22/6/1938 ‘Archeologi italiani in Albania, Pirro Marconi e la sua ultima scoperta", in Le Gazzetta del Mezzogiorno 
(ау 

2/6/1938 ‘Pirro Marconi’, in La Gazzetta Azzurra (Кају) + 
26/6/1938 ‘Marconi Pirro’, in L'Avvisatore Librario Settimanale (Italy) + 
17/7/1938 ‘L'ultima scoperta di Pirro Marconi, in La Сади del Meine (haby) + 
2/12/1938 ‘Le conferenze Anti su Pirro Marconi’ in L'Arena (Italy) + 

2/12/1938 “Il prof. Carlo Anti ha parlato ieri sera di Pirro Marconi e Verona Romana’, in I Gazzettino (Кају) + 





1939 
Barduzi, Carlo 
14/5/1999 ‘Augusta Buthrotum', in Quadririo 29 (Italy) 


Cerquiglini, Ottorino 
April ‘Italia е Albania’, in La Domenica del Corriere (Italy) + 





Ciardo, Vincenzo 
25/8/1939 ‘Tirana antica e nuova’, in J! Mattino (Italy) + 


Chiarelli, Ferdinando 
21/4/1939 ‘Virgilio guida gli scavi: nelle trincee archeologiche di Butrinto’, in Л Giornale d'Italia (каду) + 








iovannetti, Eugenio 
12/4/1939 ‘La vita romana in Albania’, in Л Giornale d’Italia (каду) + 


De Maris, Maria " gi کن‎ 
19/5/1939 "Roma imperiale e il Leone di S. Marco in terra d'Albania: in ogni tempo gli albanesi han chiesto 
protezione agli italiani, in La Gazzetta (Пау) + 


 Massano, Gino 
16/5/1939 ‘Pirro Marconi’, in Alpino (Italy). 


Memmoli, Gubello 
1/8/1939 ‘Butrinto ultima tappa”, in La Stampa (Italy). + 
11/9/1939 ‘Sulla scia di Enea’, in Corriere del Impero (Abyssinia) + 


Pasquini, Luigi 
25/5/1939 ‘Le scoperte archeologiche di Luigi Maria Ugolini’ 





R Resto del Carlino (Italy) + 
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Ricco 

т archeologica, Butrinto, leggenda e storia’, in L'Avvenire d'Italia (Italy). + 
24/6/1939 ‘Albania archeologica, Butrinto, i tesori scopert in LArcesir айа (Italy), + 
Temerari, Сано 


8/4/1939 ‘Le risorse albanesi e il lavoro italiano’, in Л Mattino (Italy).+ 
8/4/1939 "Albania di ieri e di oggi”, in Л Popolo di Trieste (Italy) + 


Unsigned 

2/2/1939 ‘ll museo di Butrinto”, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy). 
8/4/1939 ‘I lavori della commissione archeologica nella zona di Butrinto’, in Л Lavoro Fascista (у) + 
9/4/1939 ‘Albania e Albanesi, in /I Popolo di Sicilia (haly] + 
9/4/1939 Photograph of the warrior of Sosikles, in /I Giornale d'Italia (Haly) + 

11/4/1939 ‘Le risorse albanesi e il lavoro italiano’, in Л Polesine Fascista (Italy) + 

21/4/1939 A photograph of the peristyle house ar Butrint, in Bergamo Fascista (ау) + 

23/4/1939 ‘Albania romana e veneziana’, in Л ZHrafe (Italy) + 

29/4/1939 ‘Antichi edifici romani venuti in luce a Tirana’, іп /I Regime Fascista (Кау) + 

29/4/1939 "Grandiosi edifici romani dissotterrati a Butrinto dalla missione italiana’, in Л 7lgrafo(Italy)+ 
29/4/1939 "Grandiose terme rinvenute a Butrinto”, in /I Messaggero (кају) + 

29/4/1939 ‘Importanti ritrovamenti archeologici in Albania”, in Л exere (Кају) + 

29/4/1939 Importanti ritrovamenti negli scavi archeologici albanesi”, in Corriere Padano (Italy).+ 

29/4/1939 ‘Nuove interessanti scoperte negli scavi di Butrinto’, in La Gazzetta di Venezia (кају) + 

29/4/1939 Il profondo attaccamento degli albanesi per l'Italia, constatato dal Gen. Guzzoni’, in J Piccolo (кају) + 
29/4/1939 ‘Gli scavi a Butrinto”, in Л Popolo d'Italia (кају) + 

29/4/1939 ‘Le scoperte archeologiche nella zona di Butrinto”, in La Nazione (Italy). + 
19/4/1999 Le scoperte archeologiche nell ona di Bot dilla ione alins, in Le барше del Meneame 

e 
[447 ies riconoscenza del popolo albanese per l'opera di redenzione iniziata dall'Italia’, in JI 
та (Italy) + 

30/4/1939 T lavori della Missione Archeologica Italiana in Albania’, in L'Osservatore Romano (Vatican City) + 
30/4/1939 ‘Nuovi edifici romani venuti in luce a Butrinto’, in La Tribuna (Italy) + 
30/4/1939 ‘Gli scavi di Bı importante vestigie romane venute in luce’, in L'Avvenire dalia Пау) 
1/9/1939 "I lavori compiuti in Albania della Missione Archeologica Italiana” in Ultime Notizie (haly) + 
11/5/1939 Photograph of the courtyard of the museum at Butrint, in /I Popolo d'tlia (Italy). 
27/9/1939 ‘Panorami albanesi, sosta а Butrinto, vanto della scienza lina, in Л Giornale dli (аду) + 
17/6/1939 ‘L'ultima scoperta di Pirro Marconi”, in La Gazzetta del Mezzogiorno (Italy). 
23/7/1939 ‘Una granda scoperta archeologica in Albania’, in I Giornale d'Italia (lily) + 

23/7/1939 "Grande scoperte archeologiche nel suolo d'Albania, in La Gazuita di Venezia (аду) + 
13/2/1959 "Гассе della civiltà paleoliica, coperte in Albania’ ‘im Л Popolo d'italia (Italy). + 

27/8/1939 II viaggio di Enea e gli scavi di Butrinto, in Messaggero di Rodi (Rhodes). 

“Quinta sponda’, journal unknown. 











1940 
Gori, Fernando. 


Т ент алы ыйма а ыш ТЫ TON UR 
10/2/1940 ‘La Dea di Butrinto’, in "cob ay) 


Saniafiora, Maurizio 
24/1/1940 ‘Sulle orme di una secolare civiltà mediterranea in Albania’, in La Provincia di Bolzano (Italy)-+ 


Unsigned 

16/1/1940 ‘Gli scavi romani in Albania’, in J! Mattino (Italy) + 

17/1/1940 ‘Albania e Romania’, in L'Osercatore Romano (Vatican City) + 

17/1/1940 ‘Gli scavi romani in Albania’, in L'Avvenire {айа (Italy). 

11/2/1940 ‘Importanti rinvenimenti negli scavi di Butrinto”, in La Tribuna (Кају) + 
22/2/1940 ‘La terra e le braccia", in La Nazione (Italy) + 

21/4/1940 ‘Pregevole scultura greca venuta alla luce a Butrinto”, in Tomori (Albania) + 





1943 


Calza, Guido 
‘acropoli di Butrinto’, in Le Vie d'Italia. 
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UNDATED 


Ashby, Thomas 
"Recent Excavations in Italy П. The South, Sicily and Albania”, in The Times Literary Supplement (Great Britain).* 
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‘Albania antica’, in Kunvendi Kombetar (Albania) + 


Solari, Pietro 
“Butrinto, Ilio risorta’, in J! Giornale d'Italia (Italy)+ 


Strani Zuppone, G. 
"Albania antica’, in Corriere d'Italia (Italy) + 
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O.J. G. and B. P. 


PART 2 


LUIGI MARIA UGOLINI’S EXCAVATIONS IN 
THE THEATRE AT BUTRINT 


Chapter 5 
Gli scavi del teatro 


Luigi Maria Ugolini 


(A) IL TEATRO 





(A1) L'inizio perto Scavo 
(Азал) Verso la fine del maggio 1928 risolsi di eseguire un piccolo di scavo a ridosso di un 
grosso muro ad arcate che era durante i lavori di diradamento del bosco per meglio accedere 
al mosaico romano (но. 6.2). muro ad arcate giaceva infatti ad occidente di esso, e distante 


non molti metri. Apparvero in (al modo quattro grossi pilastri reggenti tre arcate, delle quali pero era 
conserva solani un po di quella centrale (по, 6). Essi, in un primo tempo, rano visibili soltanto 
dal lato di mezzogiorno, pur presentandosi interessanti dal lato volto a settentrione, per la presenza di 
nicchie. Ma non era certo possibile formarsi un concetto esatto del genere di costruzione al quale le 
arcate potessero appartenere. Era ovvio che un muro di tal fatta e di così grande spessore non potesse 
mon appartenere che ad una costruzione di carattere pubblico. Mi confermava in questa idea la vicinanza. 
del mosaico romano. Ma non pensavo che potesse trattarsi della scaenae frons di un teatro. Al di là, nel 
folto e quasi impenetrabile bosco, non appariva per nulla l'avvallamento (del terreno di riempimento) 
proprio a notarsi sulle aree degli antichi teatri. Tanto meno poi affiorava qualche sedile. Come apparve 
in seguito — scavo 1929 — sul più alto ordine dei sedili la terra misurava più di 2 metri d'altezza. 
Anche il piccolo tratto di roccia lavorata a gradini, posto in alto della parte centrale della cavea, era 
coperto quasi interamente dalla terra e sopra vi erano piante e cespugli. D'altra parte i due o tre tratti 
di gradini visibili un pochetto erano assai bassi, stretti, corti (section H4) e quindi non facevano 
sospettare la loro relazione coll’assai lontano muro ad archi. 

es 








(A1.2) Per vedere di gettare un po’ di luce su questo singolare tipo di costruzione decisi di fare 
ire una piccola trincea ai piedi di una nicchia. Scelsi questa posizione perché pensavo che — 
analogamente a quanto era già avvenuto nel ninfeo — poteva darsi che si ritrovasse una statua o 
almeno framment di ss. Per maggiori comodità di scavo, prescelsi |а quarta nicchia — terzo pilone 
— considerando come prima quella orientale. Gli operai condussero la piccola trincea (ric. 6.4) fino 
a quattro metri dal soprassuolo; a m 1.10 di profondità incontrarono il piano della nicchia; a m 1.40 
il piano del basamento sporgente — podio — del pilone; a m 2.35 la comice del podio; ma poi 
cominciando a filtrare l'acqua del sottosuolo e la trincea essendo stretta, a pareti poco sicure, feci 
allargare la trincea, perché gli operai vi potessero meglio lavorare, e potessero raggiungere il piano 
della costruzione. 

(A1.3) A m 3.20 di profondità, un operaio avvertì la di ‘una grande pietra’ al di sotto 
della tetra malice. Sceso nell trincea, tanai con le mani га il fango. Sentii — forse pi con l'intuizione 
e il desiderio — che si trattava di una statua (ric. 6.5). Feci ripulire la trincea, e in realtà apparve il 
dorso di una statua drappeggiata di grandi dimensioni. Fattala ricoprire di sacchi, di ramoscelli, e poi 
di terra fine, per proteggerla da inavvertite cadute di pietra o da qualunque avaria, feci allargare la 
trincea — divenne di m 4 di larghezza dalla fronte delle nicchie e m g dalla fronte del basamento 
sporgente del pilone — allo scopo di poter liberare tutta la statua dalla terra che la ricopriva. Feci 
estendere la trincea anche sotto alla vicina nicchia — la quinta — dello stesso pilone. Alla stessa 
profondità s'incontrarono non soltanto la fine di questa seconda nicchia e la continuazione del piano 
del basamento sporgente, ma anche una statua loricata. 

(A1.4) Sperando che altre statue potessero essere ai piedi delle nicchie degli altri piloni, feci 
prolungare Ta secta vaso Oriente, сїоё verso il secondo e il primo pilone. Non feci completare lo 
scavo anche verso occidente — sotto la terza arcata e ai piedi del quarto pilone — perché prevedevo 
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che non avrei potuto portare a compimento tutto questo scavo. La stagione era già inoltrata — si era 
già ai primi di luglio — mancava acqua da bere soprattutto per gli operai, faceva molto caldo, la 
malaria era scoppiata, e le vipere si presentavano insidiose e aggressive. Alla stessa profondità 
S'incontrarono altre statue, teste e frammenti scultorei. 

(A1.5) Le statue costituivano un'ottima messe archeologica, ma non davano luce al monumento. 
La fornì invece il ripiegarsi ad angolo retto — verso settentrione — dell’estremità orientale del muro 
ad arcate; inoltre lo speciale tipo d'ingresso parentesi in questo tratto di costruzione andante verso 
settentrione — con fronte esterna ad oriente; di contro al muro ad arcate, pure a settentrione, correva 
poi un piccolo muricciolo ad archetti; infine — inseguito ad una trincea eseguita a mezzogiorno del 
muro ad arcate, e in senso normale — si vide che esisteva un altro muricciolo parallelo ad esso. 

(A1.6) Sospettai quindi, con fondatezza, che si trattasse della scena romana di un teatro di tipo 
(Gee, Desklerando seme ume conferma, il sere wa Vasco vel foli е impensabile basen, Eao 

tenuto largo circa 5 metri; partiva di contro il terzo pilone della scena — cioè di contro il primo 
esplorato — e si dirigeva verso il pendio del colle. Non un sedile del teatro apparve. Soltanto del tutto 
in alto, ai piedi di un muricciolo poligonale, si videro, semi interrati, delle specie di piccoli, bassi, 
corti, irregolari e rotti gradini, eseguiti nella roccia viva. Potevano essere stati — come іп realtà apparve 
a scavo completo — le basi dei sedili della cavea, ma si presentavano troppo male per dare una 
decisiva conferma all'esistenza di un teatro in quel luogo. Unico elemento probativo si era che essi 
erano di contro alla scena е pareva pure che avessero un andamento curvilineo. 

(A1.7) Feci fare una trincea partente da questi gradini della roccia, in direzione della scena. Ma 
presto i gradini finivano e poi s'incontrava la roccia del colle. Anche questa prova era fallita. Ne 
tentai un'ultima, sfortunata anch'essa, perché una trincea eseguita più giù tra questa ultima ricordata e 
la scena — per quanto profonda quasi 5 metri, fu dovuta sospendere a motivo del clima insopportabile 
e della stanchezza generale. E fortunatamente essa era capitata al di sopra sia dell'orchestra sia degli 
ultimi gradini della cavea, ove cioè c'erano circa 7 metri di terra depositata. 








(Аз) Gui Scavi Successivi 

(Az.1) Ritornato a Butrinto nella primavera del 1920 ripresi lo scavo del teatro, maggiormente convinto 
della sua esistenza per il confronto che avevo potuto fare in biblioteca tra quanto era stato fino allora 
trovato e altri teatri già scoperti. Ammaestrato dall'esperienza fatta nell'anno precedente, iniziai lo 
scavo da occidente, contemporaneamente nella restante parte della scena ancora inesplorata e sulla 
zona ove pensavo che potessero esserci i filari alti occidentali della cavea (nG. 6.6). Dopo breve lavoro 
apparvero i primi filari e più tardi un’altra statua. Allargata ancora la trincea a ridosso del lato 
settentrionale della scena, apparve tutto il muro ad archetti e quello della fronte del pulpitum; tra i due 
muri, costituenti la fossa per il velarium, si trovò la testa di Agrippa e il viso della Grande Ercolanese 
la quale era stata ritrovata l'anno precedente. A ridosso del lato occidentale del teatro apparve il 
sacello ad Esculapio.' La fronte occidentale della cavea — lato settentrionale della parodos — era 
ricoperta di iscrizioni greche. Infino a tergo — a mezzogiorno — della scaenae frons vennero alla luce 
ambienti ad essa inerenti. 

(Az.2) Durante il 1929 era stata liberata dalla terra un ро” meno della metà occidentale della cavea. 
La restante parte del teatro fu scoperta durante le invernate 1930-31 e 1931-32 (FIG. 6.7). 





(As) Dirricottà pi Scavo 
(Ag) Cinque campagne di scavo ha richiesto l'esplorazione di questo monumento. Invero lungo 
periodo di scavo — lo è stato soprattutto per coloro che ne erano alla direzione e sorveglianza! — ma 
non si poteva procedere con maggiore sollecitudine e, nello stesso tempo, con bontà di metodo. 


Quattro erano gli ostacoli, e tutti non di piccola mole: la terra di riempimento, le pietre di diversa 
Sandezza е diferente таша mescolate ad eso, la presenza di statue e l'acqua d'inflazione. 
(Ag.2) Enorme era la quantità di terra е questo teatro il quale, pure non essendo molto 


grande, è conservato abbastanza bene e entro la capace cavea si era depositata molta terra. Si rifletta 
che — come ho già accennato — la terra di riempimento costituiva un piano inclinato partente dagli 
ultimi sedili posti in alto — veramente dai loro piani di posa sulla roccia — e raggiungente quasi le 
arcate. Il che significa che tutta l'attuale cavea era sepolta completamente; sui sedili laterali vi erano 
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dai due ai tre metri di terra e sull’orchestra — ove cominciano i sedili — vi erano depositati ben 7 
metri di terra, come ho detto poco fa. 

(A3.3) Frammiste a questa terra vi erano numerose pietre. Le più ingombranti erano costituite da 
grandissimi massi grezzi, staccatisi dalle ripide pareti del colle, e rotolati entro la cavea. Se ne trovano 
а qualunque altezza, il che dimostra che frequente era la loro caduta, naturale о causata che fosse 
dagli uomini. Talvolta il loro trasporto lontano dal teatro era possibile, ma generalmente essi erano di 
tale mole che nessun mezzo da noi avuto — leve е rulli — li poteva far spostare о soltanto muovere. 
Sarebbe stato ottimo espediente farli saltare con mine. E in realtà i massi che erano poco interrati — 
e molto lontani dai gradini e soprattutto dalle statue già sollevate dal fondo della scena e trasportate 
dietro la scaenae frons — furono fatti rompere o soltanto crepare con mine poco potenti. Ma in generale 
si dovettero rompere a forza di mazza (rics. 6.8-6.9), coll'aiuto di punte di ferro alle quali era stata 
preparata la via d'entrata nel masso mediante un foro praticato come si fa per le mine. 

(As-4) Vi erano poi altri massi di minori dimensioni ma però richiedenti una manovra — e una 
pazienza — maggiore che per i precedenti. Essi infatti erano o massi di mura di cinta — poligonali е 
parallelepipedi — oppure gradini dello stesso teatro e quindi esigevano un trattamento ben diverso, e 
anzi cura di conservazione. Fortunatamente non erano frequenti ad incontrarsi. I primi, a forza di 
rulli, leve е tavole sottoposte ad essi furono trasportati al di fuori del campo dello scavo. Gli altri 
erano qua sempre poco al di sotto del luogo di originaria posizione e quindi venivano ricollocati a 
posto. Alcuni però erano assai pesanti, talvolta con iscrizioni e quindi duro era il lavoro di manovra 
perché doveva essere compiuto contemporaneamente con forza e delicatezza. 

(3-5) Qua e là incontravano frammenti architettonici, di statue e iscrizioni. Occorreva perciò 
andare adagio nel lavoro di sterro, potendosi danneggiare irreparabilmente qualche prezioso 
monumento dell'antichità. Per questa ragione fu soprattutto delicato lo scavo dell’area della scena — 
ripiena di statue e frammenti scultorei — come si vedrà a suo tempo (section J1). 

(Ag.6) I massi che apparivano entro la terra di riempimento del teatro costituivano un grave 
ingombro. Gli operai non si potevano muovere con tutto agio; coloro che erano intenti a spaccare i 
grossi massi di roccia о a spostare i blocchi lavorati avevano sovente la manovra intralciata. Si 
provvedeva a diminuire questi inconvenienti organizzando squadre di sterratori che operassero e si 
muovessero in aree non occupate dai massi, infranti e trasportati da altre squadre. Oppure — a 
seconda dell'opportunità del momento — tutti gli operai intenti allo sterro passavano a rompere o 
rimuovere i massi. 

(As) S'aggiunga che i massi, lavorati o no, grandi o piccoli che fossero, s'incontravano anche 
negli strati bassi, sull'orchestra, e quindi la manovra di essi era resa più gravosa occorrendo rimuoverli 
in basso e trasportarli in alto fino a circa 3 metri d'altezza, cioè al livello dell’attuale soprassuolo. E 
poi il fondo dello scavo non era mai piano: anzi era molto accidentato per quanto si cercasse di 
regolarizzarlo. Gli stessi massi lo ingombravano e spuntavano da esso come piccoli e saldi cocuzzoli 

TAS.) Quasi ciò non bastasse, negli stati più bassi, quelli archeologici, contenenti le statue le 
iscrizioni etc., l'acqua filtrava abbondante. Rendeva essa assai penoso il lavoro degli operai, costretti a 
stare colle estremità sempre immersi nel fango; e esigeva da parte della direzione dei lavori una 
maggiore sorveglianza che veniva esplicata facendo lavare pietra per pietra prima di considerarla 
inutile di conservazione (section J4). Si cercava anche di convogliare le acque їп pozzetti e poi la si 
toglieva con secchie. E ciò agevolava noi e gli operai, pure essendo un lavoro poco redditizio e molto 
costoso per il forte numero di persone che occorreva impiegare. 

(Аза) A tutti questi incidenti presentati dal terreno devesi aggiungere l'inetttudine degli operai. 
Essi sono tutti locali. In gran parte sono pastori — che non hanno fatto altro che pascolare pecore 
come i loro parenti — e quindi sovente non sapevano neanche trasportare una carriola. Era quindi 
necessario istruire la manovalanza. Cominciavano essi col trasportare pietre, poi ad usare la carriola e 
infine il badile. Il piccone era riservato ai vecchi operai; soprattutto a quelli che lavoravano con la 
Missione già da qualche anno, quasi come un premio ai più capaci. 

(A3.10) Finalmente anche l'attrezzatura posseduta allora dalla Missione era molto inferiore 
all'indispensabile. Non per difendere la direzione di questa — e me soprattutto — ma ad onor del 
vero occorre pure dire a discolpa che non si sarebbe mai sospettato di incontrare, durante i primi 
tempi di attività, — uno scavo di così vasta mole e presentante tali e tante gravi difficoltà. I primi anni 
di scavo a Butrinto dovevano costituire più che altro dei ° i” del sottosuolo, dei ‘saggi di scavo 
per vedere quali fossero i resti archeologici quivi esistenti, e, in base ai risultati conseguiti, decidere se 
era o no il caso di continuare le esplorazioni, iniziare scavi sistematici oppure abbandonare il luogo e 
compiere ricerche in una delle altre acropoli da me scoperte. 



























78 LUIGI MARIA UGOLINI 


{Ag.11) Naturalmente l'anno successivo (1930) la Missione si provvide di un'ottima pompa a motore 
e di una a mano; quasi due chilometri di binario e piccoli carrelli (decauville) agevoló il trasporto 
della terra (rics. 6.6-6.7); ed altri attrezzi furono pure acquistati, quali una buona binda, un paranco, 
leve di ferro, solidi picconi e pale, etc. Non poté provvedersi subito di tali strumenti da lavoro, non 
esistendo in Albania, ed occorrendo troppo tempo a richiederli in Italia. 

(Ag.12) Da quanto ho fin qui esposto consegue che se il lavoro era meno spedito, era pure meno 
redditizio, piü costoso e di maggiore durata. E d'altra parte se ne deduce pure chiaramente che i 
dirigenti della Missione dovevano sorvegliare continuamente e con molta oculatezza operai e lavori. 
Occorreva organizzare nel miglior modo le varie squadre di lavoratori; era necessario, più che riparare, 
prevenire possibili incidenti; fare attenzione che gli operai non rompessero cogli strumenti di ferro 
quanto ancora poco appariva nel corso dello scavo (section J1.2); bisognava dirigerli in ogni manovra, 
impedendo che s'intralciassero a vicenda, e che essi stessi non si facessero del male. Alla fine della 
settimana agli operai che avevano trovato qualche cosa d'interessante si faceva un regalo in denaro, 
sovente соо dalla sole inlis ai neghittosi, Almeno doe о ге del componenti dela Missions. 
erano sempre sullo scavo. 

(Ag-13) Nonostante tutte queste difficoltà la Missione espletò i suoi compiti іп maniera egregia. 
Ogni componente di essa si prodigava nel miglior modo e lo scavo progrediva in modo soddisfacente. 
1 buoni risultati conseguiti costituivano un premio ambito per quanto mai meritato. E le sofferenze 
procurate dall’inclemenza del clima, da difficoltà di provvederci di viveri e d'acqua, il poco comodo 
abitare sotto la tenda e le stesse zanzare erano sopportate con francescana tolleranza. 








(A4) Natura DEL Terreno 

(A421) La terra che costituiva il riempimento del teatro era più o meno alta a seconda che si trovava, 
naturalmente al di sopra degli ultimi sedili, conservati in alto della cazea, oppure in corrispondenza 
dell'orchestra. Ho detto che la terra sul'orchestra raggiungeva i sei ed anche i sette metri d'altezza; 
sugli ultimi sedili era alta non meno di due metri. Conformemente al declivio del fianco del colle, e 
per il fatto che il teatro vi si trova immediatamente sotto, gli strati avevano una pendenza verso la 
scena. Essi erano molti, di diversa natura; uno di essi, alto dai 70 centimetri a più di un metro, e alto 
dall'orchestra circa m 1.50 era costituito di residui di conchiglie nerastre, bivalve dette comunemente 
cozze. Esso era più spesso al di sopra della scena. Molti strati non si erano formati regolarmente o 
erano stati sconvolti in età medioevale. Lo strato archeologico vero era quello immediatamente al di 
sopra dell'orchestra e del piano della scena. Il terreno qui era melmoso, nerastro e si manteneva tale 
per circa Во centimetri d'altezza. 


(As) MATERIALI TROVATI 

(Аба) Di archeologicamente importante negli strati superiori vi era poco o nulla. Si trovarono infatti 
alcuni frammenti d'iscrizioni ed altri oggetti che erano capitati là per caso, come potevano essere stati 
gettati in altre zone di Butrinto, senza appartenere quindi al teatro. Noterò inoltre che vi erano i 
ricordati massi spostati di alcuni sedili; che a circa 2 metri di altezza dall'orchestra, quasi in 
corrispondenza del primo sedile, vi era una fila di massi greci (misuranti in media 0.70 x 0.55 m di 
faccia e cm 32 di spessore) corrente parallelamente alla scaenae frons. I massi erano disposti a guisa di 
filare ortostatico, ma non regolare: si trattava evidentemente di una specie di muretto di terrazzamento 
eseguito con massi greci in età medioevale. Altro muretto del genere era quasi in corrispondenza di 
esso, ma due metri più in alto. Era costituito di rozze pietre. 

(А.а) Lo strato basso conteneva frammenti architettonici, pezzi di lastre marmoree di rivestimento, 
e statue. Queste ultime giacevano in massima parte nell'area della sca, come sarà esposto in un 
capitolo a parte contenente anche delle note di scavo (section J). 


(A6) Conservazione DEL TEATRO 

(A6.1) A scavo ultimato apparve un teatro piccolo per dimensioni, ma notevole per le sue parti, pei 
trovament di statue ей isertzioni ed anche per lo sato di conservazione. Le condizioni di ewo ШИН 
si possono dire abbastanza buone. La cavea è conservata nella parte bassa, dal diazoma in giù. orchestra 
è intatta. Della scena rimane la massima parte; la scaenae frons è giunta abbastanza conservata fino al 
primo ordine di arcate. Le parodoi pure si presentano ancora in non cattive condizioni. Infine, dove il 
teatro non è conservato bene — soprattutto in alto e ai fianchi — si notano tuttavia tracce quasi 
sempre chiare di come era, sì che riesce possibile ricostruire le parti mancanti. 
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(A6.2) Ciò che manca per l'indagine archeologica è la scena di età greca. In periodo romano infatti 
fu completamente tolta la preesistente e vi fu ricostruita quella che ora appare. Altrettanto dicasi delle 
parodoi. Ma qui si tratta A rifacimenti о non di distrazione cova al tempo e agli uomini ignari 
dell'importanza del monumento. Saggi di scavo qua e là sono stati eseguiti allo scopo di rintracciare i 
resti della scena di età greca, quali le fondazioni, se erano stati lasciati in situ durante il rifacimento in 
età romana. Ma per quante ricerche siano state compiute non si è venuti a capo di qualche risultato. 
Devesi però anche dire che tali ricerche sono state condotte non come si sarebbe voluto, poiché 
l'abbondante acqua di infiltrazione talvolta obbligava a smettere i lavori anche quando si sarebbe 
voluto farli continuare. 

(A6.3) Tra le principali cause di distinzione о anche soltanto di deterioramento del teatro vanno 
annoverate queste. Il teatro deve essere stata un'ottima cava di materiale costruttivo già bello e pronto 
о quasi tale. Le pietre dei gradini sovente, martellate e ridotte in piccoli frammenti, si trovano un po’ 
ovunque nelle mura di cinta e di edifici appartenenti all’età medioevale. Durante questo periodo 
furono pure asportate lastre di marmo rivestenti la scena. E, come si vedrà a suo tempo, un'altra 
dolorosa distruzione fu apportata alle statue, per cuocerle e trasformarle in ottima calce (section Jg). 
1 grossi massi di roccia staccatisi dalle ripide pareti del colle, piombando sul teatro, ruppero blocchi 
dei sedili e fecero abbassare tratti dei sedili stessi. L'acqua di infiltrazione, adagio adagio ha reso meno 
solide le fiancate della cavea — posate su massicciata artificiale — e le ha fatte abbassare. Le radici di 
grosse e tenaci piante cresciute nella terra di riempimento — quali gli ulivi selvatici e le querce — 
scardirono non pochi massi dei sedili, e fecero crepare e cadere tratti di muro dalla scena. Ora poi il 
sole e le piogge consumano le superfici dei blocchi dei sedili, danneggiando le iscrizioni. Si è ricorso 
a qualche espediente per cercare di meglio conservarle, ma non зо se si arresterà questa corrosione. 





(A7) Stato ATTUALE 
(Ат) Tuttavia il teatro, anche cosi come è ora, si presenta quale un monumento insigne dal punto di 
vista archeologico, architettonico e storico, e suscita ogni nostro più ampio sentimento d'ammirazione. 
À dome del perdo soleggiato dl cole — оине poche tropp? — di Euni i bel pendet delli 
pianura di Zara e della vallata di Conispoli (но. 6.10), circondato dalla folta vegetazione del bosco 
non ancora tagliato, incoronato sulla scena da tenui e innocui pianticelle che gli conferiscono quasi un 
senso di vita, reso romantico dalla conformazione dei ruderi da un insieme di, ...* esso costituisce il 
più grandioso e bel monumento trovato a Butrinto. E se si pensa a quanto ha restituito alla nostra 
estatica visione, esso può essere messo alla pari coi più notevoli teatri antichi fin qui trova 
(Az.2) Vero peccato è soltanto la continua presenza dell'acqua. Per un fenomeno di bradisismo del 
quale ho già parlato diffusamente ora il piano dell'orchestra è al di sotto del livello dell'acqua del 
vicino canale — la così detta fiumara — congiungente il lago di Butrinto col mare. Sicché ci sarà 
sempre acqua nel teatro, finché durerà questo fenomeno sismico. I livello medio dell'acqua ricoprente 
l'orchestra è di m 0.065 sotto la quota della fiumara (rilievo fatto il 19 luglio 1930 alle ore 9.30). E 
poiché l’acqua sull’orchestra è alta in media cm 50, vuol dire che il piano di questa parte del teatro è 
iû sotto che il livello dell'acqua della fiumara, circa cm 44. Ma d'inverno l'acqua è molto più alta. 
Dto vita alcune volte raggiungere m 2.40 circa di chez: 

















(B) LA CAVEA 


(Ba) Posizione 
(B1.1) Il Хойл (оз. 6.13-6.14) (che propriamente corrisponde al termine latino cavea) è addossato 
alla pendice rocciosa del colle, dal lato di mezzogiorno. Questa posizione fu determinata evidentemente 
dal desiderio di porre al riparo gli spettatori dal vento di tramontana. Pud darsi pure che la scelta di 
quella posizione possa essere stata determinata da questa ragione. Nel pomeriggio alle 2 d'inverno е 
alle 4 d'estate il sole è gia di fianco rispetto al koilon e alla scena: quindi tanto gli antichi attori quanto 
gli spettatori non avevano la vista infastidita dai raggi solari. Alle 5 d'estate poi tutto il teatro è 
protetto dall'ombra gettatavi sopra dalla sommità occidentale della collina. Infine credo che a tale 
proposito debba pure essere presa in considerazione la circostanza che dalla cavea si gode un ottimo 
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panorama. Specialmente dalla parte piü alta delle gradinate la vista spazia sulla pianura (coperta, 
certo anche anticamente, di prati e di boschi) identificabile nel context della antica Kestrine.? Devesi 
tuttavia notare che non so quanto il panorama ampio e pittoresco possa aver servito di sfondo alla 
scena, poiché appunto gli edifici di esso dovevano togliere la vista di quanto si estendeva a tergo agli 
spettatori seduti nel koilon, eccettuando quelli delle ultime file in alto. Certo così era in età romana, а 
motivo della rilevante altezza della scaenae frons (section E), ma in età greca — e quindi alla stessa età 
in cui si costruì il Койот — può darsi che la scena fosse più bassa di quella ricostruita in età romana e, 
in ultima analisi, il bel panorama fosse meglio visibile dagli spettatori. 

(B1.2) Certo che ora veramente suggestiva è la vista che si gode stando seduti nei sedili del Aoilon, 
oltrepassando con lo sguardo la ‘fiumara’ — cioè il canale che mette in comunicazione il lago di 
Butrinto con la parte del Mare Ionio (ric. 6.15). 





(Ba) IL SANTUARIO DI AsCLEPIO 

(B2.1) Sulla scelta del luogo influì anche la necessità di porre a contatto il teatro col santuario di 
Asclepio (нс. 6.16). Come in Atene il grande teatro è a ridosso del santuario di Dionisos, anzi entro 
il temenos di esso, così bisogna supporre che il teatro di Butrinto sorgesse entro il temenos del dio: la 
relazione si desume dalla testimonianza della grande iscrizione" che dice essere stato edificato il teatro 
coi proventi del dio; certo Asclepio, perché era la divinità maggiore del luogo (il sacerdote di Asclepio 
era uno degli eponimi della lega di cui Butrinto era a capo); le liberazioni degli schiavi — consacrati 
al dio — erano proclamate (come ad Diniadai ed ad Atene) nel teatro; infine una relazione più stretta 
e decisiva si può trovare nella stessa forma del koilon: la parte occidentale ha uno sviluppo assai 
dicet di ий онеш (и perse è kawa арена ш байа сайта што, es di quand e hc 
cavea è stata mutilata così irregolarmente, quando questo taglio irregolare non era imposto dalla natura 
del sito — questo si deve alla preoccupazione di rispettare il santuario preesistente (della cui costruzione 
originaria ora non si ha traccia — tranne che nella volta della fazissa, a ridosso dello stesso sprone di 
roccia su cui si appoggia, a occidente un tratto dell'analemma — e se anche il materiale della stipe è 
tutto di età ellenistica, la preesistenza di un luogo di culto, a cui si portavano ricche offerte è provata 
dalla stessa iscrizione del teatro. 














(Вз) CONFIGURAZIONE DEL Sito — Roccia E COSTRUZIONE 
(83.1) È da supporre che in questo punto il colle dell'acropoli mostrasse a nudo le pendici rocciose 
che scendevano frastagliate e ripide, così da non permettere una facile utilizzazione di esse come 
cavea, ricavandovi gli scalini, cosa che sarebbe stata possibile se la roccia avesse offerto una pendenza 
più regolare e più dolce. Invece si dovettero costruire con blocchi di calcare bianco, forse tolti dallo 
stesso posto, tutti i gradini della cavea dal diazoma in giù: solo dal diazoma in su poté essere uscita la 
roccia per intagliarvi gli ultimi gradini, e per lisciarla dove servisse da piano di posa ai blocchi delle 
gradinate superiori. In un punto solo la roccia — lavorata — era parte visibile della costruzione, cioè 
nel diazoma: per un breve tratto del secondo cuneo (da occidente) la parete del diazoma quale esso 
appariva nella costruzione originaria, più tardi coperta, era costituita dalla roccia tagliata per un'altezza 

e in un pm corrisponde a quella dei due filari inferiori dei tre di cui era fatta quella parete. E. 
ancora problema da risolvere. Mi pare che gli scalini intagliati nella roccia nella sommità della cavea, 
nella zona corrispondente al cuneo centrale, non fossero i sedili per gli spettatori, né fossero visibili, 
ma servissero solo come piani di posa ai blocchi appositamente lavorati: questo credo che si possa 
desumere dalle altezze varie degli scalini intagliati, dalla varietà di profondità dei piani lisciati, e da 
irregolarità di livello su questi piani stessi che invece s piegano soddisfceniemente se sono la traccia 
di un lavoro più preciso di adattamento dei blocchi alla roccia: infine dalla presenza qua e là sulle 
superfici di quei caratteristici intagli — punto di appoggio alle leve per fare scivolare i blocchi sul 
piano fino al punto esatto. 

(B3.2) Per la parte della cavea inferiore rispetto al diazoma non si può sapere se alcuno dei gradini 
posasse direttamente sulla roccia (alla roccia invece si appoggiava un tratto dell’ analemma, a occidente, 
in corrispondenza del vomitorio romano). In tutti i punti in cui i gradini mancano, la ‘preparazione’ è 
costituita da pietrame misto a un'infinità di frammenti di terracotta — tegole е dolli o anfore in 
massima parte. 














* Ugolini 1942. * Morricone 1986. 
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(B4) STATO DI CONSERVAZIONE 

(B4.1) Attualmente è giunta in buono stato di conservazione la parte della cavea dal diazoma in giù, 
anche se mancano i blocchi dei gradini che giungevano fino all’analemma esterno. Si può dire invece 
che sia quasi completa la distruzione della parte superiore al diazoma, e questo si capisce facilmente, 
perché la cavea è costruita in modo che ogni blocco è ‘sigillato’ da quello superiore che, sia pure in 
piccola parte, lo copre: i blocchi dell'ultimo gradino si poterono invece asportare senza difficoltà e 
man mano quelli dei gradini successivi, che restavano liberi: la stessa facilità si ebbe nel portar via i 
lini che s'infalzavano nel muro di recinzione. L'uso copioso che in Butrinto il medioevo fece dei 
occhi di età classica, o spezzandoli per poi bruciarli e ricavame la calce, o servendosi di grandi 

frammenti per costruzioni, spiega la scomparsa di tanta parte del koilon. 


(Bs) Forma DEL Korzon (rics. 6.13-6.14) 

(B5.1) Il teatro di Butrinto, per la forma della sua cavea, trova il suo posto fra quei teatri greci che non 
hanno potuto svolgere completamente il giro delle gradinate (come è il caso, per ез, di quelli di 
Siracusa o Delo o Dodona, completamente liberi) ma hanno subito delle limitazioni imposte o dalla 
natura del sito o dal rispetto di costruzioni preesistenti (tale è il caso del teatro di Dioniso ad Atene). 
Per il teatro di Butrinto si deve ammettere che tutte e due queste preoccupazioni abbiano influito 
sulla forma ch'esso assunse: cioè la presenza del santuario di Asclepio a occidente costrinse l'architetto 
a tagliare il giro delle gradinate facendole terminare contro una parete rettilinea: una ragione identica, 
esistenza di edifici da rispettare ad oriente, creò anche qui la necessità di un muro rettilineo di 
recinzione: la configurazione del luogo, forse anche ragioni di economia, indussero a preparare a 
pitti di posa slo la parte dell rocca sovrastante al muro centrale: ma anche сой resa inesplicabile 
la dinimetria fondamentale di questo teatro: esso ha la forma di un cuneo, e considerandone come 
base una linea ideale che congiunge un'estremità alle altre delle parodoi — l'asse della cavea (che è 
quello del cuneo mediano prolungato fin oltre il centro dell'orchestra) non ha taglio nel mezzo, ma è 
spostato verso occidente. In altre parole si vorrebbe sapere perché l'architetto, che aveva a propria 
disposizione lo spazio che si incuntava tra un santuario di Astleplo a occidente e un'altra costruzione 
O temenos a oriente, non ha collocato esattamente nel mezzo il centro dell'orchestra, sviluppando poi 
in giro simmetricamente sia da una parte che dall'altra gli ordini di sedili. L'unica ragione che mi 
sembra di poter trovare è questa: la parte di rocca che sola si prestava a esere con poco lavoro 
utilizzata a gradini, per essere già della forma di anfiteatro, è quella sovrastante al cuneo mediano 
della costruzione: e può pensarsi che l'architetto abbia pensato di far coincidere questo prolungamento 
della cavea con il cuneo centrale.” 











(B6) COSTRUZIONE DELL'ANALEMMA: L'ANALEMMA ORIENTALE 
(B6.1) La cavea è determinata ad oriente da un muro rettilineo, che ha il suo inizio all'estremità del 
muro della parados con cui forma un angolo retto. Esattamente a due metri dall'inizio verso nord 
sporge dal muro uno sprone o pilastro che ha la testata di m 0.66 е lo sporto, dal muro, con cui si 
ammorsano i suoi massi di m 0.62 (escluse le bugnature). Nella fascia esterna questo muro di recinzione 
è visibile soltanto in questo primo tratto, poiché le costruzioni romane che si sovrapposero agli edifici 
greci della zona adiacente al teatro, si sono addossate coi loro muri all’analemma della cavea. Però 
restano sempre visibili tanto la faccia intera del muro (che era ricoperta dal riempimento di costruzione 
alle gradinate) quanto la superficie dei blocchi stessi, che però in nessun posto sono i blocchi dell'ultimo 
filare, tutto scomparso, anzi mostrano le tracce dell'impostature dei blocchi superiori, e i caratteristici 
intagli per collocarli, con l’aiuto di leve nella posizione definitiva. Dal muro sporgevano altri sproni o 
denti: se ne riconosce uno a m 2.15 circa dal primo, ed ha la testata di cm;' altri non sono visibili per 
la sovrapposizione dei muri romani.” Nell'unico tratto esistente, il muro è conservato per un'altezza di 
т 2 dal piano della parodos (il pilastro è alto m 2.70) ma per il resto non si può sapere che altezza 
avesse originariamente sia perché ignoriamo la configurazione della roccia su cui posa il muro, sia 


3 N.B. Questo se è giustificata l'idea che tut il estro in blocco concezione originaria del teatro il longo muro di analemme ad 
ча stato ideato insieme in tutte le sue parti: quantunque la — oriente, che ambedue le parti. 

comunicazione fra il diazoma e la summa eases appartenga aun — ` This pilaster is now partly buried and cannot be 
‘ifacimento non pare che la lavorazione di essa sia posteriore a measured 

quella della parte inferiore, sia per la perfetta identità di tecnica Noe by Ugolini] A che epoca appartengono i muri romani 
< di misure fra le due part, sia perché appartiene gi che hanno coperto Vanalonma? 
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perché non è possibile ricostruire colla fantasia se l'analemma si arrestasse all'altezza dei sedili о 
S'innalzasse ancora di più. La costruzione è fatta in blocchi nella massima parte parallelepipedi del 
calcare bianco locale: anche Гайетга dei filari ё regolare; le altezze dei blocchi oscillano tra i 28, 31, 
36, 37 centimetri (un solo filare nella parte superiore al diazoma aveva l'altezza di cm 44, un po’ 
superiore anche all'altezza dei sedili). Le lunghezze variano da m 1.70 fino a un blocco eccezionale di 
cm 35. Rarissimi i tagli obliqui delle facce laterali; la bugnatura appena accennata nel tratto del muro 
@ piü sentita (fino a un massimo di cm 12) nei blocchi dello sperone visibile. Agli angoli, gli spigoli 
sono taglienti per la lisciatura dei listelli adiacenti. Insomma è la costruzione più bella che è in uso per 
i monumenti ufficiali in Butrinto, nell'Epiro e anche nella Grecia propria nell'età ellenistica. Lo spessore 
del muro è costituito da un solo blocco quasi generalmente (la profondità è quindi circa cm 00-90): 
solo in un punto dove i blocchi hanno la profondità di cm 40; v'è in un altro ordine di massi che 
riporta lo spessore a cm 80-90. Le facce interne, che andavano coperte dal riempimento, esso pure 
nascosto dai sedili, sono lavorate irregolarmente. 

(B6.2) А m 38.10 dal suo inizio il muro termina contro il muro poligonale che è 
contemporaneamente di sostegno alle rocce retrostanti e di chiusura о analemma anch'esso per la 
cavea. | due muri non furono costruiti insieme, almeno a giudicare dall'incavo verticale alto m 2.15, 
largo cm go c (profondo cm 1.3) che i blocchi del muro poligonale hanno subito per permettere 
Pincastro del muro d'opera parallelepipeda: però può supporsi anche che in un rifacimento si sia 
portato il muro orientale del teatro ad addossarsi a quello settentrionale, chiudendo lo spazio prima 
occupato da una porta. Infatti non solo una ragione di simmetria fa credere all'esistenza di una entrata 
nel lato est, come esisteva, già in età greca, un ingresso laterale al teatro da occidente, ma anche 

rché la disposizione del luogo — un ampio corridoio che scende verso le gradinate superiori, tra 
l'analemnna descritto e il muro nord-sud di cui si dirà tra poso pon che ques аас арава 
libero e non si saprebbe trovare un’altra utilizzazione del posto. 








(B7) La Chiusura A Noro 
(Вла) La chiusura a nord, verso l'acropoli, del teatro, non è continua, almeno per quanto è visibile 
attualmente, ma è costituita alternativamente dalla roccia e da tratti di muro poligonale che ad essa si 
sovrappongono. 

(B7.2) Í muri che passando di roccia in roccia formano la chiusura del koilon a nord sono da 
pentare preesistenti alla costruzione del teatro non tanto per la tecnica poligonale, diversa da quella 
parallelepipeda dei muri laterali perché (esempi a Monte Ан) (no. 617) anche nelle costruzioni 
poligonali i muri che salgono radialmente i pendii sono quasi sempre a filari orizzontali anche se non 
perfettamente di blocchi parallelepipedi — ma perché i muri laterali della cavea si addossano ad essi: 
i blocchi dei muri poligonali hanno avuta la bugna scalpellata per permettere una maggiore aderenza 
ai blocchi dei nuovi muri; nel tratto di nord-est questa scalpellatura è stata fatta per tutta l'altezza — 
esistente — del muro (cioè m 2.15) — il che indica che l’analemma di est arrivava fino a quel livello, 
nel tratto di nord-ovest. 

(B7.3) П primo tratto (но. 6.14) ha direzione approssimativa est-ovest: si segue per m 19-80, cioè 
fino dove termi dosi a una prominenza rocciosa, la qual per altro sulla faccia superiore 
mostra tracce di spianamento, il che indica che il muro vi passava sopra, e sulla faccia anteriore 
(verso la cavea) sembra tagliata a picco, una specie di rustic façade (alta m 2 c. larga m 4.50) che 
serviva da piede al muro e da spalliera alla cavea in questo tratto (sembra lavorata; sarebbe stato un 
lavoro di ‘scheggiatura’ della roccia, perché non ne risulta una superficie liscia: non credo che questo 
fosse l'aspetto naturale della roccia che anzi in tutta questa zona non è frastagliatissima: questa parete 
era visibile nel Koilon: se immediatamente al disotto verano scalini, questi avranno al massimo coperto 
solo la parte inferiore: al di sopra del Koilon, qui, forse c'era posto per un sedile soltanto). Nel punto 
in cui il muro cessa, s'aprono i due cunei della summa cavea: se si prolunga idealmente questo muro 
descritto esso viene a cadere esattamente nell'intaglio che è stato fato nel tratto estremo a nord-est per 
l'incastro del muro di recinzione est. (Ё casuale, oppure voluto, come pare a me?) (A ovest non si 
vede ancora da dove cominci). 

(B7.4) Questo tratto è in opera poligonale, con ricorsi però di linee orizzontali di piani di posa: i 
blocchi sono raramente di forma di trapezio o di rombo, per lo più pentagonali od esagonali, ed 
anche quadrangoli irregolari: le dimensioni sono assai varie, da blocchi piccoli (cm 67 х 53; 37 X 38; 
77 x 42) ad altri addirittura grandiosi (quello di base) (cm 200 x тоо; 100 x 96); il muro d'altra parte 
non ha un carattere ben determinato, dato che in certi blocchi predomina l'altezza sulla larghezza, 
altri invece sono più lunghi che altri. Le connessure dei tagli, accuratamente lavorati, sono perfette: i 
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blocchi sono tutti bugnati, e la bugna arriva a cm 20 circa di sporgenza, in alcuni punti si riconosce la 
roccia su cui posa, e che è stata tagliata per dare aderenza alla faccia inferiore del blocco. Nel punto 
più alto conservato il muro ha l'altezza di m 2.55, e si innalzava di più ovunque, dato che le superfici 
superiori di ogni blocco esistente sono lavorate per dare piano di posa ai blocchi superiori. 

(7.5) Un particolare notevole è dato anche qui da un intaglio verticale, nel tratto ove il muro è più 
alto, verso occidente: è di sezione quadrangolare, alto m 2.10, largo cm 9, profondo cm 8 c. Intagli 
perfettamente simili sono frequenti nella cinta di Monte Aetòs, e s'è pensato di spiegarli come adibiti 
all’incastro di travi come i nostri quadroni, per servirsene da ‘allineamento’ durante la costruzione del 
muro (но. 6.17). Qui, questa supposizione sarebbe confermata dalla forma del ‘piede’ di questo 
intaglio che è uno spianamento ricavato nella bugna di un enorme blocco (è profondo cm 15; le 
pareti si svasano fino alla larghezza di cm 15); qui però l’intaglio non è servito alla costruzione del 
muro stesso (in tal caso avrebbe inizio dal piano della roccia di posa) ma di allineamento per la 
costruzione della parte superiore del muro di analemma occidentale. 

(B7.6) Come e dove terminasse questo primo tratto di muro non è possibile riconoscere: cioè non 
si può sapere se proseguisse ancora verso nord-est, e sia stato interrotto per costruire la parte superiore 
della cavea oppure se girasse verso nord-ovest costituendo la parete occidentale degli stessi cunei 
superiori. Si ignora anche come terminasse a occidente la parte superiore della cavea, piuttosto che 
farla terminare contro la roccia si penserebbe anche qui a un muro di analemma in direzione nord- 
ovest, che proseguirebbe — ad angolo — quello già descritto: ma non ne è rimasto nessun blocco, e 
— finora — non è nemmeno riconosciuta traccia di piani di impostazione sulla roccia. Un altro tratto 
di muro di analemma a nord (rics, 6.14B-6.19), trovasi a maggiore altezza e delimita la summa 
la sua direzione è da ovest a est: ed è (quasi) normale all'asse del Койол: può anche darsi che se più in 
basso è stato tagliato, per fare posto ai sedili, il muro più ad ovest, si sia costruito quest'altro, più in 
alto, a sostituirlo. Ne è conservato un breve tratto,* in opera poligonale, che sbarra i picchi rocciosi di 
questa zona: l'altezza massima attuale è di m 1.90; anch'esso si innalzava ancora di più. Tranne 
qualche blocco di dimensioni notevoli (cm go x 21; 80 x бо) gli altri sono piuttosto bassi, allungati, 
соп tendenza ad orizzontalità di piani di posa: le forme sono di quadrangoli irregolari рег fo più, ma 
i tagli e le connessure sono molto meno curati che nell'altro muro, forse anche per aver subito 
spostamenti dovuti alla grande pressione del terreno retrostante: questi muri di recinzione a N della 
cavea sono contemporaneamente analemma e muri di sostegno o di terrazzamento. Anche la bugna è 
meno pronunciata (cm 5 c), data anche la modica dimensione dei blocchi. Il tratto esistente (m 5.04) 
continuava ancora più a est: sia perché la traccia di anatirosi di un altro blocco è sul picco estremo ad 
est, su cui poggia il muro; sia perché sembra di scorgerne un'altra traccia a circa 1.5 metri più ad est 
Ancora su in altro roccione a cul si appoggia anche fl tratto successivo 

(Bz.7) L'ultimo tratto, il muro di nord-est è (quasi) allineato con quello nord or ora descritto (ric. 
6.14C): la sua direzione è circa da ovest a est. ЇЇ suo estremo occidentale (che giunge fino al picco di 
roccia che porta la traccia dell'adesione di un blocco del muro precedente) forma un angolo retto con 
un altro muro, in direzione quasi nord-sud che scendeva verso la cavea, ma di cui è conservato un sol 
tratto per m 1.80 X 0.62 ¢. Questo muro poggiava sulla roccia, che era convenientemente tagliata a 
riceverne i blocchi: come avviene per i muri in salita, è curata l'orizzontalità dei filari, ma poiché i 
blocchi non sono parallelepipedi о di taglio regolare si è cercato di ristabilire i piani di posa orizzontali 
con lastrine di pietra. Lo spessore del muro è di m 1.07 (compresa la bugna); l'altezza, che è da 1 a 5 
filari raggiunge, all'angolo, m 1.70; il blocco più grande conservato è di cm 85 X 55; all'angolo, 
questo muro ha i suoi massi immaschiati con quelli del muro di nord-est; esso è stato tagliato già in 
epoca greca, probabilmente appunto nella costruzione del teatro, perché tutta la superficie anteriore 
(verso а cavea) della roccia, che mostra evidenti le tracce dell’esistenza di altri blocchi ad essa appoggiati 
è stata trovata sepolta entro il riempimento di terra, sassi, e qualche frammentino di ceramica classica, 
riempimento fortemente stipato che fu fatto per servire da basamento ai gradini della cavea. Perciò 
verrebbe l'idea che il muro di nord-ovest si proh in origine fino a formare un angolo acuto con 
questo muro: e tutto il tratto che ora manca sarebbe stato tolto nella costruzione della summa cavea, 
fosse questa contemporanea a tutto il resto del teatro, о fosse anche posteriore. 

(B7.8) Il teatro di nord-est infine, è di nuovo in opera poligonale: raggiunge l'altezza massima di m 
2.78, lo si segue verso oriente per m 6 c. È seguita in un rifacimento con blocchi piccoli, costruiti con 
calce e intonacato, di epoca bizantina. Probabilmente pure nel medioevo fu colata della calce nelle 
connessure fra blocco e blocco, e — a quel che si può giudicare finora — il muro venne a far parte 
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della chiesetta bizantina (FIG. 6.20), col cui muro settentrionale esso è allineato, e che si trova 
immediatamente a oriente: anzi rio al muro antico è stata addossata una tomba (a m 1.20 ad 
oriente del muro di recinzione est). I blocchi dunque sono disposti con una certa regolarità di piani di 
posa orizzontali: per lo più hanno forma quadrangolare, a trapezio, oppure pentagonale per le murature 
di un angolo: vé la presenza di qualche dente di incastro nelle facce superiori per ricevere altri 
blocchi. Le dimensioni sono di cm 84 x 62; go х 44; 75 X 65; v'è anche qualche piccolo blocchetto 
che ristabilisce la regolarità dei filari, (em 32 x 25; 35 > 11). La bugnatura arriva alla sporgenza di cm 
12. Non si sa se — costruita la cavea — questo muro rimanesse in parte o tutto scoperto. È notevole, 
come si è già visto, l'intaglio verticale fatto dapprima, a quel che sembra, per l'inserzione di un palo 
di allineamento, e allargato poi per dare un incastro al muro rettilineo di recinzione che saliva 
dall'angolo esterno della parodos orientale. Il muro, come i due precedentemente descritti, ha una sola 
faccia, e il suo spessore è dato dalla profondità dei massi di cm 50; esso è addossato a spessi blocchi 
di roccia. 








(B8) I. TRATTO OCCIDENTALE DELL ANALEMAA 
(88.1) Dall'estremità occidentale della parete della parodos che è a sinistra, guardando dalla scena, 
parte il muro di алайтты, che, formando un angolo ottuso соп la parete stessa, si dirige verso nord- 
ovest. Tanto il suo andamento quanto la sua costruzione si desumono solo dalla superficie superiore 
dei blocchi rimasti, perché la faccia interna è, come è naturale, nascosta dal riempimento del koilon, 
mentre a quella esterna si è appoggiato il muro romano che costituisce la parete orientale del sacello 
d'Asclepio e del suo vestibolo (тїс. 6.21). L'angolo fra la parodos e l'analemma occidentale è segnato da 
un pilastro la cui fronte meridionale è allineata con la parete della parodos, quella occidentale è lunga 
cm 73, mentre la sporgenza del muro è di cm 47. Questo tratto di recinzione termina dopo m 1.10 
dall'inizio contro la sporgenza rocciosa a cui si appoggia pure la falsa volta della favissa del sacello di 
Asclepio: in questo punto dove è stato costruito il vomitorio romano, lo scavo permette di vedere 
l'esterno dell'analemma: se ne sono conservati tre filari, per un'altezza di m 1.07; (altezza di ogni filare 
em) per costruire il loro ingresso i romani ssportarono di scuro due filari dll'analemme, e 
probabilmente qualche altro ancora. А questo stesso livello, che è il livello del Койоп, esisteva un 
ingresso anche in epoca greca: infatti al muro di recinzione appartiene un altro tratto di muro, spostato 
un po’ ad oriente e di mutata direzione: anzi la sua direzione presenta qualche fatto notevole: è 
addossato al muro NO nel punto stesso in cui è la traccia del trave di allineamento: prolungandolo 
idealmente verso la scena, esso passa per l'estremità interna della parodos, presso l'orchestra e si incontra 
con il prolungamento dell'asse mediano del Койоп in un punto — centro della scena? centro del 
proscenio greco? — che forse ha avuto la sua importanza nella costruzione della cavea. 

(88.2) Questo tratto è lungo m 6.60: arriva fino al piano del diazoma, il cui primo filare è in 
costruzione con esso: l'altezza massima è di m;" certo vi erano altri filari (come risulta dalla lavorazione 
delle facce superiori); alla sua estremità è chiaro che il muro avesse l'altezza stessa della parete del 
diazoma (m 1.25) più i cm 45 di altezza che esso mostra all'esterno (ma è probabile che questi cm 45 
fossero coperti). L'altezza dei blocchi è, come di solito, di cm 53 lo spessore, anche qui di un blocco 
solo, era di cm 48. 

(88.3) L'ingresso greco era appunto nell'interruzione dell’analemma: era probabilmente un'entrata 
a gomito: si seguiva а sinistra d muro poligonale di nord-ovest е si raggiungeva di fronte, 11 tato 
superiore dell’analemma: qui si piegava a destra, e passando fra il tratto superiore a sinistra e quello 
inferiore a destra, si giungeva al piano del diazoma (ric. 6.22): il pavimento di questo ingresso era 
costituito certo da un battuto: non sappiamo se la strada fosse in piano fino dall'angolo fra il muro 
nord-ovest e l'analemma (che in tal caso avrebbe avuto almeno m 6 di altezza) o se fosse in discesa. 
Nemmeno si può dire se vi fosse chiusura, e di che genere, all'ingresso. 

(B8.4) Tutta questa scena è ora piuttosto intricata, dato che l'ingresso greco è stato costruito dalla 
costrazione dei muri romani del vomitorio che s'è sostituito alla strada più antica. 














(Bo) Le Pareti DELLE Ракорог (FIG. 6.23) 


(B9.1) Si è qui notato che le parodoi hanno lunghezza disuguale (m 6.90 circa quella occidentale; m 
10.60 quella orientale) ma sono state calcolate in modo che se si congiungono le loro estremità con 


the upper can only be seen for обо m of its height. 
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un punto qualunque dell'asse mediano del teatro, si hanno angoli perfettamente uguali formati da 
quell'asse е queste linee ideali: cioè è stato calcolato l'angolo visuale sotto il quale gli spettatori 
guardavano la scena. Da questo risulta la mancanza di convergenza al centro dell'orchestra tra le due 
pareti, quantunque siano state tagliate obliquamente. 

(Воз) Inoltre la costruzione delle confornicationes romane ha coperto per la maggior parte il muro 
greco che è solo per poco visibile. Si riesce a riconoscere che le pareti posano su un gradino, alto m" 
dal piano dell'orchestra, e largo cm 40. Questo gradino giunge fino all'angolo esterno delle parodoi. 


(B10) Parovos OcCIDENTALE 

(B1o.1) In quella di occidente la costruzione è in blocchi parallelepipedi, d'altezza varia (cm 35-60), 
solo si noti che per far seguire a queste pareti la pendenza del Жойоп (che è ") si sono smussati 
obliquamente gli angoli dei blocchi a destra di chi guarda, e si osservano ancora degli incavi rettangolari 
(em 34574 X 7 ) su queste facce oblique che servivano a fissare i blocchi allungati e sagomati di quella 
specie di coronamento obliquo, di cui è un esempio ben conservato nelle parodoi del teatro di Messene 
(но. 6.24). Seguendo l'andamento di questo taglio obliquo, è possibile ristabilire all'estremità occidentale 
l'altezza del muro in m 3.45-3-50, cioè manca soltanto un blocco all'angolo (alto circa cm 40) il muro 
così da quel punto si va abbassando fino a zero, dopo m 6.90. 

(B10.2) I blocchi sono di spessore vario, da cm 165 x 70 X 54 a cm 50 x 40 x 40 e sulla parte più 
interna di essi sono stati tagliati degli incavi per dare un incastro alle lastre che servivano da gr 
nella scalinata fiancheggiante il muro della parodos: questi gradini si incastravano nel muro stesso, 
mentre erano semplicemente addossati ai blocchi dei sedili: solo una volta uno di questi blocchi 
presenta un dente di appoggio per il gradino. 

(B10,3) Nella faccia esterna, sulla parodos, sono notevoli due fatti: 1) durante la costruzione stessa 
del teatro si ricava, coll'omissione di un solo blocco, una nicchietta nel muro della parodos; essa è alta 
cm 66, larga cm 38, profonda cm 70, ed è chiusa in fondo da due blocchi più piccoli, postivi 
evidentemente mentre si costruisce questa parte. L’interno delle pareti è ora rivestito in molti punti di 
un intonaco sottile di mm 5; la parte inferiore della nicchia presenta un incavo quadrato (di cm 28 x 
20) per inserirvi la basetta di una statua, probabilmente. Si può riconoscere che all’esterno lungo i 
tagli verticali si sono lasciati dei listelli lisci, larghi cm 5, e a destra si era prolungata ancora in basso 
‘Grows vonedonr. In сані blocchi qoesta lectam bon 6 digingos pio perché tn la bagna è 
stata portata a paro con essa. 

(B10.4) з) I blocchi in origine avevano una bugna che sporgeva fino a cm 7. Siccome ben presto 
dopo la costruzione del teatro questa parodos fu usata per riportarvi iscrizioni, la bugna fu in tutto o in 

ле аре ац e lisciata, oppure ne fu alata parte dell sporgenza П muro del passaggio romano 
Fi coperto gran perte del blocchi che recavano le icriion ® 











(B11) Paropos ORIENTALE 

(B11.1) Anche la parodos orientale poggia sopra un gradino largo cm. 

(B11.2) La sua costruzione è più strana: perché ne sporgono due pilastri di costruzione del tutto 
simile a quello visibile nel primo tratto dell'analemma ad oriente (ric. 6.25). I due pilastri! distano fra 
di loro m 1.76, il più orientale dista dall'angolo esterno della parodos m 1.58. La loro sporgenza dal 
muro risulta essere cm 69, le loro testate misurano cm бо. Attualmente tanto lo spazio tra i due 
pilastri, quanto la parete tutta fino all'angolo appare riempita dal muro romano: anche qui bisogna 
desumere l'andamento del muro greco dalla faccia superiore dei filari che restano (FIG. баў. Appunto 
a un'altezza di poco superiore all'impostazione della volta romana si riconosce, dall'alto, che i blocchi 
corrispondenti al vano tra i pilastri non sono allineati colle loro facce anteriori col resto del muro, ma 
sporgono un po’ in fuori, e questo farebbe credere che i pilastri reggessero una specie di piattabanda 
epistilio quasi che vi fosse una nicchia o un naiskos tra essi, come v'è una nicchietta nel muro del'altra 
parodos. Il muro di questa parodos era anch'esso tagliato obliquamente, e riceveva un coronamento 
modanato. Naturalmente l'obliquità del taglio era la stessa che nella parodos occidentale, data l'uniforme 
pendenza del teatro: tracce più precise esistono in un incastro per l’estremità del coronamento 
Sull'orchestra, e nella smussatura di un blocco а m 2.50 dall’incastro (alt. m 1.35). Così è possibile 

















the second 0.35 m above 
" There is а word missing from the manuscript here. РЕР, and EPs on nic. 6.4. 
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ricostruire a che altezza giungeva l'angolo sud-est del koilon, prolungando la linea che unisce questi 
due punti fissi 

(B11.3) Quanto a costruzione, la parete di questa parodos è in opera poligonale, o meglio è mista di 
blocchi poligonali e trapezoidali, con blocchi piuttosto grandi per dimensioni, con tuttavia la tendenza 
a piani orizzontali di posa. Le dimensioni dei blocchi sono cm 110 x 70; 110 x 80; 70 x 75; però 
all'angolo estremo compaiono (per il poco che si può vedere) soltanto blocchi regolari dell'opera 
parallelepipeda (altezza cm 36-38). Anche i due pilastri sporgenti dal muro sono in opera 
parallelepipeda: si noti in qualche filare la testata costituita da due piccoli blocchi affiancati invece 
che da uno solo. Come sempre, lo spigolo dei pilastri risulta tagliente per lo spianamento dei listelli 
adiacenti (si noti come tutta la parodos sia la pendenza per il cedimento del terreno). 

(B11.4) Nella parte interna, il muro s'appoggia in parecchi punti alla roccia, che qui affiora fin 
quasi al piano del primo gradino: tanto la parte interna dei blocchi, quanto la superficie di qualche 
tratto di roccia, presentano spianamenti od incavi per l'incastro o l'appoggio dei gradini della scalinata 
che fiancheggiava la parodos, e di cui non resta più alcun blocco. 


(B12) COSTRUZIONE DELLA Caves: RIEMPIMENTO, MURI DI SOSTEGNO, SOSTEGNI DEI GRADINI 
(B12.1) Come s'è detto, la configurazione del luogo non permetteva di ricavare i sedili dalla roccia, 
né di preparare la roccia — tranne che nella summa cavea, in un breve tratto — a ricevere l'incastro. 
dei sedili. Però si può presumere che la roccia avesse già un andamento degradante: costituisce parte 
della parete del diazoma in un tratto corrispondente al secondo cuneo da sinistra, riappare nel quarto 
cuneo subito dietro i blocchi del diazoma, e possiamo notare lo те di alcuni ammassi rocciosi 
nei tratti delle scalinate fra i sedili ove i gradini mancano; e cioe all'altezza del nono e decimo ordine 
di sedili nella terza scaletta da sinistra (tra il secondo cuneo e quello mediano) — forse anche all'altezza 
del settimo e ottavo ordine nella seconda scaletta) — infine, nella sesta scaletta, lungo la parodos di 
oriente, appaiono grossi blocchi all'altezza del secondo ordine di sedili. 

utt il resto è stato preparato a sostenere i sedili della сана per mezzo di un riempimento 
di scaglie di roccia miste a terra fortemente inzeppati, ove talora compaiono anche grosse scaglie: 
questo riempimento è stato così compresso, che è molto duro infrangerlo col piccone nel fare alcuni 
saggi (FIG. 6.26): nello strato superiore di questa colmata, immediatamente sotto i gradini, si trovano 
misti frammenti di tegole, di cocciame di epoca classica (vasi con pareti sottili e vernice rossa o nera). 

(B12.3) Questo riempimento è stato anche rinforzato per mezzo di muri trasversali — paralleli alla 
scena — che corrono dall'analemma ai sedili: nella parte orientale del teatro se ne incontra un primo 
(direzione approssimativa est-ovest, a m 9.86 dalla parodos: se ne sono scavati tre filari (per l'altezza 
di m 0.88), i cui blocchi da una parte sono ammassati con i blocchi dell'analemma, dall'altro arrivano 
sotto la parte del diazoma, essendo a livello del pavimento del diazyma stesso, anzi la superficie superiore 
di uno dei suoi blocchi era in parte visibile е costituiva parte di quel pavimento. Un altro blocco 
mostra la traccia dell'incastro di uno dei blocchi della parete del diazoma. La direzione di questo muro 
è tale che esso, prolungato idealmente, viene ad allinearsi con la testata del muro che forma il tratto 
superiore dell'analemma ad occidente. Í blocchi di questo muro trasverso sono larghi e lunghi m 0.84 
X 0.86 X 0.24; 0.87 X 0.30, mentre le altezze variano da m 0.30 a 0.40. Sono lavorate con cura solo 
le facce superiori, mentre quelle laterali sono lavorate riccamente, e non è curata la regolarità delle 
facce esterne, dato che restavano invisibili, sepolte entro il riempimento. 

(B12.4) Un alto muro, parallelo a questo, si trova un po’ più in alto a m 5.35 dal primo: anch'esso 
da una parte è ammorsato con l'analemma, dall'altro si addossa alla parete del diazoma, e precisamente 
al più dei tre filari che la costituiscono: uno dei suoi blocchi porta anch'esso la traccia dell'incastro di 
un sedile, о, piuttosto, di un blocco di sostegno di sedile. Su di esso inoltre si appoggia appunto 
qualche Blocco simile. La direzione è рагай a quella del muro precedente ed è notevole che, 
prolungandolo, si arriva precisamente al taglio verticale che è stato praticato nel muro di recinzione a 
nord-ovest. La costruzione del muro è come quella di blocchi lunghi e larghi, e di poca altezza. 

(B12.5) Se questi due muri si spiegano bene come muri di terrazzamento, a rinforzo della massicciata 
di riempimento, non è altrettanto facile spiegare quel che rimane di un terzo muro — sembra — di 
cui esistono solo due blocchi sovrapposti, immediatamente al di sopra, e un po' indietro, del muro or 
ога descritto, e a ridosso dell’analemma: la direzione è parallela ai due muri di terrazzamento, l'altezza 
dei blocchi è rispettivamente di m 0.36 e 0.32 (altezza complessiva del muro m 0.68), la larghezza (0 
profondità) m 0.52, la lunghezza m 1.40: non è possibile sapere se oltre questi due blocchi altri ne 
esistessero verso la cavea, e se la destinazione di questo muro fosse quella di creare un ulteriore 
sostegno al riempimento di terra e agli ordini di sedili sovrastanti. 
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(B12.6) Dalla parte occidentale, invece, non c'è un muro di sostegno come quelli, ma piuttosto la 
fila di due blocchi che unisce l’analemma ai sedili a circa m 5.15 dalla parodos è da considerarsi come 
sostegno dei blocchi sedili. I due blocchi misurano rispettivamente m 0.90 х 0.45; m 0.96 х 0.70, e 
la lunghezza totale del muro che costituiscono è di m 1.95. 

(В12.7) Oltre questi muri di sostegno per tutto il riempimento della cavea, i sedili hanno ricevuto 
un ulteriore appoggio: essi non posano direttamente sulla massicciata, ma è stata curata una 
preparazione di blocchi posti radiaknente, a un certo intervallo Pun dall'altro; la loro disposizione si 
vede bene nella porzione superiore al diazoma, in corrispondenza del quarto cuneo, dove è stata 
asporiata parte dei sedili ma si sono lasciati ancora in posto i blocchi che li no. Questi blocchi, 
la cui lunghezza è di circa cm Во (vi sono oscillazioni fra i 70 e i go centimetri, e la larghezza di cm 
35-40, sono posti in corrispondenza di ogni ordine di sedili, addossati ad essi, e con la loro superficie 
superiore allo stesso livello della faccia superiore di quelli. I sedili dell'ordine immediatamente seguente 
sono disposti in modo da coprire una parte del sedile inferiore e per intero i blocchi di sostegno: 

juesti, posti ad una distanza varia da cm zo a бо l'uno dall'altro (ve ne è due affiancati, due che 
istano cm 70) recano sulla faccia di sopra quegli intagli di circa 70-80 millimetri di lunghezza che 
servono a condurre il blocco del sedile alla posizione voluta. Nella posizione di cavea che si è detto 
sono visibili in posto questi massi di sostegno per lo spazio corrispondente a quattro ordini di sedi 
Non c'è peraltro un ordine accurato nella disposizione di questi blocchi, come sarebbe se quel 
dell'ordine superiore fossero messi in corrispondenza degli intervalli fra quelli dell'ordine precedente. 

(B12,8) Nonostante queste previdenze, massicciata, muri di fondazione, sostegni dei sedili, la cavea 
ha subito un abbassamento notevole specialmente nella parte orientale: abbassamento che è in parte 
dovuto al cedimento del terreno, provocato con tutta probabilità dal lavorio di corrosione dovuto alle 
acque di infiltrazione, parte però è anche dovuto alla mancata resistenza alla pressione del riempimento 
di pietrame, così per esempio, per l'abbassamento del piano del diazoma in corrispondenza del muro 
di terrazzamento a oriente. 














(Bag) PENDENZA DEL TEATRO 
(B13.1) (È una pendenza unica per tutte e due le parti, superiore e inferiore al diazoma, oppure la 
parte superiore è più ripida di quella di sotto?) (nG. 6.27). 


(B14) IL Dazoua 

(B14-1) A metà precisa tra il piano dell'orchestra e il muro di recinzione a nord è il ripiano del 
diazyma, costituito, nella sua forma originaria, da una parete che recinge l'ambulacro al di sopra dei 
sedili (пс. 6.28). L'ambulacro è largo m'* ed è formato dal piano superiore del dodicesimo ordine di 
sedili e da un ordine di lastroni largo cm." La parete è costruita su tre corsi di blocchi: è alta m 37- 
41, nella parte superstite; il filare più basso è 41 e serve quasi da tichobate ai due superiori, 
che sono posti qualche centimetro [cm 8-10] più indentro rispetto ad esso: l'altezza dei due blocchi 
di sopra è rispettivamente di 49-50 e 40-43 centimetri. Manca la parte corrispondente all'ultimo 
cuneo, quello orientale: nella sua altezza complessiva la parete rimane solo per un tratto in 
corrispondenza del cuneo mediano, se no è quasi dovunque conservato per due corsi, е nel tratto più 
orientale ne avanza solo il filare di base. Tanto nel primo che nel secondo corso, la faccia superiore di 
ogni sbocco presenta l'intaglio per l'appoggio delle leve: il terzo ne manca ed è perciò certo blocco di 
coronamento. È già stato notato che in un tratto corrispondente quasi all'asse del secondo cuneo una 
parte del diazoma è costituita dalla roccia che è stata lisciata sulla faccia anteriore e che in un punto 
raggiunge l'altezza di due corsi: anzi nella roccia stessa si è ricavata la sporgenza del filare più Basso 
rispetto al secondo. Qui stesso, dove di roccia non ne avanzava tanto da ricavarci la superficie anteriore 
deli del diazoma, si è lavorato ugualmente su un taglio verticale, un po’ più rozzamente è vero, 
così da permettere l'incastro di lastre di pietra di vario spessore (cm 9-10) che vengono ad allinearsi 
con la superfice verticale della parete stessa. 

(B14.2) È sui blocchi del corso mediano che sono state incise delle iscrizioni tutte concernenti 
manomissioni di schiavi, importanti per il contributo storico che esse portano rivelando la costituzione 
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del koinon of the Praesebes, lega di cui Butrinto era a capo. Implicitamente, dedicate ad Asclepio, 
indicano la connessione del teatro col santuario del dio, se già non vi fosse la testimonianza della. 
grande iscrizione, e ne desumiamo che le manomissioni venivano proclamate nel teatro stesso, sulle 
cui pietre venivano incisi i decreti relativi. 

(814.3) È interessante poter studiare, all'estremità occidentale del diazoma, la connessione di esso 
con l’entrata laterale. Quantunque qui sia conservato solo il blocco più basso, pure si noti come esso 
mentre colla faccia anteriore fa parte della parete del diazoma, invece colla faccia laterale, lavorata a 
bugna, costituisce parte del muro che fiancheggia la via di ingresso, e si appoggia sui blocchi del 
muro stesso che erano necessariamente coperti dal battuto della via, perché questa fosse a livello delle 
lastre dell'ambulacro: è evidente che anche i due blocchi superiori del muro del diazoma avevano la 
bugnatura nella faccia breve adiacente al lato anteriore visibile, e il muro obliquo nella sua estremità 
sul diazoma doveva perciò avere l'altezza di questo, di m 1.28 c. Non sappiamo ora quale poteva 
essere il coronamento modanato, come le pareti delle parodoi, oppure se i blocchi dei sedih soprastanti 
al diazoma venissero successivamente ad ammassarsi col muro colle loro testate. 

[5144 Nemmeno si può sapere quale foe il termine del азота ad oriente: però si può supporre 
che l'ambulacro arrivasse proprio all'angolo sud-est del teatro (il muro del diazoma avrebbe dovuto 
terminare circa al'alterza del primo pilastro o contrapporta dll'analemna) сой che si potesse salire 
ad esso dalla prima scalinata lungo la parodos orientale. Sembra da escludere con sicurezza — almeno 
per Гей greca — l'essenza di un ingresso al баата dal di fuori (come nei teatri di Delo о di 

jodona) data la lavorazione a vista del tratto di analemma fra l'angolo sud-est e il primo pilone. 

(B14.5) In età greca stessa, forse poco dopo la costruzione del teatro, e forse anche durante la 
costruzione, modificando un progetto primitivo, si aggiunse un altro filare di sedili (alti questi cm 41 
e profondi cm 46"), addossandoli alla parete del diazoma, così che si venne a ridurre a soli cm 21 
circa l'ambulacro, e si distinse l'aspetto dell’alta parete. I sedili, meno profondi che gli altri, si spiegano 
col non dover dar luogo all'appoggio dei piedi degli spetatori dei gradini soprastanti: presentano 
pure la particolarità della bugnetta di presa sulla faccia anteriore, che non esiste sugli altri sedili del 
teatro, fuorchè in alcuni della summa cazez. Questo gradino è conservato per tutto il tratto in cui 
esiste ancora la parete del diazoma, quantunque in molti punti si siano spostati i blocchi in avanti fino 
a cm 8-10. Vi è un'interruzione larga cm 43 proprio in corrispondenza dell'asse mediano del teatro; 
è evidente che contemporaneamente all'aggiunta del nuovo ordine di sedili si levarono, nel secondo 
e terzo filare del diazoma, i blocchi che erano sull'asse mediano per far posto a una nuov: ча 
che portasse alla parte più alta della «ave: si riconosce ancora che il blocco del secondo filare fu 
sostituito da uno più piccolo largo cm 47: mentre la scaletta è larga cm 64.” Non s sa come si 
supplisse al vano lasciato dal blocco dell'ultimo filare: forse non avendo chiusura di altri massi al 
disopra — poterono esser spostati, in modo da far coincidere, come attualmente, per l'angolo 
più occidentale, sullo stesso piano le facce laterali dei blocchi dei due filari. 














(Bis) La Parte INFERIORE DELLA Caves 
(B15.1) La parte inferiore consta di dodici ordini di sedili divisi in cinque cunei da quattro scalette 
radiali: altre due scalette salgono all'interno delle pareti delle parodoi (nics. 6.13, 6.14, 6.29). 


(B16) Convercenza DELLE SCALETTE®! 
(816.1) Il rapporto fra le scalette e i sedili è quello comune, che cioè a un blocco dei sedili 
corrispondono due gradini: l'altezza di ogni gradino è di cm 19-20; la larghezza delle scalette di cm 
35-38, la lunghezza di ogni gradino ст бо. Le scalette terminavano a metà dell'ambulacro: arrivavano 
cioè a cm 41 circa dalla parete del diazoma. I gradini conservati sono 6 nella prima scaletta (Ra) (fino 
al terzo ordine); 10 nella seconda (Ra) (fino al quinto ordine); 16 nella terza (Rs) (fino all'ottavo 
ordine); mentre della quinta (Rs) restano solo 4 gradini, e mancano tutti quelli dell'ultima scaletta 
(R6); tuttavia è facile ricostruire il numero originario di ogni scaletta. Anche per questi scalini la 
roccia, dove affiora, o blocchi più grossi di pietra, sono lavorati per offire piani di posa ai blocchi 
delle gradinate. 
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(B17) I Sevi 

(B17.1) 1 sedili sono di taglio molto semplice: sono blocchi alti cm 42-46 con la parete davanti 
perfettamente verticale — ad eccezione del primo sedile di cui si dirà dopo: l'altezza è forse la maggiore 
raggiunta nei teatri greci, superiore anche a quella prescritta dal canone vitruviano: col quale peraltro 
si accorda, se si tiene conto delle varietà dell'unità di misura, il piede qui adottato." La profondità dei 
sedili è di cm 70-73: nei primi 6 ordini è distinto con un leggero abbassamento del piano (mm 3o) lo 
spazio destinato ai li spettatori del sedile retrostante (cm 40) da quello destinato come luogo 
a sedere (cm 30-33) (ric. 6.30). Si noti come la lunghezza dei gradini delle scalette corrisponda quasi 
sempre alla larghezza dello spazio riservato ai piedi. 

(Вата) La costruzione dei sedili è tale che i blocchi via via degli ordini superiori si sovrappongono, 
ricoprendola, a una breve parte dei blocchi sottostanti. Dove infatti l'opera di distruzione attraverso i 
secoli ha messo a mudo interamente questi blocchi, si vede che la lor lunghezza si aggira sui cm 16 
cioè sopravanza sempre qualche centimetro allo spazio che risulta visibile nella costruzione. Le 
lunghezze dei blocchi sono varie (minime cm 70, massime cm 86). Si è curato quasi sempre che i 
tagli laterali dei blocchi non coincidono con quelli dei blocchi immediatamente sottostanti. 

(B17.3) Come si è accennato, il primo sedile ha forma completamente diversa dagli altri (поз, 
6.31-6.32): pur essendo uguale la profondità, la faccia anteriore non è tagliata verticalmente, ma è 
incavata all'interno, così da permettere uno spazio comodo alle gambe degli sri che poggiano i 
piedi sopra un gradino che ha la profondità di cm 38 circa ma sopravanza di soli cm Во da quella che 

rebbe la faccia del sedile. I profilo dell'incavo è tale che ad un listello piano, alto cm 35, proprio 
sotto Гоно anteriore. 

(B17.4) Alle ‘estremità’ del cuneo il sedile termina con zampe leonine. Sulla faccia superiore, come 
è stato detto, è distinto lo spazio degli spettatori da quello destinato ai piedi degli spettatori del gradino 
superiore. Poiché questo particolare rit i primi cinque ordini successivi, è facile pensare che 
questi sedili rappresentassero dei posti distinti, pur essendo riservato il primo ordine ai magistrati е ai 
sacerdoti, costituendo cioè la prohedroi. In età romana si costruì una specia di tribuna d'onore 
piantando un parapetto sul piano del tratto di sedili del cuneo mediano, ma se ne parlerà trattando 
delle modificazioni apportate al teatro dai romani (по. 6.33). 

(B17.5) Da notare ancora una volta la grande iscrizione, che corre proprio sotto l'orlo, sulla faccia 
anteriore del secondo ordine di sedili, dal secondo al quinto cuneo: 


‘And rûv | тобдёшу тоб Peod, 

[è] лооотйта | cav | Xaóvolv Ba[- -] 
|----] тоб ‘AolfJaamod | | `A|vëoovllixou] 
тоб Фа... Muovi - - | 




















Le lettere sono alte cm 22 ¢; la lunghezza complessiva dell'iscrizione è di m 15. Essa ci dà la data 
della costruzione, almeno del compimento del teatro. 

(B17.6) Non si sa se appartengano all'età greca о a quella romana altri intagli sulla superficie dei 
sedili, di cui notevole uno rettangolare di cm 22 x 6, e profondo cm 6, a metà circa dei sedili del 
primo ordine nel primo cuneo, e di epoca e destinazione non chiara. All'età romana appartengono, 
nel cuneo mediano, i due incavi per impostazione di colonne nella seconda fila, e facevano parte 
della tribuna di cui si è detto; sono numerosi, infine, e dispersi per i vari ordini, piccoli fori in cui 
resta ancora il piede di un asticciola di ferro, saldata con piombo. Che siano stati sostegni di piccole 
vele a riparo dei singoli spettatori, come si è pensato per il teatro di Siracusa? Nemmeno di cui però 
si potrebbe precisare l'epoca. 

(B17.7) Ma sempre riguardo agli ordini di sedili avrebbe grande importanza sapere come 
terminavano contro il muro dell’analemma i sedili degli ordini superiori del primo cuneo. Data la 
parete della parodos qui più breve, hanno un giro completo soltanto gli ordini dal primo all'ottavo; il 
‘nono ordine arriva precisamente fino all’angolo sud-ovest del teatro: dal decimo al dodicesimo venivano 
troncati dal muro obliquo di analemma ad occidente. Si possono fare due ipotesi per l'estremità di 
questi ordini: o che il coronamento dell'analemma fosse costituito da una parete, certamente tagliata 
obliquamente, e i blocchi dei sedili o si addossavano ad essa o piuttosto con essa si ammassavano; 
oppure, sull'esempio di quello che si vede nel diazoma, la cui parete si ammassa con il muro che 
fiancheggia l'ingresso, proprio all'angolo fra i due muri, si può supporre che i sedili avessero un taglio 





Vitruvius, De Architectura V6.3. 


90 LUIGI MARIA UGOLINI 


trapezoidale e la loro faccia posteriore venisse a essere vista dall'esterno del muro d'analemma di cui 
costituivano mano a mano l’ultimo blocco; naturalmente il muro aveva qui il coronamento a gradinata. 
Forse un appoggio per questa ultima soluzione si trova osservando le tracce lasciate dai blocchi 
Кз A dle pietre rimaste a posto, e da cui si vedrebbe chiaramente che l'ultimo sedile 
della nona fila sarebbe stato di forma trapeizodale, e la sua faccia esterna sarebbe caduta sul filo del 
muro dell'analemma. Così via via è facile supporre per i sedili dei tre ordini successivi. 

(817.8) La stessa soluzione è probabile che sia stata seguita per il raccordo all'analemma orientale 
degli ultimi sedili del cuneo estremo nella parte superiore al diazoma. 





(B18) IL BASAMENTO DELLA Caves 
(B18.1) Qualunque sia la forma geometrica dell'orchestra, è sul centro di essa che è stata calcolata la 
divisione in cunei della cavea, e la direzione obliqua del basamento — se non delle pareti — delle 
parodoi. 

(B18.2) Come si è detto, all'inizio della costruzione della cavea i primi blocchi messi in opera 
furono quelli che formano il piano del canale о ambulacro attorno all'orchestra alle estremità di essi 
furono collocati all'interno i blocchi dell'orlo dell'orchestra, all’interno i blocchi che seguendo 
esattamente a distanza di cm 73-75 il contorno di quell’orlo, costituiscono per dir così, l’eutkynteria di 
tutto il teatro. 





(B18.3) Il canale o ambulacro ha una uniforme di cm 75 c, solo alla estremità, cioè 
all'angolo della cavea colle la sua larghezza è tra i 74 e i 75 centimetri; la sua profondità, di 
n э, tia dll dol boschi chr cicindeno Гоби. Ia condepcudui dala сени uv 


quarto e quinto cuneo, ove manca il blocco superiore, si vede che questi lastroni si internavano m 
0.30 sotto la cavea: è possibile che di altrettanto entrassero sotto l'orchestra. Quale fosse lo sbocco di 

juesto canale non è possibile dirlo: la forte pendenza che esso ha attualmente è dovuta soprattutto al 
не cibano mbito della piste orientale delle cme ma 2 probabile che ne avesse пса anche 
minima in origine, per essere tenuto sempre vuoto e sgombro dalle acque: certo in età romana, come 
vedremo, era stato calcolato е incanalato il deflusso delle acque. (Per quello che poteva essere lo 
sbocco in età greca, ispirarsi ai teatri di Epidauro od Eretria). 

(B18.4) Il gradino che serve di base al è alto cm 28; la sua profondità è di cm 37.8 sull'asse 
del teatro, ma cm go all'estremità: anche tenendo conto della maggiore larghezza dell'ambulacro agli 
estremi, ne risulta che la forma del kolom non è perfettamente concentrica alla forma dell'orchestra; i 
blocchi che lo formano sono piuttosto brevi (da cm 54 a 105). 

(13.5) Sulla faccia anteriore di ogni blocco è conservata la bugna di presa: veramente la prima di 
essa a occidente, e probabilmente anche la quarta, sono state lavorate a testa di leone, come si vede 
dalla traccia di lavorazione della giubba ancora esistente: si noti peraltro che la bugna, in tutta la 
parte della cavea, dal diazoma in giù, appare solo su questi blocchi e su quelli dell'orlo dell'orchestra: 
irove è stia, уо un'eccezione сырыны. T due bocchi che fummo sagelo, da una perte e dallas 
colla parodos, hanno una profondità di cm 103. Altrettanto si può supporre per tutti i blocchi, perché 
in corrispondenza della scaletta tra il quarto e il quinto cuneo, dove manca il blocco del filone che fa 
da piede alla prima fila di sedili, i lastroni della base mostrano allo scoperto una profondità di cm 8o 
e si internano ancora sotto la cavea. 

(818.6) Questo gradino dunque gira intorno all'orchestra per più della metà: dove esso termina si 
aprono le farodoi, convergenti con il centro dell'orchestra. In questo stesso punto sembra che 
convergano (ad occhio) gli assi delle scalette di divisione fra i cunei, ad eccezione delle scalette esterne, 
che seguono l'andamento irregolare delle pareti delle parodoi. 

(B18.7) Infatti il muro della parodas, sia da una parte che dall'altra, posa su un basamento o gradino, 
alto in ambedue le parodoi cm 45-46, e che mostra verso l'orchestra la sua testata di cm бо a oriente 
solo, cm 46.5 a occidente. Sulla faccia anteriore anche di questi blocchi resta la bugna di presa, per 
quanto a diverse altezza. Su questo basamento, largo come si è detto, alle testate cm бо о cm 40.5, 
sorge il muro della parados, a cm? 37-38 in più in dentro. Però diversa è la corrispondenza di questo 
basamento e della parodos con il gradino che sembra di eutkynteria nell'una e nell'altra parte. Poiché 
nella parodos occidentale la parete diverge secondo un angolo di 24 gradi dal gradino, sul quale il 
basamento, alla testa, è in ‘retraite’ di soli m 0.145, Invece nella parodos orientale la divergenza fra la 
parete della parodos e il gradino di posa è di™ gradi, e la sporgenza di questo sotto il basamento è di 
cm 4o. 





^ Since the manuscript was written the structural flooded condition has made it impossible to take this 
movement of the eastern part of the theatre and its current measurement. 
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(B18.8) П cattivo stato di conservazione di questi blocchi, entro le paradoi, non permette di seguire 
l'andamento originario della loro faccia esterna. Attualmente, proseguendo dagli angoli verso l'estremità 
delle parodoi, è conservato fino a cm 23 di sporgenza dal gradino a ovest, fino a cm 33 di quello ad 
est. Più notevole invece notare un intaglio о incavo piuttosto rozzo che è stato praticato sulle facce 
superiori di questi blocchi, e che ha in quelli di est la lunghezza di cm 13, in quelli di ovest la 
иск di soltanto cm 9. Probabilmente furono fatti in epoca romana. 

18.9) Notare infine — unico esempio in tutta la parte superstite del teatro — una grappa ancora 
intatta, che lega due dei blocchi di pavimentazione dell'ambulacro o canale, in corrispondenza del 
cuneo centrale, presso la scaletta tra esso e il secondo cuneo da ovest. È lunga e larga cm; rimane la 
sbarretta di ferro con il piombo che è stato colato a fissarla. 


(C) LORCHESTRA 


(Cı) Forma 

(C.a) In epoca greca la forma geometrica dell'orchestra doveva essere tutta visibile, e il piano di essa 
(battuto di terra) era circondato da una orlatura di pietra, costituita di blocchi di una sagoma speciale: 
alti cm 23, di lunghezza varia (da cm 55 a 180), hanno la faccia anteriore sagomata, quasi smussata, 
соп profilo curveggiante, cosi che il loro spessore, data la non uniforme га, varia da cm 37 
sul piano superiore a cm 47 alla base, pur tenendo conto dei tagli subiti dai blocchi in età romana, sul 
mezzo della faccia anteriore o quasi, e ad altezze disuguali, sporgono le così dette bugne di presa, 
questa fila di blocchi è stata messa in opera quando già si erano collocati i lastroni di pietra, larghi da 
cm ... a .... e che fermati all'estremo dal gradino di base della cavea, all'interno da quest'orlo 
dell'orchestra, formano quasi il piano di un canale o di un ambulacro (cfr. Epidauro ed Eretria) che 
gira tutto intorno alla cavea (no. 6.34). 

(Саа) Del giro dell'orchestra, che è da immaginarsi completo all’epoca della costruzione del teatro, 
rimane solo la parte compresa fra le estremità interne delle parodoi; il resto venne troncato durante il 
rifacimento romano. 

(C1.3) Il piano greco dell'orchestra, all'infuori dell'orlo in pietra, era fatto di terra battuta, non si sa 
se allo stesso livello o qualche centimetro più basso della superficie superiore dei blocchi dell'orlo 





(Са) Basamento DELLA Caves 
(C2.1) Lungo la parodas orientale, solo il primo blocco — d'angolo — del basamento è intatto. La 
‘euthynteria continuava ancora sotto il basamento della parodos, fino alla sovrapposizione romana. Ma 
ignoriamo con quale sagoma: se prolungasse cioè la faccia del primo blocco о cambiasse direzione, 
per esempio parallela alla parete della parodos. Infatti i blocchi sporgono ancora, dove cm 13, dove 
cm 30; ma la loro faccia anteriore è rotta grossolanamente. Siccome ad essa aderisce il calcestruzzo 
romano del battuto che costituiva il pavimento della parodos romana, si può pensare che la rottura 
lana e barbarica delle facce anteriori avvenisse in quell'epoca, cioè restringendo la parodos greca: 
е fü mascherato il taglio brutto portando a livello della sua superficie il piano del baituto romano. 
Questa euthynteria la si riesce a seguire fino a т 4.90 dall'angolo della parodos (difficile lo scavo entro 
la melma; niente di più probabile che esso arrivasse fino alla roccia che sporge irregolarmente e fa la 
base al primo pilone della parodas greca). È sulla superficie della euthynteria che corre l'incavo già visto 
e che lavato meglio potrebbe più essere di epoca greca. (All'ultimo momento si vede che il ‘roccione’ 
è un blocco isolato, alto cm 70 c, che serviva di fondamento al primo pilone.) 








(Сз) Saccio Ap Ovest 
(Cs.1) Anche qui il blocco è stato trovato sempre fino all'altare. La sua sporgenza arriva a cm 0.27. 
Anche la sua faccia è rotta, tranne che del primo blocco. 


© This is currently submerged and cannot be measured. = B has not been possible to take these measurements. 
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(D) LE TRASFORMAZIONI ROMANE 


(Da) La Trisuna D'ONORE DELLA Caves 
(D1.1) È da pensare che, a somiglianza di quello che avvenne negli altri teatri greci in età romana, 
fosse stabilita una tribuna d'onore nel cuneo centrale (rtc. 6.33). Infatti qui sul piano della prima fila 
di sedili — che cessò così di essere in uso — si praticò un leggero incasso della profondità di cm 2.5 
per la lunghezza di cm 2.85, a cm 17 di distanza dall'orlo dei sedili sull'asse. La larghezza, a giudicare 
dalla traccia dell'abbassamento, è assai varia: sembra che arrivi a un massimo di cm 30-32. Alle 
estremità laterali questo incastro è di pianta quadrangolare, di cm 36 di lunghezza e circa altrettanto 
di larghezza. Pare evidente che esso abbia servito all'impostazione di uno о più lastroni di una 


balaustrata terminante ai lati in un lo per meglio reggerla. Sul piano del secondo filare di 
sedili, poi, sono due buchi circolari, del diametro di cm 17 l'uno, profondi cm 2-3, distanti fra di loro 
cm 70 posti in corrispondenza dell'asse del cuneo: pare che 0 essere considerati quali incavi 


per fissare le basi di due colonnine destinate a reggere la copertura della tribuna d'onore già vista 
esistere nel sottostante primo sedile. 

(Die) Forse i fori per i perni già notati (sostegni di piccole vele?) sono anch'essi di epoca romana 
(nG. 6.41): non sembra che la cavea subisse altre trasformazioni in età romana, tranne forse nei muri 
perimetrali. 


(Dz) IL Vourrorium AD OCCIDENTE 
(Dz.1) Al muro di analemma occidentale si è addossata in età romana la parete del sacello di Esculapio 
costruita a sacco nell'interno e rivestita all'esterno di una cortina composta di regolari filari di blocchetti, 
come si nota in tutte le costruzioni della scena del teatro (rios. 6.42-6.44). Si avrebbe l'impressione 
che nel costruire questo muro sia stata tolto qualche blocco all’analemma e precisamente al secondo 
pilone che sporge dal muro: infatti il muro del sacello vi si sovrappone, е se questo pilone non 
terminava a questaltezza, ma aveva qualche altro blocco superiormente che fu tolto in questa 
@геомала, deve averne solferto anche la eren del corrispondenti flari di sedli (10-11), Ma se 
questa alterazione dell’analemma è problematica, è certa invece quella avvenuta qualche metro più in 
su. La via d'accesso che in età greca scendeva lungo il muro poligonale di fondo (angolo occidentale) 
fu tutta colmata per la lunghezza di m 13.50 a partire appunto da questo muro (vi sono tracce anche 
di costruzioni in muratura): contemporaneamente fu praticata un'apertura nell'znalemma, a m 3.80 
dall'angolo во, e precisamente al livello del piano del diazoma; dal muro di axalexma furono tli i 
blocchi dei filari superiori (certo di un filare; forse anche di più), in un altro filare si scalpellò assai 
rozzamente la faccia laterale di un blocco, e si venne a far coincidere con questa apertura che dava 
proprio sul piano del diazoma (cioè circa cm 40 sul piano attuale) lo sbocco di un passaggio di muratura 
coperto da volta: un vomitorium. Esso saliva da occidente; non sappiamo con precisione da che piano, 
certo in corrispondenza con l’altro passaggio pure a volta, che fiancheggia ad occidente il sacello di 
Asclepio, e che forma proprio un angolo retto col vomitorium. Il vomitorium ha l'ingresso — o sbocco 
— guardanti ad occidente (ric. 6.45) — non normale all'asse, ma è inclinato, per il prolungarsi della 
parete meridionale. Ciò è dovuto forse alla necessità di raccordare tale sbocco con costruzioni 
preesistenti. Lo sbocco posto dalla parte del teatro — oriente — è ora parzialmente rovinato, ma pare 
che dovesse essere anch'esso obliquo, e abbastanza parallelo a quello occidentale. La parete 
settentrionale infatti è più lunga che la meridionale, mentre quest'ultima, a occidente, si prolunga di 
più che la settentrionale. La larghezza del vomitorium è di m 1.30, la lunghezza della parete settentrionale 
in origine era di m 6.30, ora soltanto di m 6; la lunghezza della meridionale è di m 6.90. L'altezza 
all'ingresso — occidente — è di quasi m 6 se si considera il piano dell'ingresso posto di fianco — 
occidente — del sacello di Esculapio; invece allo sbocco verso il teatro — oriente — è di appena m 
1.85. Questo passaggio era quindi quanto mai angusto e basso. Della pavimentazione non furono 
trovate tracce: c'era forse una gradinata che saliva fino allo sbocco orientale, e fu tolta in età medioevale? 
Non so, certo pare di vederne le tracce nella parete meridionale, poiché si nota una striscia di terra. 
compatia, salente dal piano del corridoio occidentale del sacello, fino allo sbocco sul teatro. Ma 
sembra pure che — almeno lungo la parete settentrionale — il piano del pavimento fosse a circa 2 
metri dalla sommità della volta. Quest'ultima supposizione concorderebbe con l'altezza dello sbocco 
orientale — m 1.85 — di altezza. Accettando la prima supposizione ne deriverebbe che si accedeva al 
vomitorio dal corridoio occidentale del sacello di Esculapio; quindi l'imbocco occidentale del vomitorium 
diventerebbe più che altro un'apertura per dare luce. Se si accoglie la seconda supposizione si accedeva 
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dall'esterno direttamente al vomitorium e il corridoio occidentale del sacello sarebbe rimasto al di 
sotto del pavimento del vomitorium. 

(Dz.z) Luna e l’altra supposizione hanno ragioni che le sostengono e obiezioni tali da farcele 
abbandonare. Ciò dipende dai rimaneggiamenti quivi apportati în diverse età che confondono 
l'osservatore odierno. 

(D2.3) Lo scavo non portò luce: qui tutto era sconvolto e la terra era mista a cocci di tarda età 
medioevale. Credo che di qui siano state е pietre per le costruzioni medioevali: la volta d’aggetto 
della favissa, qui emergente, deve essere sfuggita alla distruzione per puro caso. 

(02.4) Osservando le pareti del vomitorium si hanno sicure prove di questi rimaneggiamenti. La 
volta è a botte — meno però che a tutto sesto — e costruita per intero di mattoni. Però, se la si 
osserva bene, si nota che essa a un tempo era molto più corta. Terminava, a partire dall'ingresso 
occidentale, a m 2.60 circa, misurati lungo l’asse della volta stessa. Poi fu prolungata per coprire la 
Miis dela parte i cui ano stals guardato a orto, SI vede B рио record della do vol 
se; da una crepatura di disunione, dovuta al distaccarsi della calce. 

Le pareti presentano altre e più complesse modificazioni. Il tratto più occidentale della 
parete settentrionale, lungo m 2.63, posa su un muro ad opus incertum di rozza fattura (è addossato alla 
Javissa del sacello d'Esculapio) ed è a blocchetti di circa cm 12 di altezza е cm 40 di lunghezza. Il 
proseguimento di questa parete appare come una più tarda aggiunta, ora m 3.37 di lunghezza, ma in 
origine, si è già detto, era più lunga di altri 30 centimetri; il muro posa su un blocco greco lavorato e 
poi, allo sbocco orientale, sulla viva roccia del colle qui affiorante; è composto di blocchetti piccoli, 
media ст 9 х 25 — e lo strato di calce che li contorna è stato segnato con una incisione mostrante la 
forma di ciascun blocchetto. A tergo della fine della parete — avente m 0.95 di spessore — vedesi 
apparire un muro addossato: forse è di rinforzo a meno che non si tratti di un muro di età anteriore 
costituente la parete settentrionale di una specie di ambiente ove dal vomitorium si sboccava prima di 
accedere al teatro, La parete di mezzogiorno è più complessa. A partire da occidente, il muro scende 
fino al livello del pavimento del sacello, e si presenta costruito con blocchetti di circa cm 12 X 4o 
Vari oggetti orizzontali mostrano diverse riprese di costruzione; nel tratto più occidentale si vede che 
sotto la volta è stato rifatto un tratto di muro. Esso è così fatto fino alla fine della volta — m 2.90 c. a 
partire da occidente. Questo primo tratto di parete è lungo cm 60 di più che non il corrispondente a 
settentrlone, perché a occidente soo la partenza dell volta il muro si prolunga un ро? in fuori. In 
direzione della fine della volta primitiva — quasi in corrispondenza del centro della faissa — incomincia 
l'aggiunta del secondo tratto di parete lungo m 2.90 c. Il muro posa su fondamenta di rozza costruzione, 
ed è a blocchetti più o meno delle stesse dimensioni avute dal precedente tratto di parete, ma essi 
sono contornati dalla linea impressa eseguita sulla materia cementante. Questo secondo tratto di 
muro, a m 2.10 dal suo inizio, incontra l'analemma occidentale del teatro, e la sorpassa e vi si posa 
sopra. Pare che qui finisse in un primo tempo. Mi sembra infatti un terzo prolungamento di questa 
parete il piccolo tratto di muro lungo m 1.02, che fa un angolo ottuso in fuori. Cioè lo sbocco orientale, 
nella parete meridionale, è strombato. Tale muricciolo, айо ora soltanto cm 65, è composto in basso 
da due corsi di mattoni, poi da tre assise di blocchetti di pietra; sopra un altro corso di mattoni, e poi 
da altri filari di blocchetti. Insomma vi erano filari di blocchetti di pietra alternati con corsi di mattoni. 
Non vi è la linea segnata nella calce attorno ad ogni blocchetto. 

(02.6) Lo sbocco nel teatro del vomiforium, quale appare ora, alla fine è largo m 1.80 (cioè la 
strombatura è di em 50 essendo il vomitorium largo m 1.30). Pare però che tale strombatura in origine 
fosse maggiore, cioè cm 8o — poiché nel tratto di muro lungo m 1.02 posto alla fine della parete 
meridionale — sbocco orientale — si vede un riempimento angolare, largo nella testata del muro, 
appunto cm 30 (FIG. 6.49). 

Ра.) Ancora un'osservazione da farsi è questa, а proposto dello sbocco volto ad oriente, sul 
teatro. ll tergo (faccia volta a mezzogiorno) di tale muretto lungo m 1.02 è costituito dalle caratteristiche 
scaglie di pietra poste a ridosso dell’analemma del teatro (come sotto i sedili e, in generale, entro i 
muri greci duplice cortina) a guisa di colmata. Cioè a tergo — mezzogiorno — di questo muricciolo, 
per l'altezza fin pi conservata (cm 65) vi era una colmata (fotografia presa da mezzogiorno, verso 
questo muretto che addossato, a destra, all'analemma di età greca). Essa è più o meno allo 
Messo vello dell'ambrincro del disp. 

(02.8) Guardando dall'interno, a destra, a contatto con la faccia occidentale dell'analemma, vedesi 
un foro (di ¢. em 25 x зо). Esso non pare che sia stato altro che un canaletto di scolo d'acqua, poiché 
lo si vede continuare verso la parodos occidentale. Ora tale canaletto è lungo circa m 4.10, ma è 
conservato soltanto per la lunghezza di m 1.30 poiché mancano i massi dell’analemma, costituenti la 


parete orientale. 
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(D2.9) La parte alta — cioè sotto il vomitorium — dei lastroni costituenti la volta d'aggetto della 
fivìssa sì presente quasi come una gradinata. Ma non lo è perché i gradini sarebbero troppo poco 
profondi (cm 10 c). Nonostante ciò pare che in un certo tempo si sia camminato sopra di essi, poiché 
presentano quella levigatura caratteristica alle soglie e ai gradini, dovuta al passaggio di persone. 

(D2.10) Ripeto che questo vomitorium è un ро’ confuso. In qualche momento mi sono anzi chiesto 
se, più che un reale passaggio per persone, fosse una specie di lucernario; ma non so dove dovesse 
dar luce. Si rifletta che lo sbocco orientale, proprio sul teatro, è alto soltanto m 0.85. Esso poteva aver 
servito di passaggio soltanto se vi si saliva con una scalinata. Inoltre è molto rozzo. Non vi è soglia: 
questa è costituita da un blocco di un filare dell'nalemma greca; il blocco meridionale del sovrastante 
filare avanza per circa cm {о entro il già stretto sbocco (è qui largo m 1.30) e il blocco che serve da 
soglia è rozzo: presentasi non levigato e a due piani, per il diverso livello che doveva avere il blocco 
superiore. 








(Ds) La TRASFORMAZIONE ROMANA DELL'ORCHESTRA 
(Dg.1) L'orchestra greca trasformandosi nella conistra romana, ebbe a subire i soliti trattamenti: prima 
di tuto la sus ampiezza fu ridotta, perché la frons pulpiti non è tangente а quello che sarebbe il giro 
completo dell'orchestra ma la taglia sia pure di poco. Non sappiamo però se questa frons pulpiti romana 
sia stata portata più avanti del proscenio greco (è da che il teatro di Butrinto avesse un 
proscenio, data la sua costruzione nell'ellenismo) oppure si sia piantato sulle sue fondamenta: in 
quest'ultimo caso il giro dell'orchestra greca non era completo e non si sa come terminasse alle 
estremità il bordo di pietra che le circondava. Altra trasformazione si ebbe pavimentando con lastroni 
di pietra il piano e mettendo in comunicazione con le parodoi la parte immediatamente antistante alla 
frons pulpiti (но. 6.46). Per far questo si tolsero i blocchi dell'orlo fino alla corrispondenza dell'angolo 
interno delle parodoi e si sbarrò l'ambulacro o canale sotto i sedili, da una parte e dall'altra con due 
blocchi nella parte occidentale, il blocco è evidentemente di ripiego: è alto cm 24.5, largo cm 11 
profondo em 50; la sua faccia superiore è molto rovinata e non si vede la superficie originaria: in 
quella anteriore resta traccia della bugna di presa: nella faccia inferiore si sono praticati due canali 
con cm 21 di diametro e 11 di altezza: mentre la faccia verso l'orchestra, coi cui blocchi combacia, è 
liscia, è tutta rotta quella verso la parodos ed è stata trovata (1933) a contatto col calcestruzzo di 
pavimentazione della parodos. 

(Ds.2) Il blocco che sbarra il canale d'oriente è alto cm 23, lungo cm 103, profondo cm 5o. Anche 
in esso la faccia anteriore ha ricevuto due fori alti cm 13 ciascuno, del diametro di cm 23-24 (FIG. 
6.47); P adattarlo ai lastroni della conistra, ha ricevuto un taglio obliquo in uno dei suoi lati. È 
possibile che questi due blocchi siano stati lavorati per questo scopo già in epoca greca e che siano 
stati collocati in origine a termine del canale attorno all'orchestra; per rimetterli in opera in età romana 
quello ad occidente è stato leggermente smussato alle estremità della faccia anteriore, mentre ad 
oriente si è rotto più che smussato l'angolo interno della 

(03.3) Questo doppio condotto coperto che si inizia con questi due blocchi rispettivamente dalle 
due parti continua ancora sotto altri due lastroni per ciascun lato, così che la lunghezza totale è di m 
2.40 per il condotto orientale e m 2.60 per quello di ovest. Lo sbocco era in un canaletto praticato nel 
muro della frons pulpiti a oriente, questo canale passa sotto la testata fra la prima e la seconda nicchia 
semicircolare, sotto cioè il blocco di base; (si noti che i lastroni di copertura sono spezzati e sprofondati) 
— a occidente dove uno dei canaletti correva dopo il primo sbocco allo scoperto (per m 1 e per la 
larghezza di cm?) il canale di raccolta è proprio al termine dei blocchi di posa, sotto la scaletta, 
attraversa il muro per tutto il suo spessore e riusciva nello spazio sotto il palcoscenico. Qui venivano 
di nuovo incanalate le acqua: durante lo scavo, presso l'estremità orientale del palcoscenico e nel 
fondo di questo, si trovò il resto di un condotto di legno lungo m," della luce di cm x ... . Esso era 
in direzione obliqua, tra la fronte del pulpito e la porta del parascenio. 

(03.4) Inoltre per far combaciare più strettamente l'orlo dell'orchestra con la nuova pavimentazione, 
si praticarono, nei blocchi esterni, dei denti per l'incastro dei lastroni. 

3.5) Con la regolare e bella pavimentazione del fondo del canale o ambulacro, fa contrasto 
quella disordinata che ha ricevuta l'orchestra. 














© It has not been possible to take this measurement. possible to take this measurement. 
7 The wooden pipe no longer exists and И has not been > It has not been possible to take this measurement. 
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(03.6) Nella porzione davanti al pulpito le lastre sembrano disposte con maggiore regolarità: mentre 
entro la porzione semicircolare si incontrava difficoltà di adattarle allo spazio ricurvo, vi si rimediò о 
sagomando le lastre che si impiegavano e spesso tagliando obliquamente la faccia interna dei blocchi 
del giro dell'orchestra. Ma tuttavia ne è risultata una pavimentazione disordinata. 

(Ds.7) Le lastre sono tutte di secondo impiego, come si desume dalla presenza di fori, forse di 
perni che conservano ancora il ferro e la colatura in piombo, dalla frequente apparizione degli incavi 
per grappe a forma di ascia propria dell'ellenismo, sull'orlo delle lastre, infine dalla traccia di lavorazione 
а specchio sull'orlo di alcuni lastroni: specialmente uno è blocco ortostatico di cm 123 x 101 d'altezza 
che non solo ha il listello lungo l'orlo interiore e un orlo laterale, ma anche la traccia di una bugna di 
presa. È da osservare che sulle lastre della pavimentazione davanti al pulpito è posata la fronte stessa 
del pulpito: è sotto di questo che le lastre terminano, che dalla parte posteriore compare già l'opus 
incertum della fondazione del pulpito. 

(D3.8) Infine, quasi al centro dell'orchestra è stato lasciato tra le lastre — e più precisamente un po" 
spostato a ovest — un foro quadrangolare di cm 26 x 24. Forse corrisponde ancora al sito dell'antica” 
— a occidente da essa, sulla lastra immediatamente adiacente sono stati eseguiti in rozzissimo modo 
con grossolani colpi di scalpello disegni incomprensibili, e simili ve ne è pure in qualche altra lastra. 
Appartengono certo agli ultimi periodi dell’esistenza del teatro. 





(E) LA SCENA ROMANA 


(Ex) La Scena 
(E1.1) L'edificio romano della scena è costituito da un corpo, di forma allungata e stretta 
propriamente detta — e da due ali о corpi laterali. Disposti ad angolo retto da ciascun 
ella, così che tutto l’edificio assume l'aspetto di un ‘pi’ greco sia pure con le gambe molto basse. 

sti corpi laterali che corrispondono ai paraskenion del teatro greco hanno in latino il nome di 
versurae. Il muro di testa di queste versurae è singolarmente profondo, ma su di esso si imposta la volta 
che — sostenuta dall'altra parte da un muro addossato alla parete greca della parodos — copre le vie 
laterali d'ingresso all'orchestra e alla cavea. Un muro basso ornato di scalette e di nicchie chiuse lo 
spazio tra le fronti delle versure e la fronte della scena, e si allinea con le facce dei muri delle parodo: 
e la frons pulpiti, il pulpitum o palcoscenico era Passito che occupava lo spazio rettangolare tra la frons 
pulpiti e la frons scaenac, e tra le fronti delle versurae (ric. 6.51). 

1.2) Questo è nelle linee generali il disegno della scena romana del teatro di Butrinto, che non 
differisce essenzialmente dalle costruzioni delle scene romane. Vediamo ora le singole parti più 
particolarmente. 











(Ез) I Muni PERIMETRALI: Gi 
(Ea.1) Del muro esterno della scena rimane per un'altezza che varia da cm 55 (presso l'estremi 
orientale) a m 1.62 (tra la porta centrale e quella di occidente della frons . Lo spessore di 
questo muro è di cm 74: da esso sporgono 5 pilastri о contrapporti lunghi cm 120, larghi 82: un sesto 
contrafforto è da pensarsi ad oriente (è ancora interrato) in corrispondenza del muro esterno della 
versura, come avviene per il primo; il secondo e il quinto di questi contrafforti sono un po’ in dentro 
rispetto ai muri frontali delle versuraz il terzo e il quarto corrispondono ai piloni tra le porte che dalla 
scena danno sul palcoscenico. 

(E2.2) Il muro esterno delle versurae ha uno spessore maggiore che quello perimetrale della scena, 
cioè di cm 90; è scoperto solo quello occidentale che raggiunge un'altezza di m 2.25 (dal piano 
interno), l'altezza è di m 3.30 dal piano esterno davanti al sacello d'Asclepio, ne sporgono anche qui 
due contrapporti, uno in prolungamento del muro esterno della scena, l’altro corrisponde quasi un ро? 
indentro al muro della frons scaenae. Lo spessore di questi contrapporti è di cm go, quello più vicino 
all'ingresso del piazzale esterno; cm 82, quello che è un prolungamento del muro esterno della scena; 
la loro sporgenza dal muro è di cm 116. 

(E2.3) Il muro esterno della scena non ha ingressi: si accedeva all'edificio dalle versurae: nel muro 
esterno di quella occidentale si apre una porta larga m 1.80: essa dà sulla corte antistante al santuario 


INGRESSI ALLA SCENA 








> из not clear what identification Ugolini intended to make here. 
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di Asclepio dal cui piano profondo cm 116 sotto la soglia si sale per mezzo di tre scalini (но. 6.45)," 
costituiti da blocchi greci di reimpiego. Sulla soglia è la traccia dei cardini. La porta esterna della 
versura orientale è larga m 1.80; К SETTE NO Мари ны E dta 
esservi solo un battuto di terra e di calcestruzzo a qualche centimetro al di sotto della soglia, anche 
questa ora mancante. Dagli stipiti si riconosce lo spessore del muro esterno: cm 9o c. 

(Ез.4) Sul palcoscenico si aprivano la fronte della scena e, ai lati, le porte delle fronti delle versurae. 
Le fronti delle versure sono larghe m 5.65. Le porte sono larghe m 1.80 c. e distano m 2.35 dall'angolo 
interno col muro della scena. Nella fronte di quella orientale, la faccia del muro non è continua, ma tra 
la porta e la parodos sporgeva dal muro una specie di pilastro o dente sempre costruito della stessa 
muratura. Invece è rettilinea la faccia del muro di fronte della versura occidentale. 








(Ез) La FRONTE DELLA SCENA 
(Eg.1) Della scaenae frons s'è ritrovato l'orlo superiore della costruzione — gettata di pietrame irregolare 
e calcestruzzo a m 1.12 di profondità rispetto al piano delle porte. Su questa costruzione poggia un 
basamento alto m 0.64; esso è in muratura, della costruzione solida di tutto l'edificio della scena: cioè 
sono blocchetti di taglio presso a poco rettangolare, disposti in corsi regolari, cementati con calcestruzzo: 
quello che è caratteristico in questa tecnica è che essendo grossolano il taglio delle facce dei blocchetti 
si è cerato di formare una faccia regolare del muro gettando negli intenti, tra blocco е blocco, 
calcestruzzo; nel quale, ancora fresco, sono state incise lunghe linee orizzontali їп corrispondenza dei 
iani di posa e linee verticali — talvolta tratti a V о a X in corrispondenza dei tagli laterali dei 
оаа Anche questo basumento, айо cu Bg ¢ ceps per tula la su alesta vasco uli visa, 
pedé copi) Раво del уос ue Шоп, vere sa atari, atto, pisci è da. 
credere che sotto il palcoscenico fosse riservato uno spazio vuoto per gli artifici scenici, quando la 
rappresentazione lo richiedesse, o forse sache per la manovra del sipario. 

(Es.2) Su questo basamento per tutta la sua lunghezza corre un filare di blocchi — tutti riadoperati 
da costruzioni greche — dell'altezza di cm 22 — la lunghezza varia da cm 50 a 140 — che è posto 22 
cm più in dentro rispetto alla faccia del basamento: su questa specie di gradino (che in una costruzione 
greca si chiamerebbe euthynteria) sorgono i podii sporgenti in numero di quattro dal muro anteriore 
della scena; quest'ultimo è più in alto e in dietro rispetto all'orlo del filare suddetto: più in alto cm 48, 
più indentro di cm 115; dal piano del filare di posa si passa a quello della parte della frons scaenae per 
uno scalino di cm 26 di altezza. 

(Es.3) Il muro della scaenae frons è lungo m 19.78 ed è interrotto da tre porte, ciascuna larga m 1.80 
(rics. 6.54-6.57). Le porte laterali distano m 4.57 ciascuna da quella mediana, e m 3.51 quella 
occidentale, 3.65 l'orientale dall'estremità del muro. Solo di quella mediana è conservata l'altezza di 
m 4.05 che va tuttavia diminuita perché manca tutto il flare di conci o di grandi mattoni che costituiva 
Тао. La impostatura di questo era а m 2.90 di айеша- 

(Eg.4) Nella costruzione del muro della frons scaenae si può riconoscere che avvenne un cambiamento 
di piano dell'opera: cominciò a darsi uno spessore di cm 103 ai piloni tra le porte, così che lo spessore 
totale comprendendo i podii — che venivano a mano a mano costruiti insieme — era di m 1.95. Ma 
forse sembrò troppo debole questo muro, е allora la profondi dei piloni fu portata a m 1,63 (quella 
totale a m 2.55) e ciò con l'aggiunta di circa cm бо di costruzione. 

(Es-5) La faccia originaria del muro è rivelata contemporaneamente da due fatti: entro il pilone di 
destra (guardando la cavea) della prima porta ad est della scaenae frons dove il paramento esterno del 
muro è caduto ed è allo scoperto l'opus cementicium del riempimento, è venuto allo scoperto un tratto 
di fronte di muro all'altezza di m 1.55 dal piano, il che rivela anche che s'era portata tutta la costruzione 
a quel livello quando si pensò di aumentare lo spessore del muro. Inoltre in tutti gli spessori di questi 
piloni, sia tra le porte, sia alle estremità — dall'interno cioè delle versure — si distingue ancora il 
procedimento che fu adottato per legare il nuovo muro a quello già costruito: a intervalli di uno о due 
filari si cavarono dei blocchetti dalla fronte costruita, per sostituirvi blocchetti più lunghi che facessero 
parte contemporaneamente dei due tratti, rendendoli compatti come se costruiti insieme: la traccia è 
rivelata dal corso irregolare dei riempimenti іп calcestruzzo negli interstizi dove i nuovi blocchetti 
non presero il posto esatto di quelli asportati. 

(Es.6) Diversa ancora è la tecnica di costruzione tra la parte superiore e quella inferiore del muro 
della frons scaenae, almeno nella parte posteriore. Infatti fino ad una altezza di m 1.40 (al massimo, in 








a Тһе lower нер н composed of four font and two side second, of two front and two side blocks, is va 
blocks, has a riser of олу m and a depth of 0.57 ‘ogo mi the third 0.26 m by o45 m. 
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qualche tratto anche meno), si sono riempiti gli interstizi fra i blocchetti con calcestruzzo, sì da incidervi 
le linee orizzontali e verticali di contorno tra blocchetto e blocchetto: in tutta la parte superiore a 
questo livello la riempitura di calcestruzzo è stata tenuta più indentro e non arriva fino alla faccia del 
muro con che l'aspetto delle due parti risulta diverso. 

(E3.7) Nella parte posteriore appunto restano pure i fori fasciati dall'inserzione dei travi durante la 
costruzione: ve n'è due file una a m 1.75 circa di altezza (e sono sette di numero), l'altra m 3.10 (e 
sono cinque). Le loro dimensioni sono per quadroni di cm 10-12 X 12 c; però il piano che ho 
misurato è quello delle banchine sotto i piloni: le altezze del piano della scena sono rispettivamente m 
1,82 e 3.17. Fori simili si trovano all'altezza di m 1.18 nel muro retrostante alla frons scaenae, a m 1.35 
nel muro esterno della versura Ovest; а m 1.89 nel muro interno della versura О, m 1.80 in quella Est. 
Le loro distanze variano da m 0.95 

(E.8) Dai quatro piloni — poggianti sul gradino di posa di tutia la fions snenae — sporgono i 
podii, costruiti insieme con essi: hanno una base di m 2.23 per quella d'angolo, 2.72 per quelli 
centrali, 1.15 di profondità e cm 34 di altezza costituita di blocchi parallelepipedi di pietra riadoperati 
da costruzioni greche (probabilmente la scena stessa di età greca) — (sono quattro blocchi per i podii 
centrali e tre per quelli d'angolo) — il nucleo in muratura — alto cm 83, profondità cm 93% — ha una 
base di pietra grigio-azzurra, (listello e gola rovescia) alta cm 19 e una cornice di lastroni della stessa. 
pietra alta cm 16 o con sagome poco diverse, cioè gola rovescia e listello. La larghezza dei роді è m 
3.15 per i due fiancheggianti la porta centrale, m 2.01 per i due d'angolo. Il corpo in muratura ha un 
rivestimento di cocciopesto dello spessore di cm 5 с. a cui aderiva la impiallacciatura di lastrine di 
marmo colorato. Varii intagli sulla superficie della base servivano a fissare le lastrine di marmo. 

(E3.9) Sopra i podii la fronte del muro sporge di mm 29-30 per la larghezza di m 3.31" in quelli 
mediani, m 2.02 nei laterali.” Nello spessore sono ricavate le nicchie, due per parte ai lati della porta 
mediana, una per parte agli angoli. Le nicchie sono profonde cm 52, larghe all'apertura cm 9p, alte 
m." A differenza della costruzione di tutto il muro, l'interno delle nicchie è a filari alternati di lastrine 
o blocchetti di pietra e mattoni, sempre legati da calcestruzzo: la conchiglia in alto, è almeno in quelle 
ретин solo di mattoni. 

(E.10) La profondità del piano superiore dei podii è, dall'orlo, cm 86; l'intervallo tra nicchia e 
nicchia, nei piloni centrali, è di cm 40 c. Anche l'interno delle nicchie doveva essere rivestito di 
marmo, come si desume dalla presenza in qualche tratto di esse, di uno strato di cocciopesto dello 

more dicm s, Era rivestita di latrine rettangolari poste verticalmente in numero di 6, dell lunghezza 

i circa cm 20 ognuna: restano le tracce della impiallacciatura sul cocciopesto cui essa aderiva. 

(E3.11) Questo rivestimento l'avevano pure le fronti delle versure a cui aderiscono ancora tratti di 
cocciopesto dello spessore notevolissimo di cm g. Non è difficile pensarlo anche per la fronte della 
scena, dato anche che un piccolo tratto di rivestimento in cocciopesto esiste ancora tra la prima nicchia 
ad oriente e il muro della versura a m 1.95 d'altezza dal piano superiore del podio. 

(E3.12) Sul pino del podio erano collocate le colonnine che sorreggevano la trabeazione sovrastante 
alle nicchie. In quello all'angolo occidentale il piano ha a distanza di cm 125 tra di loro i fori 
quadrangolari (cm 85 x 7) per il perno che fissava le basi di due colonne, e i canaletti per il piombo. 
Nel podio tra la porta mediana e quella occidentale, il piano della lastra superiore mostra solo un 
1 іпсауо quadrangolare іп corrispondenza del pilastro a muratura tra le due nicchie. 

3.13) Resta ancora da dire rispetto all'edificio della sena, che, all'interno, non v'è nessuna 
riparazione — almeno costruita in muratura il corpo centrale e le versure: si noti però che 
quelle hanno la pavimentazione in lasrine di pietra irregolare, mentre la pavimentazione della sna 
Vera e propria era costituita verosimilmente da un battuto. 

(E3.14) Si noti ancora la traccia del basamento in muratura profondo cm 80-83 che corre da un 
capo all’altro della scena addossato alla parte posteriore del muro frontale: non è chiaro se esso si 
interrompesse o no in corrispondenza delle porte. 

(E3.15) L'esistenza di un piano superiore della scena — oltre che dall'analogia delle fronti conservate 
di teatri romani — è provata dall'esistenza del basamento per una scala addossato al muro esterno 
della versura orientale [no. 6.60). È profondo da cm 0.98 a 4-50 та e la sux altezza massima è di m 
1.20 come quella del muro stesso a cui s'appoggia: è lungo m 4.62, ma si noti che l'ultimo tratto, di 




















= In fact the depth varies from 0.9 to 0.93 m- and eso m deep; ало x 1.00 x 046 
© Actually 3. т; 2.18 x 0.97 x 047 т 218 X 04 
— In fact the measurements are 2.05 m on the west and > ese m. aa 
on the east. зө m is actually the length, rather than a depth 
I dimensions for the niches are, from the measurement. 
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gm 17, quello che termina contro И muro perimetrale è stato rifatto successivamente in un'opera asi 
irregolare. 

(CL to 
spessore di cm 4s gli spazi га piloni esterni dal terzo (cominciando da occidente) all'ultimo. Questi 
tre muri sono conservati per un'altezza massima di m 1.50 e la loro tecnica differisce da quel 
tutto l’edificio. Sono alternati infatti filari di mattoni fino al numero di sei, per un'altezza di cm us 
con uno strato — alto cm 60 — di opus incertum costituito cioè da grosse pietre irregolari con forte 
riempimento di calcestruzzo. L'altezza dei mattoni è cm 3.5, dello strato di calce fra essi cm 3-4. 

(E3.17) Nell'intercapedine tra il muro perimetrale della scena e questo muro aggiunto correva un 
condotto a fior di terra che attraversava lo spessore di piloni — restano i fori quadrangolari di cm 25 
x 25 с, in due dei quali sono conservati i tubi di terra cotta del diametro di cm 10. Per queste 
condutture i fori nei piloni furono praticati durante la costruzione stessa della scena. 





(E4) La Frons Puzriri 
(Еда) Si addossa da una parte е dall'altra alla fronte delle versurae, attaccandosi con la sua faccia 
anteriore alle pareti delle confornicationes. Posa tutta quanta sopra una fondazione di blocchetti irregolari 
legati con calce d'opus cementicium fondazione che è allo stesso piano di quella della frons scaenae. su di 
essa il muro qella ons pulpiti ha varia altezza: cm 56 in corrispondenza della scaletta centrale, cm 97 
che è quella originaria, presso la versura occidentale. 

(E4.2) Nella parte che fronteggia l'orchestra vi è un basamento di blocchi regolari — a livello per 
altro della fondazione — alti cm 15-30, e di lunghezza varia da cm 85 a m 1.50. Questi blocchi 
posano sopra i lastroni della pavimentazione dell'orchestra e sono tutti riadoperati da costruzioni 
greche (probabile che siano stati tolti appunto alla scena greca): alcuni presentano nella faccia davanti, 
in basso, il caratteristico шей: altri nella faccia superiore presentano tracce di sealpellature o tracce 

;parazione di piani di posa: su di essi sorge la costruzione propria della frons pulpiti romana: cioè 
еї mezzo, in corrispondenza della porta mediana della frons scaenae, è una scaletta — larga cm 84, e 
composta da due scalini, alti cm 28 ciascuno e profondi cm зо. L'opera muraria era tutta rivestita di 
lastrine di marmo (rio. 6.62), е la scaletta è stata successivamente riempita di blocchi e soppressa: da 
una parte e dall'altra seguono rispettivamente tre nicchiette semicircolari, ampie al diametro cm 85- 
фол profonde cm 55: sono separate fra di loro, come dalle scalette da testate larghe cm 6o in 
media. Le nicchiette sono pure esse rivestite di lastrine di marmo di vario colore, poste verticalmente, 
lunghe da cm 12 а 25; come in tutta questa costruzione esse aderiscono а uno strato di cocciopesto 
dello spessore di cm 4 e tutta la frons pulpiti per altro — come sembra dalle tracce notevoli rimaste, 
era rivestita di lastrine di marmo. 

(E4-3) Ai fianchi delle tre nicchiette semicircolari si aprono sia da una parte che dall'altra, due 
nicchiette rettangolari: ma le dimensioni di quella occidentale sono di cm 88 di larghezza х 56 di 
profondità, invece di quella orientale la profondità è cm 56, la larghezza 65. Dal piano di queste due 
ultime nicchiette si passava al piano del palcoscenico per mezzo di due scalette laterali, una per parte, 
di 3 gradini ciascuna, alti cm 30.5-28.26, profondi 31 c, larghi 67, ad occidente, mentre ad oriente la 
larghezza è la stessa, un ро? minore la profondità, ma non si può riconoscere l'altezza dei singoli 
gradini. Anche queste scalette hanno subito in un'età successiva rimaneggiamenti, che il loro piano è 
бта coperto da frammenti di ceramica legati con cocciopesto: non si sa anche queste scalette fossero 
state completamente colmate е soppresse 

(E4.4) Lo spessore del muro, in corrispondenza delle testate ‘di cm gs’, in corrispondenza delle 
nicchie è di em qo — (sempre compres i rivestimenti) invece i tratti della fions pulpiti che fronteggiano 
le pareti delle parodoi greche e che si addossano alle fronti delle versure, sono costruiti in muratura 
uniforme, e sono larghi cm 113 — l’altezza massima è di cm 97 ed è quella originale, perché 
immediatamente a questo piano nella parte occidentale è sovrapposta una base — o di colonna — o 
di statua — che assicura il livello originario — che d'altra parte è testimoniato dal trovarsi poco più in 
basso della soglia della porta della versura. A questa altezza è da credere che giungesse tutto il piano 
della frons pulpiti. 

(E4.5) Naturalmente la faccia di questi tratti in muratura è anch'essa rivestita di lastrine: lo strato di 
cocciopesto qui è più spesso, ed arriva a cm 5. A sua volta il primo blocco di posa sotto la prima 
nicchietta quadrata ad oriente è rivestita di uno strato dello spessore di cm 15 di mattoni e cocciopesto: 








7 The actual diameters are: ag, 08g, ogo, 0.89, ago and ogi т. 
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ciò probabilmente per raccordare la fronte del muro pieno (spesso cm 111) alla fronte del muro con 
le nicchiette (largo con la sporgenza del basamento cm 97). 

(E4.6) Un rimaneggiamento la frons pulpiti lo ha forse subito poco dopo che era stata costruita: la 
parte in muratura uniforme — dalla nicchietta quadrata orientale fino al dente che sporge dalla fronte 
della versura — è di m 2.90; ma si vede chiaramente che nel disegno originario era stata lasciata 
un'apertura di cm 120 tra il dente della versura e la frons pulpiti, per tutto lo spessore del muro. Questa 
apertura opposta, di cui non si comprende bene l’uso, fu poi riempita probabilmente a poca distanza 
dalla costruzione della frons pulpiti, come si desume dalla stessa tecnica di costruzione qui adottata, 
cioè gli stessi blocchetti di forma allungata legati con calcestruzzo, i filari regolari di circa cm 10-15 
di altezza. La traccia dell'apertura è rivelata dal taglio netto ancora esistente tra il pezzo aggiunto e il 
pezzo della fronte del pulpito originariamente costruito. Non dice nulla invece la mancanza di legamento 
del tratto posteriore con la fronte della versura, perché il distacco netto è visibile anche ad occidente. 
SÌ trata di un particolare di costruzione: la frat palpiti поп fa innalzata contemporaneamente alle 
costruzione della scena, delle versurae e delle confornicazioni: ma fu addossata alla fronte delle versurae 
quando queste erano già state costruite. 

(E4.7) Forse contemporaneamente a questa chiusura, fu alterata la fronte della versura: questa, 
come è stato detto, non era rettilinea, ma nella disposizione originaria a cm 71 dalla porta che dà sul 
palcoscenico, formava uno sprone o dente sporgente dell linea del muro cm 50 e largo em 73 — 
poi, pur conservando la stessa sporgenza, la fronte del dente fu ridotta a cm 47: si può fare l'ipotesi 
che questa modificazione avvenisse insieme con quella della fronte del palcoscenico. 

(E4.8) Da notare ancora che la scaletta centrale della frons pulpiti non è precisamente sull'asse della 
scaenae: come del resto quest'ultimo ha subito uno spostamento rispetto all'asse greca del teatro. 


(Es) IL Parcoscenico — (Puzerrum) 

(Ерл) П palcoscenico romano consisteva in un assito che copriva lo spazio rettangolare tra la fronte 
della scena e la fronte del pulpito, ed era limitato ai lati dalle fronti dei parascenii o versurae. Il tavolato 
si appoggiava da una parte alla risega che forma il basamento della scaenae frons, dall'altro non arrivava 
fino alla frons pulpiti, ma dovendo lasciare immediatamente dietro a questo un canale per calarvi il 
velarium о sipario, terminava un po’ prima e precisamente sopra il muro ad archetti, retrostante cm 
50-51 alla fronte del palcoscenico. Questo muro deve essere stato costruito subito dopo l’edificio 
della scena e delle versure, come è avvenuto per la costruzione della fronte del pulpito (la differenza di 
costruzione, come è logico, la notiamo solo come particolare tecnico, non avendo nessuna importanza 
né per l'epoca delle costruzioni, né per l'unità o meno del piano costruttivo). L'orlo della fondazione 
di questo muretto, che appare in basso un po' di fuori dalle facce di esso è alla profondità di cm 74 
dal piano attuale di esso, misurato dal punto più alto; è allo stesso livello cioè dall'orlo della fondazione 
della fronte del pulpito: ne risulta che il canale del sipario aveva una larghezza di cm 50-51 e una 
profondità — ricostruita rispetto al piano antico della fronte del pulpito — di cm 97. 

(Es.2) Dunque è un muretto dello spessore di cm 47-48 costruito di blocchetti regolari e di qualche 
mattone о frammento di ceramica, senz'ordine di filari, con forti strati di calcestruzzo tra blocco e 
blocco (пе. 6.61). A distanze non uguali il muro è interrotto da archetti di mattoni, che hanno la luce 
di em 108 e altezza di ст.” L'impostazione degli acheti è sempre su conci di pietra, riadoperati 
anch'essi, come sembra di capire dall'essere di lunghezza assai maggiore (cm 60 c) dello spessore del 
muro: 1 mattoni adoperati per gli archetti sono rettangolari di cm 50 di hanghezzs, hanno 10 spessore 
di 4 cm e lo strato di calcestruzzo tra mattone e mattone raggiunge lo spessore di cm 8 sulla sommità 
dell'arco. 

(Es-3) Non sappiamo la profondità a cui era il battuto che costruiva il pavimento dello spazio sotto 
il palcoscenico, se questo era destinato a rimanere libero, eventualmente per manovre di macchinari 
о del sipario. Probabilmente questo piano era a livello delle fondazioni delle fronti della scena e del 

ito, così che al massimo l'ambiente sotto il palcoscenico sarà stato alto cm 85. Il gradino che è di 

alla costruzione superiore è cm 22; perciò dato che questo non sarà stato tutto coperto, si raggiunge, 
al massimo, 85 ст di altezza per il vano sotto il palcoscenico. Considerando che le assi del tavolato 
non si saranno poggiate immediatamente sulla risega del basamento della scaenae frons, ma su qualche 
dispositivo di travi che le rialzava, così che se non tutto, almeno gran parte del filare dei blocchi di 
base restava coperta. 





* These features are now largely buried, which has made it impossible to check this measurement. 
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(Е5.4) Qualche modificazione all'aspetto primitivo del palcoscenico si riconosce ancora: sono accanto 
alle fronti delle versurae, da una parte si tratta di un muro obliquo che è stato condotto dalla fronte 
della scena da metà circa del podio più ad occidente fino all'altezza della prima scaletta della fronte 
del pulpito: esso è lungo m 2.68, spesso cm 49, alto cm бо circa. La tecnica di questo muro obliquo, 
quale appare dalla sua faccia, è la stessa della costruzione di tutto l’edificio. D'altro canto pare che 
successivamente si siano costruiti ai lati delle porte delle versurae i basamenti, che certo servivano a 
reggere statue ai fianchi delle entrate, ad eccezione forse del basamento che è tra la porta parodos 
davanti al parascenio di occidente — e che dà l'impressione di essere stato costruito insieme con la 
fronte del palcoscenico. Ad ogni modo queste basi dovettero essere finite prima ancor anche si 
rivestissero le parti in muratura della scena con le impiallacciature di marmo: perché i forti strati di 
intonaco in cocciopesto, che rivestono le fronti delle versurae, posano appunto sul piano di questi 
basamenti agli angoli delle porte. A meno che — facciamo pure quest'ultima ipotesi — o si tratti di 
un rivestimento più tardo о di un rifacimento del rivestimento primitivo. 

(E5,5) La costruzione di questi basamenti è la seguente: ai lati della porta del parascenio di est, il 
basamento più a nord è profondo cm 45, le sue dimensioni sono cm 105 x 75: esso è appoggiato da 
un lato alla frons pulpiti, dall'altro alla risega larga cm” della fronte del parascenio: la costruzione dei 
soliti blocchetti allungati e calcestruzzo: però questo strato di calcestruzzo non arrivava a costruire 
anche la faccia della muratura. Su di esso posa un lastrone (di cm 73 x 64, e alto cm 14), che era la 
base della statua. È un lastrone greco riadoperato: ha listello lungo due bordi. 

3,6) ll baseraénüo corrisporcderte dalako lao della porta verso md pom ex in blos là ml 
profondo cm 36 e delle dimensioni di cm 155 x 108, è alto cm 12 ed è formato di due lastroni di 
[ета grigiastra rispettivamente di cm gz x 94 e 51 X ou. Preso l'altra versura, а nord della porta il 

asamento sporge cm а dalla fions pulpiti Sd ha ia larghezza di cm emo è allo em 4o sopra i 
pavimento che sta davanti alla porta della versura a profondità di cm 73 dalla soglia entro il palcoscenico 
stesso. La pietra che serve di base alla statua è cm 75 x 8o x 15. Porta la traccia del plinto della statua 
stessa cm 70 x 58 (la traccia è dovuta alla diversa colorazione della pietra e dà un leggerissimo 
incavo) e l'incavo quasi quadrato (cm 10 x 8.5) del perno, col relativo canaletto per la colatura del 
piombo (lungo ст 37). 

(E5:7) L'altro basamento, l'angolo 50 posa sopra il pavimento davanti la versura, mediante un filare 
di blocchetti, di cm 14 d'altezza, disposti molto irregolarmente. Sopra questo è un grosso blocco di 
cm 95 х 93 e dello spessore di cm 28 riadoperato da una costruzione greca; la sua faccia anteriore, 
dove ora è quella superiore, è perfettamente [isciata ed ha 1 suo listelli Мао due degli orli: inoltre mi 
quella che era originariamente la faccia superiore, oltre sono gli incavi per un pero e per una grappa. 

га di questo blocco è infine la base della statua di cm 82 x 82 e alta cm 15.5. 

Ts.) Anche questa ha la traccia del plinto, del foro per Ї perno (cm 8 x 8j del canaltto per la 

calatura del piombo (cm 35). 








(F) LE PARODOI 


(Fa) Le Paropor NELL'ETÀ ROMANA 

(F1.2) Nei teatri romani l'edificio della scena non forma un tutto a parte, ma è connesso con la cavea: 
adottando i teatri greci alle esigenze di quelli romani si uniscono sempre le due pareti con una volta 
gettata һа Puna e Тайга, coprendo la paradas greca. 

(F1.2) Nel teatro di Butrinto, la costruzione della scena е dei passaggi coperti che hanno sostituito le 
parodoi formano un corpo solo. Si osservi che il muro di testa delle zersurae è molto profondo: esso è 
in direzione un ро” obliqua rispetto ai muri laterali, così che la pianta dell’edificio dei parasceni risulta 
trapezoidale; quindi la faccia esterna risulta obliqua rispetto alla fronte del pulpito, ma l'obliquità è 
maggiore nella parodos di occidente che in quella di oriente: anche qui influ sulla direzione della 
costruzione romana la direzione delle parodoi preesistenti. La volta dei passaggi da un lato si appoggia 
a questi muri di testa delle versure, dall'altro è impostata sui muri che hanno coperto le pareti delle 
parodoi greche. La costruzione delle confornicazioni romane è diversa nelle due parti: in quella 


” I has not been possible to take this measurement. 
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occidentale il muro di testa della versura è largo m 0.90: da esso sporge per m 2.69 di cm 15 un 
avancorpo in cui è impostata la volta; l'andamento di questo tratto sporgente che è la vera e propria 
parete del passaggio — è leggermente obliquo verso SO. La parete greca della parodos è stata per m 
2.60 in corrispondenza cioè dell'avancorpo, ricoperta di muratura, dello spessore di cm 55: sulla 
sporgenza е s questo tratio di miro è imposta la volt di un rco di ш di айел. A бегана 

lella costruzione dei muri — filari di blocchetti con calcestruzzo — l'arco è costruito alternativamente 
di un mattone e di un blocchetto, sempre inframmezzati da uno spesso strato di calcestruzzo. 

(F1.3) A oriente la cattiva conservazione della volta non fa riconoscere esattamente quale fosse il 
suo aspetto. È stato coperto di muratura tanto il tratto della parete di analemma sulla parodos tra i due 
piloni, quanto un tratto di m 2.15 tra il primo pilone e l'orchestra: tra questo muro e la testata della 
versura si è gettata la volta. Però non si può ristabilire quale fosse la fronte dell'arco verso l'orchestra 
dato che non sono lineate da una parte la testata del muro che ha coperto la parodos, dall'altro, la 
testata del dente che sporge dalla fronte della versura. Quasi si penserebbe a un taglio obliquo della 
volta perché se si immagina la fronte della volta sulla faccia del dente della versura, non si capisce 
quale coronamento avesse il tratto di m олдо del muro che copriva la parodos che non avrebbe più 
nessuna funzione di sostegno della volta. 

(F1.4) Questo paesaggio subi ulteriori modificazioni quando venne prolungato di m 1.60 il muro 
che copriva la parodos greca, portandolo fino alla linea dell'analemma ad oriente; e di m 1.35 la testata 
della versura: si prolungò pure la volta, della cui fronte, costruita tutta in mattoni, resta un tratto 
dell'impostature sul muro che pie la testata della versura. Quest'ultimo fu condotto parallelo al 
muro della parodos, cosicché l'andamento del paesaggio risulta molto irregolare (ric. 6.64). La 
costruzione dei tratti aggiunti è molto più rozza che nel tratto originario: c'è più irregolarità nella 
disposizione di blocchetti — a m 1.7 di altezza sia sul muro tra i piloni greci della parodos, sia in quello 
di fronte restano ancora i fori (in numero rispettivamente di 3 e 7) di circa cm 20 X 30 che servirono 
all'inserzione dei travi nei quali si costruì la centina della volta. Sui travi di un aggiunto restano alcuni 
strati di intonaco, e, sembra, un disegno caricaturale. 

(F1.5) Questa modificazione apportata all'ingresso è in connessione con la costruzione di una scaletta 
tra il teatro e l’edificio romano — ma forse fondato su uno greco preesistente — immediatamente a 
oriente. 

(F1.6) Contemporaneamente si costrui una porta, di cui resta la soglia, davanti alla scaletta, porta 
che dava accesso sia a questa via al teatro, attraverso la parodos. Questa chiusura, come appare dal 
muro più a oriente, e da non essere stata data una fondazione alla soglia — è di epoca relativamente 
tarda. 

(F1.7) Quanto al piano degli ingressi romani si osservi che ad occidente tutta l'antica parodos è stata 
ricoperta di un battuto di cocciopesto, tra la fronte esterna, cioè dell'arco dell'ingresso е l'orchestra; 
per fare questo battuto si ruppero i lastroni che formavano l'euthynteria, per così dire, della parete 
della parodos. È in questo pavimento, davanti alla nicchietta entro la parodos, che fu collocata Гага con 
anfora e maschere drammatiche. È ancora in posto un blocco della soglia, collocato proprio all’inizio 
dell'arco, il blocco è di cm 65 di lunghezza x 28 di altezza e 40 di profondità con sagomatura alla 
base della faccia intern. Si ha l'impressione che il pavimento della soglia al orchestra fonse in leggere 
discesa. Certo è più basso della pavimentazione che è davanti al santuario di Asclepio. Nel passaggio, 
sotto la volta, addossato al muro sud è ancora in posto un frammento, probabilmente di stele votiva 
od ara di cm 44 di altezza x 55 di larghezza e 23 di profondità, su una basetta rettangolare di cm 55 
р fa ore a sogli indenza del dei pil 

1.8) Ad oriente si riconosce la soglia in corrispon iù esterno dei piloni della parodos: 
un blocco che sporge dal muro della zersura mostra un foro iecore che рий ese di un aine. T 
pavimento era anche qui un battuto di cocciopesto probabilmente in discesa. Nella parte all’esterno 
della linea della soglia (cm 106 х 50), sotto il calcestruzzo del battuto compare un lastrone di un 
pavimento preesistente: non si sa quindi se immaginare anche entro il paesaggio una primitiva 
pavimentazione in lastre, che venne successivamente ricoperta dal battuto di cocciopesto. 

(F1.9) Infine, al di fuori della soglia, ma sempre sotto la volta è addossato al muro che ha coperto 
la parodos, una specie di basamento in muratura (m 2.25 X 0.93 Х 0.20 — 0.55 di altezza), il cui giro 
esterno è formato da frammenti di cippi. Non si sa a che altezza dunque giungesse questo basamento, 
né a cosa servisse. 




















7 Itis € 285 m, on the basis of the measurement taken from original drawings. 
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(G) STRUTTURE AD OVEST DELLA CAVEA 


(Сл) COSTRUZIONI ADDOSSATE ALL'ANALEMMA ORIENTALE 
(Gı.1) In età romana non si ricostruì soltanto il sacello ad Esculapio ad occidente del teatro, e 
s'aggiunsero le altre costruzioni ancora semi interrate ma anche ad oriente si fecero lavori edilizi di 
una certa importanza. Alcuni furono vere e proprie costruzioni; altri invece possono essere considerati 
quali opere destinate a facilitare l'accesso del pubblico al teatro o ad altri scopi (но. 6.65). 

(Gi.s) L'analemma orientale, certo perché era assai alto, sembra che abbia dato segni di poca 
resistenza. La pressione della terra sottostante i gradini del koilon sembra che abbia fatto cedere questo 
muro, nonostante che fosse abbastanza largo, incatenato in quattro punti mediante muri raggiungenti 
gli scalini, e sorretto all'esterno da pilastri di rinforzo. Se lo si osserva ora si vede che esso non è 
rettilineo, ma ha un andamento sinuoso, certo dovuto a cedimenti verso l'esterno dell'analenma dei 
muri di rinforzo. Essi però ebbero anche un altro ufficio; quello di permettere un comodo accesso 
laterale alla parte alta del kailon. Certo però si è che ora è un po’ difficile formarsi un'idea esatta di 
ogni singola parte aggiunta al teatro, perché i muri sono parecchi, addossati gli uni agli alti, talvolta 
anche sovrapposti e sono tutti di età romana. Le diverse tecniche impiegate per la loro costruzione е 
le diverse posizioni, quasi sempre ci fanno comprendere la successione cronologica di essi, ma se si 
tenta di cercare il perché di queste varie trasformazioni, si rimane senza risposta. Non tutti i muri di 
età più tarda sono stati costruiti perché i ti erano caduti o guasti. Si pensi che si sono incorporate 
in essi almeno 4 scale, poste a diverso livello o affiancate (нс. 6.66). 

(G1.3) Seguendo, dirò così, l'ordine topografico dei muri, e partendo da occidente, si vede per 
circa mezzo metro di larghezza l'emergere di una scala, costruita con piccoli masselli, larga m 2.40. 
Su questa estremità visibile fa poi costruito un muriociolo: la restante parte della scala è sotto quel 
muro largo m 1.80 la cui testata appare costruita con filari di masselli alternati con assise di mattoni. 
Come si accedesse a questa scala ora non si vede: forse da un ramo di essa della quale pare vederne 
le tracce, a destra, più in alto della seconda scala che vedremo tra breve. Ai piedi di essa esisteva un 
pianerottolo, parte del quale era costituito dal primo pilastro dell'enlenne orientale. Da queto piano 
in poi la scala si compone di 8 scalini, alti cm 22 e profondi cm go, terminati questi si vede un 

ianerottolo (ora nascosto da parte del muro largo m 1.80 poco fa ricordato), pavimentato con rozze 
lastre. Il pianerottolo ora è visibile per circa m 1.50, ma in origine non poteva essere lungo più del 
doppio poiché di poi il muro di questa tecnica cessa. Il pianerottolo è più o meno allo stesso livello 
dell'ambulacro del diazoma del teatro, ed è lastricato di rozze sfaldature di roccia. 

(G1.4) Davanti — a mezzogiorno — dei muri ora descritti se ne vedono altri. А partire dallo 
sbocco orientale della parodos, si vede la testata di un muro largo m 1.30, la cui cortina esterna è 
costituita da таш! piccoli, di secondo impiego. Easa sì diparte in beso, da un livello poco superiore 
di quello della parodos; conserva i primi sette gradini, ma in origine doveva averne dieci, alti circa cm 
зо e profondi circa cm зо (rios. 6.67-6.68) Così raggiungeva un pianerottolo di cui appaiono tracce 
nella testata del muro largo m 1.80. Sotto di questo si vede un'altra scala (la terza) situata nella stessa 
direzione della seconda, ma più avente inizio circa al primo pilastro dell'analemma. Essa è larga m 
1.80 a partire dal pilastro, ma pare che poi andasse fino a ridosso dell’analemma, allargandosi così di 
altro mezzo metro. I gradini sono fatti con piccoli masselli, sono alti cm 22 e profondi cm 32 circa. 

(G1.5) A ridosso (oriente) dei muri e scalette fin qui ricordati corre un lungo muro parallelo e 
addossato ad essi: non è altro che la parete occidentale dell'ambiente chiuso detto taberna (section 
Gg). La tecnica è quella a rozzo opus reticulatum. Ad esso, nell'estremità verso mezzogiorno, è stata 
fatta l'aggiunta di un muretto ad L, il quale col tratto guardante a mezzogiorno, costituisce lo stipite 
orientale di un ingresso — largo m 0.35 — aggiunto alla parete meridionale della parodos. Anche a 

lesta è stato aggiunto un muretto — largo m 0.50 e lungo m 0.60 — costituente lo stipite occidentale 
di tale ingresso. Ë ancore a posto la soglia che era moncliice: maura m 1.50 di kinghezza, m одо di 
profondità e m 0.15 di spessore. 

(G1.6) A oriente della parete occidentale della faberna e a contatto con essa fu poi innalzato un 
muro di 65 centimetri di spessore, lungo quanto la parete stessa, naturalmente misurato dall'interno 
della taberna. Esso è a masselli parallelepipedi, ed è conservato per circa m 3.50 di altezza. 

(G1.7) Finalmente, a ridosso di questo muro se ne costruì un altro con una testata, volta a 
‘mezzogiorno, m 2.07. Internamente esso è a tacco; le cortine esterne sono di filari di masselli 
divisi l'uno dall'altro da un pezzo di mattone o di tegola messo in taglio. Visto da settentrione, tale 
muro appare sostegno di una scala. Essa si compone ora di 13 gradini conservati, più la traccia di altri 
5 oppure 6 distrutti (è rovinata la parte alta). Gli scalini sono di sfaldatura di roccia poco lavorata; 
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sono alti cm 25 e profondi cm 35; a occidente vanno ad addossarsi al muro a piccoli masselli sopra 
ricordato e a oriente al muro di sostegno della scala, che a fianco di essa, ha soltanto m 0.70 di 


spessore. 
(1.8) La scala termina in basso a m 1.50 di distanza dalla parete settentrionale della taberna; 
perciò qui c'è un pianerottolo che permette l'accesso nella taberna a oriente. П pianerottolo è lungo m 
2.08 (cioè m 1.30 della larghezza della scala e m 0.70 di spessore della parete orientale di essa) e 
m 150. 
(1.9) La parete orientale della scala in alto ha un arco (altezza massima originaria circa m 2.60) 
ога in gran parte rotto, il quale a settentrione s'impostava nella parete della taberna. Per impostarlo fu 
aperta una breccia in tale parete e poi vi si fece partire l'arco. 


(Са) Scoro DELLE SCALE 


(G3.1) Tutti questi lavori qui eseguiti rivelano un chiaro intento: far salire dal piano del teatro (più o 
meno quello dell'orchestra e delle parodoi le persone almeno fino al diazoma. Ne è chiara la prova la 
prima scala descritta, conducente ad un pianerottolo che è appunto a livello dell'ambulacro del diazoma. 
Credo che tali lavori siano stati eseguiti allorché, in seguito a quelli di rifacimento del sacello, venne 
ostruito l'originario — greco — accesso al diazoma, che era appunto ad occidente. Lo stesso vomitorium 
— peto; se ale veramente era — non doveva certo bastare a dollar rapidamente il pubblico sedente 
nella parte alta del koilon a rappresentazione ultimata. Quindi si rese indispensabile un accesso anche 
a oriente: e i diversi rimaneggiamenti, resi evidenti dai vari muri e da quattro scale, ne costituiscono 
una chiara conferma. 


(Gs) TARERNAE DI ETÀ ROMANA 

(G3.1) Ad oriente dei vari muri e scale — e addossato ad essi — c'è un ambiente di età romana a 
sinistra e a destra. Esso col muro occidentale viene a trovarsi a m 3 di distanza dall'analemma orientale 
del teatro. È а forma rettangolare: il muro occidentale misura m 10.15 di lunghezza; quello orientale 
m 10.05; quello settentrionale m 2.50; e quello meridionale m 1.87. La larghezza dei muri è di m 
0.55; la parete meglio conservata, l'occidentale, è alta m 3.50. La tecnica è quella a sacco per interno 
del muro, ma le facce sono rivestite di una cortina che può essere definita come rozzo opus reticulatum; 
quanto un ordinato opus incertum. Il muro meridionale e in parte anche quello settentrionale, si elevano 
su blocchi greci di secondo impiego, messi quale solide fondamenta. L'ultimo tratto verso mezzogiorno, 
del muro occidentale, posa sui resti di un angolo di muro greco a parallelepipedi piuttosto grandi 
padia Hı). Il pavimento era costituito da semplice calcestruzzo, ora assai rovinato (FIGS. 6.69- 
6.70) 

(Gs.2) Questo ambiente in origine era differente da quello che fu nell'ultimo suo periodo di vita. 
Ога è chiuso, ma їп origine aveva una grande apertura nel lato orientale, per circa l'ultimo terzo della 
lunghezza di questo — m 3.20. Mancava addirittura un tratto di muro che, partendo dal lato 
meridionale, fosse allineato a quello orientale e costituisse lo stipite della porta. ll lato meridionale 
stesso prosegue diritto oltre la linea del muro orientale, e non posso dire ove vada a finire perché ё 
ancora interrato. 

(Сз.з) L'apertura del lato orientale fu ristretta. Si continuò questo lato per altri 45 cm di lunghezza 
di contro, e addossato al muro meridionale, si costruì un pilastro anch'esso di 45 cm di lunghezza; е 
così l'apertura rimase di soli m 2.30 di larghezza. Di poi la si chiuse addirittura con un muro così 
eseguito: i filari sono di masselli di pietra, alti in media 15 cm; ogni due o tre filari di masselli corre 
una fila di mattoni; infine, quasi sempre, tra un massello e l’altro, è posto verticalmente un pezzo di 
mattone. Inoltre quasi a metà del lato orientale, fu addossato un pilastro, avente m 0.60 di fronte e m 
0.90 di profondità. Esso posa su massi di pietra piuttosto grandi, ed è costruito con filari di masselli 
alternati con file di mattoni. Ultima trasformazione fu quella apportata costruendo la scala n. IV а 
ridosso del lato occidentale, dalla parte dell'interno dell'ambiente, di cui si fa parola sopra (G1.5). 

(G3.4) Non so con precisione quale potesse essere lo scopo di questo pe pim E pero fuori di 
‘ogni dubbio che esso era dipendente dal teatro, almeno negli ultimi tempi di vita di questo, poiché 
l'unica via di accesso era la scala: essa giungeva più o meno all'altezza del livello dell'ambulacro del 
diazoma. Pare quindi che si debba venire alla conclusione che l'ambiente servisse al pubblico e non 


agli attori 














104 LUIGI MARIA UGOLINI 


(H) ARGOMENTI CONCERNENTI IL TEATRO GRECO 


(H1) Muro Greco AD ORIENTE DEL TEATRO 
(Hx.1) Di contro l’asse della parodos orientale, alla distanza di m 2.50 dallo sbocco volto a levante, e 
di altrettanto dall'analemma orientale, (poiché lo sbocco e l'analemma qui sono quasi allineati) si vede 
un angolo di muro greco. Su di esso è impostato l'angolo sud-est della taberna romana. Appaiono 
due filari — rivolti a occidente — e il principio di un terzo ora interrato, per la lunghezza di poco più 
di un metro, Poi vi è un bell'angolo acuto, e il muro gira verso oriente per costituire la faccia 
meridionale. Ma ora non appare che una lunga fila di blocchi greci, allineati al corso del muro, ma 
collocati come base della parete meridionale della taberna. Questi resti di muro greco sono troppo 
miserevoli per dedurne sicure conclusioni di vario genere. Tuttavia mi sembrano i resti di un angolo 
della cinta bassa delle mura. Essa più o meno doveva appunto passare per qui, e la forma, le dimensioni 
{т 1.15 di lunghezza e m 0.50 di altezza) e la lavorazione dei massi potrebbe confermarlo. 








(Hz) RAPPORTI CRONOLOGICI TRA LA SCENA E IL Кошом 
(Нл) Troppo pochi sono invero i resti dela ema greca per poteme trarre deduzioni di qualunque 
genere: forma, dimensioni, stile, età, raffronti, ecc. 

(H2.2) Tuttavia pare che si possa giungere a conclusioni di cronologia relativa tra la scena greca e il 
oilon. 1 resti di essa infatti sono di tipo assai più rozzo che quello del Aoilor. Cioè la lavorazione dei 
massi impiegati per la scena greca è meno ricercata che quella dei sedili del Aoilon; la pietra stessa 
inoltre (come è stato osservato per il gradino più basso della piccola scalinata del fianco occidentale 
della scena greca) è locale, mentre l’altra usata per tutta la restante parte del teatro è stata іпу 
dal Capo Posidion (odierno Capo Scala). Dobbiamo inferirne che la scena preesisteva al koilon che 
vediamo oggi? Che quando fu fatto il koilon attuale si portarono modificazioni alla scena come alcune 
lastre finemente lavorate, di tarda epoca (lo dimostrano la forma delle bugne di presa e i listelli di 
contorno) forse appartenenti alla scena possono dimostrare? Che il bianco bello e compatto calcare di 
Capo Posidio fu usato soltanto in più tarda epoca, analogamente a quanto avvenne per la sostituzione 
del marmo pentelico al rozzo poros sull'acropoli di Atene? Infine che appunto per quest’amalgama di 
pasti di scene antica е rozza © di altre più fini — vi doveva essere anche differenza di colore della 
pietra — i Romani rifecero per intera la scena, ingrandendola e abbellendola? 

(Ha.g) Non posso rispondere affermativamente a queste varie domande, perché per ora non ho le 
prove sufficienti. Ho voluto però accennare a questi probabili rapporti esistenti tra le varie parti del 
teatro, perché ad essi portano alcuni indizi. 








(Нз) Scena Greca 
(нз) Alcuni saggi di scavo sono stati eseguiti in vari punti dell'area della scena romana per vedere se 
si fossero rintracciate almeno le fondamenta della preesistente scena greca. 

(Нз.з) Ma un po’ perché non s'incontró nulla ove si eseguivano questi sondaggi, e un ро’ perché 
l'acqua filtrava troppo abbondantemente obbligando gli operai ad un duro lavoro, essi furono sospesi. 
Uno fu eseguito a tergo — mezzogiorno — della prima arcata, orientale. Si raggiunsero le fondamenta 

i piloni della scenae frons, si arrivò cosi al di sotto del piano dell'orchestra, ma non si consegnò alcun 
risultato di quelli desiderati. Ad eguale esito negativo si giunse con uno scavo profondo in 
corrispondenza dell'arco centrale, entro l'area del pulpitum. 

(Hs.3) Ma dobbiamo ritenere che ancora oggi siano visibili due resti della scena greca. Uno di essi, 
il più appariscente, è costituito dalla base della gradinata situata nello spiazzo posto davanti al sacello 
di Esculapio. Tale gradinata porta all'ingresso laterale — occidentale — della scena. Essa è composta 
di tre scalini. I due superiori, come appare anche a primo colpo d'occhio, sono di tipo ben diverso dal 
sottostante. Essi presentano una lavorazione diversa, e l'usura del gradino basso è grande, mentre i 
due superiori sembrano quasi nuovi. La pietra stessa è di differente qualità: la pietra usata per il 
radimo di base è locale, Тайга dei due scel superiori è quel бро di bel calcare bianco dal quale 
sono stati ricavati i sedili del teatro. Questi ultimi inoltre sembrano pietre di secondo impiego, e non 
eseguiti espressamente per questo posto. Infine tale scalinata non è perfettamente allineata al muro 
romano cui è addossata. Essa fa un piccolo angolo — aperto verso il sacello: il gradino superiore è 
lungo 2 metri, e lo spostamento in fuori — apertura dell'angolo — è di 11 cm Il lungo e stretto 
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triangolo risultante ё stato riempito di pezzi di pietra e calce. Questo lavoro poco bello a vedersi ё 
dovuto a questo fatto: chi mise a posto i due gradini allined col primo, preesistente, senza 
occu Ши coed lg a Abe i a pero М mwa, 

(854) To ritengo che il gradino base appartenga alla scena greca. Forse era un gradino anche in 





origine, attesa la sua forma. Occorre però osservare che esso è allo stesso livello dello base su cui 
posano le pareti settentrionali delle paradoi greche (la prima fila di pietre emergenti, subito sotto le 
iscrizioni). Esso misura m 2.10 di larghezza (fronte); m 1.30 di profondità (lato); e m 0.35 di altezza 
dal piano lastricato dello spiazzo posto davanti all'Asclepieion. 

3.5) A mezzogiorno di questa gradinata, alla distanza di circa m 1.50 dal gradino base, s'erge un 
buttress (pilone di rafforzo) romano, allineato quasi alla scaenae frons. Sotto di esso si vedono come un 
basamento di pietre del tipo di quelle del primo gradino, sono pure allo stesso livello, ma non posso 
giudicare con sicurezza se esse siano realmente in sifu, o messevi in età romana. Preferisco ritenerle in 
situ, perché non credo che si sarebbe ricorso a tale basamento, soltanto per questo buttress (pilone). 
Le pietre aggettano in media 15 cm e sono alte anch'esse 35 cm. 

(15.6) Vedo poi un terzo miserevole resto della sena greca in un blocco — lungo circa Во cm, ben 
lavorato — che emerge dalla parete obliqua del lato meridionale della parodos orientale. Nella stessa. 
parodos, pochi decimetri più ad oriente di questo blocco, vi sono dei lastroni di pavimentazione che 
mi sembrano pure d'età greca. 

(Hs.7) Ritengo poi che il lastricato dello spiazzo situato davanti all'Asclepion faccia parte del teatro 
e non del naos greco per quanto giunga al crepidoma della sua fronte. Le lastre di esso sono di tipo 
diverso da quelle del pavimento del nass perché sono rettangolari — piuttosto strette e lunghe — 
mentre quelle del naos sono quasi tutte quadrate, più larghe, di diverse dimensioni e non tutte disposte 
in regolari file. Inoltre quelle dello spiazzo sono allineate in file che vanno verso il naos, ma hanno un 
andamento molto obliquo rispetto alla sua fronte. Invece esse si presentano con le file che sono 
parallele rispetto al fianco — occidentale — della scena, e normali rispetto alla parete settentrionale 
della parodot — occidentale — greca. Appare chiaro inoltre che esse sono sottoposte al primo gradino 
basso che ho detto essere un residuo della scena greca. Sono anche allo stesso livello della base su cui 
è impostato il koilon. In età romana poi il pavimento dello spiazzo fu rotto per innalzare il muro 
frontale del sacello ad Esculapio. 

(H3.8) Mussi greci, sono quelli che si vedono posti sotto i piloni della scaenae frons, ma non si può 
dire se appartenessero veramente alla scena. Forse nevano alla scena — e probabilmente 
dovevano stare più о meno ove furono ricollocati — quei lastroni di base che si vedono sotto la frons 
Pulpit а guisa di gradino. Exi presentano una specie di listello rilevato, nel piano superiore, presso Jo 
spigolo rivolto all'orchestra: tale spigolo s'incontra quasi sempre ove su un masso piano è posta una 
lastra d'ortostase. Serve cioè a impedire che questa si muova e scivoli fuori dal muro. Lastre ortostatiche 
su tali lastroni di base naturalmente non ne esistono più in situ. Però il pavimento dell'orchestra e 
quello del naos del sacello ad Esculapio hanno molti bei lastroni lunghi m 1 oppure 2, alti costantemente 
circa 1 metro. Che fossero essi il rivestimento della fronte della scena di età greca? Non posso affermarlo 
con sicurezza ma potrebbe corri a verità. Altri lastroni del genere si trovano nella scena, agli 
angoli, usati in età romana quali basi di statue, cippi od altro. 














(На) La PARTE ALTA DEL KO/LON 
(На) Al di sopra del diazoma — settentrione — il koilon si presenta odiernamente quanto mai confuso. 
Ciò deriva non soltanto dall'aspetto miserevole in cui questa parte ci è giunta, quanto anche dal fatto 
che in origine essa era irregolare. Quindi non è possibile in un primo momento, basandoci su quel 
po' che resta, formarci un'idea di come fosse qui il koilon. 

(H4.2) Partendo da occidente, al di sopra del tratto di diazoma posto a capo del secondo cuneo (a 
cominciare da occidente) si vede un muro poligonale. Esso fa angolo coll’estremità dell’analemma che 
vi giunge in direzione quasi normale. Il muro poligonale, a distanza di m 8 dall’analemma, cessa, e di 
poi prosegue su roccione con parete a picco (lungo m 4.50) serbante in alto tracce dei piani di posa 

lei blocchi del muro. Esso quindi, più che il solo fondamento del muro, ne costituiva la parte bassa. 
Tra il tergo del фагота — parte corrispondente al suddetto secondo cuneo — e il muro poligonale vi 
è terra rossiccia di riporto mista a scaglie di lavorazione dei blocchi; di contro la roccia invece si vede 
che questa scendeva a declivio ed è stata lavorata per sistemazione di blocchi. 

(H4.) AI di sopra del muro poligonale e della successiva roccia allineata non vi sono tracce di 
sedili del teatro. La zona non è stata ancora scavata, ma il soprassuolo non indica che essa appartenesse 
al Хойт, anche perché è più alta. 
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(H4.4) Di poi, proseguendo verso oriente, quasi in allineamento con gli scalini d'accesso situati tra 
il secondo e il terzo cuneo di sedili, appaiono i resti di una specie di piccolo analemma, avente una 
direzione da settentrione verso mezzogiorno. In altre parole, contro la parete orientale della roccia 
sopra ricordata andavano a finire, a occidente, i sedili della parte alta del teatro. Tale parete rocciosa 
quindi serviva d’analemma e contemporaneamente da ra ai sedili. La roccia infatti è ad un 
livello più alto — da uno a due metri — che i sedili stessi. Rimangono in situ quattro blocchi del 
secondo sedile a partire dal diazoma del primo sedile c'è l'impostazione nella roccia; del terzo lo 
stesso; del quarto e del quinto sedile rimane l'ultimo blocco occidentale; poi un masso di roccia 
slinterpone al regolare finire in allineamento del sedile N. 6 e N. 7; poi rimane in situ l'ultimo blocco 
dell'ottavo sedile, degli altri sedili si vede soltanto l'impostazione dei blocchi nella roccia. Questo per 
quanto riguarda il cuneo più occidentale, il quale, al secondo sedile, misurava m 3.40 di larghezza (o 
meglio di corda). A destra — oriente — della scaletta ha inizio l'altro cuneo; in esso rimangono in situ 
6 blocchi del secondo sedile, 6 del terzo; 5 del quarto; e poi i blocchetti di sottoposa dei sedili del 
quisi scilon In seguo vege tec e pol lo roccia cha шр i pic di poss del edi. А creste son 
si vede più altro all'infuori di un muro di catena — largo m 1.60 — situato tra il koilon e Vanalemma 
orientale: ё il terzo muro di catena a partire dal basso. Circa 4 m più іп su di questo — settentrione — 
vi sono piccoli resti del quinto muro di catena. 
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The Greek and Roman theatres of Butrint: a commentary and 
reassessment 


John Wilkes 
with a contribution by Oliver J. Gilkes 


This section is intended to provide an English summary and commentary on Ugolini’s original 
manuscript. The section and paragraph Ietter/numbers allocated in Chapter 5 are used here to guide 
the reader. A brief summary of Ugolini’s text is presented, followed by a commentary. The sections 
have been re-ordered slightly, as noted in the introduction, section H has been positioned with the 
remainder of the discussion of the Greek theatre, rather than left in its original position at the end of 
the text, to follow a better chronological sequence. Fic. 6.1 provides a general plan of the theatre 
area. Following the summary and commentary there is a more general discussion of the theatre within 
the context of the city of Butrint through time. 











(A) THE THEATRE 


SUMMARY OF UGOLINI 


(A1) Tue FIRST Season оғ EXCAVATION 





|. The trench was extended (A1.4) but the structure could not be definitely identified 
as the stage wall of a theatre (A1.5). Attempts to locate the seating of a theatre failed, but the profile of 
the cavea was indicated by the curvature of a post-Roman wall (A1.6). Attempts to locate the stage 
were abandoned, but remains of the arde and the lowest seals were located (A1.7), 


(Az) LATER SEASONS ОР Excavations 

In spring 1929 more of the stage building was revealed (A24) in addition to the front wall of the 
stage and parts of the seating of the western cazea. More statues were located, as well as the shrine of 
Asclepius and the wall of the west parodos, which bore inscriptions. The rest was cleared during the 
winter seasons of 1930-31 and 1931-32 (A2.2) (поз. 6.5-6.7). 


(Ag) EXCAVATION PROBLEMS 

Several obstacles were encountered (A3.1): a large overburden of soil, in places 7 m deep (Ag.2); 
large amounts of stone in the debris that filled the cavea (A3-8) (ric. 6.8); many architectural elements, 
including stair- and wall blocks requiring careful movement (43 4) (по. 6.6), lagneats of statues and 
inscriptions demanding care and attention (A3.5); massive boulders (A3.6); the problem of lifting and 
removing all the large stone pieces from the theatre (A3.7); the presence of water in the lowest, 
archaeological, strata containing statues, inscriptions, etc. (Ag.8); unskilled workmen (Ag.9); the 
inadequate resources of the mission (A3.10) until a pump and other equipment were provided in 
1930 (A3-11); and the time-wasting expense of the organising and overseeing of the workmen (A3.12). 
The outcome proved highly successful, despite all these problems (Ag.13). 





(A4) Sire Conprtions 

The slope of the hill caused the orchestra and seats to be buried to a depth of at least several metres 
(A4-1). Deposits included a layer of shells across the orchestra, well above the archaeological deposits 
(4). 
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Fic. 6.2. Mosaic pavement in the frigidarium of a Roman bath house. The remains of the massive 
piers of the stage building of the theatre are visible in the right background in 1928. (MCR) 





Fic. 6.4. The visible remains of the stage building prior to excavation from the south-west in 1928. (LA) 
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6.7. Cleaning and draining the lower cavea and orchestra in 1932. ПА) 
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Ве. 6 Ugolini (ight, wearing cap) oversees the removal of large architectural elements 
the excavations in 1920. (IA) 
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(As) Finps DISCOVERED 

Except for some fragments of inscriptions and other objects, not necessarily belonging to the theatre, 
little was recovered from the upper levels. About 2 m above the orchestra a wall constructed from seat- 
blocks ran parallel with the stage building — this was identified as medieval terracing (A5.1). Below 
this were recovered architectural fragments, pieces of marble panelling and statues (A5.2). 


(A6) PRESERVATION OF THE THEATRE 

The lower cavea was well preserved, along with the orchestra, parodoi, stage and stage building. Elsewhere, 
enough survived to indicate the original plan (A6.1). Almost nothing remained of the Greek stage, 
replaced entirely in the Roman era, and water hindered examination of what might have survived 
(A6.2). Destruction of the theatre has been due to medieval stone-robbing, removal of statues for 
burning in lime kilns, water penetration and the effects of tree roots (A6.3). 


(Ат) Present Conpitions [c. 1934] 

The theatre lies in picturesque woodland, a superlative monument facing the plain of Konispoli 

(generally known today as the Butrint or Vina plain) (A7.1) (ric. 6.10). The level of the water above 
е orchestra is dictated by the level of the Butrint channel, c 0.5 m in summer and up to 1.2 m in 

winter (A7.2). 





Fic. 6.10. The excavated theatre and view towards Konispoli in 1932. (MCR) 


Commentary 
‘The surviving account of Ugolini describes work undertaken on the theatre by the Italian mission 
until 1933. The text was written in 1934 and was not revised subsequently. Work on the theatre 
continued, despite the death of Ugolini in October 1936. 

Luigi Morricone studied the inscriptions found by the mission in general and those of the theatre in 
particular (TABLE 6.1). It seems that the intention was to include some mention of these in the final 
version of Albania antica IV, but a text was not completed by the time the mission ceased to function. 


ng JOHN WILKES 
TABLE 6.1. Location of inscriptions within the theatre. 
Roman numerals refer to Morricone's (1986) enumeration. For details of the areas, see ric. 6.14, below. 


i Northern wall of the western parodas: PI-PXXIX 


2 Dedication inscription: this occurs on the front face of the blocks of the second гом of seats above the seats 
of honour in ama 2-5. 


5 Inscriptions of the diazyma, numbered from west to east 
34 | Inscriptions on the five blocks of the middle course of blocks of the diazpma wall to the west of staircase R7: 

a DI, z-3DIT TII, 4 DIV, 5 DV 
32 | Inscriptions on the seven blocks of the middle course of blocks of the diazoma wall to the east of staircase 


R: 1 DVI, 2 БУП, s РУШ, 4 DIX, 5 DX XI, 6 DXII, 7 DXIII 
33| One further inscription, DIV, probably originating in the dizzoma was discovered during the excavations 


4 А fragmentary inscription found re sed in the wall of be prexaeiem in he stage bulding 


The inscriptions were later restudied and two editions were published by other hands.’ Morricone's 
qum study of the epigraphic material from the theatre was not published until 1986, seven years afer 
із death." 

In the search for inscriptions, the Roman vaults that had covered the east and west parodoi were 
removed and the original surfaces of the Hellenistic retaining walls were exposed during 1984-35 
and in the 1970s and 1980s, revealing the complete plan of the structure (rics. 6.11-6.12). Early 
published accounts, not surprisingly, gave prominence to the finds of early Roman statues made in 
the first stages of the excavation. The rich early votive deposits and other material recovered from the 
‘excavation of the temple of Asclepius (Roman Aesculapius) were fully described by Ugolini in a 
posthumous publication." 

At the time that Ugolini wrote his report on the theatre, the Italian mission had cleared most of the 
theatre of earth and vegetation, but areas to the east and west were yet to be explored. A consequence 
of this is that Ugolin's acount of the Roman phases of the Rolla (cre) is significantly lacking: 
Because of this, additional sections have been to provide a reasonably comprehensive account 
of the visible remains. The plans and reconstruction drawings of Ceschi published here (Fics. 6.12, 
6.13, 6.27, 6.41, 6.53, 6.76, 6.77 and 6.78) are an accurate record of the remains, although Ugolini 
did not comprehend fully the significance of some of the structures recorded, notably those to the 
east and west of the lower koilon (cavea). 

In addition to the clearance work on the east and west noted above, Ugolini's successors sought to 
recover traces of the stage building belonging to the Hellenistic theatre. This was entirely dismantled 
in the Roman period, but many blocks belonging to it appear to have been reused in paving and 
foundations. 

The condition of the theatre has deteriorated significantly since the Second World War. This 
particularly applies to the easier part of the theatre, where the reiaining wall has slipped visibly 
towards the east, causing a collapse of facing masonry and the detaching of some external buttresses. 
Опе cause of this must be the infiltration of groundwater, which is now a permanent presence, covering 
the orchestra, parodoi and the stage platform for most of the year. Ugolini mentioned the presence of 
water in his 1934 account (A3.8) and more fully in his later publication.“ The presence of water, 
which supports a dense mass of weed and algae, prevents any detailed examination of the lower parts 
of the theatre. 

The Roman stage building excavated by Ugolini has been restored on more than one occasion. In 
1966 the eastern opening in the rear wall of the stage was reconstructed by the Albanian Institute of 
Monuments. Major modern repairs to and rebuilding of the stage building, executed in mortared 
masonry that copied the original work of the Roman era, have significantly altered the dimensions 
and appearance of the structure. Major reconstruction has also taken place on the shrine of Aesculapius, 
where а new brick vault has been inserted to support what remains of the western extension to the 
lower auditorium that lies above it. In 1996 refurbishment of the lower auditorium for use in modern 
performances involved reconstruction of the stairways. 





! Bozhori and Budina 1956; Cabanes 1974. ? Ugolini 1942. 
* Morricone 1986. * Ugolini 1943 
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Fic. 6.12, Reconstruction drawing by Carlo Ceschi of the Hellenistic theatre. (Franco Ceschi) 


Most post-war publications that mention the theatre rely on the published record of the Italian 
mission. A new survey of the remains (unfortunately, to judge from published plans, defective at 
several points) by the architect Guri Pani has resulted in reconstructions of both the 
shrine of Asclepius (Aesculapius) and the small temple on the rock platform overlooking the theatre." 


(B) THE CAVEA (rios. 6.13-6.14) 
Summary OF UGOLINI 


(B1) Location 

The south-facing situation gave ion from winds from the direction of the mountains, lateral 
sunlight in the and, in the Greek period, a panoramic view over the plain of Kestrine (B1.1) 
and also along the Vivari Channel towards the Ionian Sea (B1.2) (FIG. 6.15). 


3 Pan (1988. Sine the publication of this work a further Plans of a nube of buildings of the tear area including ie 
article summarising conservation work, confirming Prytaneum and the perityled buildings о the east are published 
т нера pali Fed bos) ا‎ Pant us pes dere donne do sce Doi 
“Santuari i Asklepit në Butrint’, Momeme (1992-99), 13-50. covers the ‘soa’ which he calls an ‘Abaton Enkomeisi. 
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Rock-cut steps. 


























Fic. 6.13. Plan of the actual excavated state of the theatre by Carlo Ceschi. (Franco Ceschi] 


(Вз) Tue SHRINE or Ascterius 

As elsewhere in the Greek world, the theatre was closely linked with a shrine, here of Asclepius (FIG. 
6.16). Because of the location of the shrine, the west parodos of the theatre, where the manumission of 
slaves at the shrine was recorded, was significantly shorter than the east parodos (B2.1). 


(Вз) CONFIGURATION OF THE SITE: BEDROCK AND MAKE-UP 

‘The rocky hillside hardly offered an ideal site for creating a curved and sloping cavea. The seat and 
steps of the lower part are all separate blocks, probably quarried from the site, but parts of the horizontal 
gangway were carved in the rock. Some traces of stairs but no carved seats can be seen i 

cavea (B3.1). In the lower cavea there is no indication that the seat-blocks rested directly on the rock, 





Эв 


Fic. 6.14. Annotated overview plan of the theatre (Franco Ceschi/IWA) 


THE GREEK AND ROMAN THEATRES OF BUTRINT: A COMMENTARY AND REASSESSMENT 119 





Fic. 6.15. The excavated theatre in 1932 with the view over the Vivari Channel to the 
Butrint plain beyond. (MCR) 


i rather that they sat on a make-up of soil containing many fragments of tile, amphorae and dolia 
(Bg.2). 


(B4) State oF PRESERVATION 
Except for the stairs at the ends flanking the inside of the parodoi walls, robbed for use elsewhere, the 
lower cavea is more or less intact up to the level of the diazoma (B4.1). 


(Bs) Suare or тне Cavea (копол) 

‘As with many Greek theatres, the topography and available space did not permit full realisation of 
the curvature Sor all tows of ман in the Tower cane (lin. This was curtaled on the west by the 
already existing shrine of. acies and on the east by existing buildings, necessitating construction 
of a straight retaining wall (analemma) aligned with the north-south axis of the theatre (85.1). 


(B6) East ENCLOSURE WALL (AvALENMA) 

The east enclosure wall forms a right angle with the northern wall of the east parodos. With a number 
of external buttresses, the wall is faced in courses of rustic masonry of unequal height, with slightly 
angled edges giving a fine finished appearance (B6.1). It terminates in a straight joint with the polygonal 
terrace wall that forms the north enclosure of the theatre, where indications of an entrance were 
detected (B6.2). 


(B7) THE NORTHERN BOUNDARY 
The northern limit of the theatre consists in part of the rock face and in part of stretches of polygonal 
masonry (B7.1). The work of this enclosure matches closely the polygonal masonry elsewhere in the 
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region (e.g. Mount Aetòs) and is probably earlier than the theatre (B7.2) (FIG. 6.17). In the west the 
first section was formed of masonry in the upper part and the lower part had been chiselled back to a 
vertical face. This ended at the point where the seats of the upper cavea begin (rics. 6.14A and 6.18) 
(B7.3). The polygonal masonry has smaller blocks towards the top and larger ones towards the bottom 
(B7.4). No trace of retaining wall survives in the section running north-west that forms the western 
boundary of the upper cavea (B7.5) (ric. 6.18). Further sections of polygonal masonry remain in the 
east-west section, indicating the northern limit of the theatre (87.6) (rios. 6.14A: B and 6.19). A final 
section of polygonal walling begins just inside the junction with the east enclosure wall described 
above and is joined by a short stretch of north-south wall from an earlier structure (нс. 6.144: С) 
(B7.7). The polygonal wall continues for several metres further east and then becomes the mortared 
wall forming the north side of a Byzantine chapel (B7.8) (rics. 6.14A: C and 6.20). 


(B8) THe WESTERN Section OF THE ENCLOSURE WALL 
In the south-west the first section of the enclosure wall was abutted directly by the east wall of the 
rebuilt shrine of Aesculapius, and it had a buttress at the corner (B8.1) (os. 6.16 and 6.21). И continues 
as far as the later Roman vomitorium but is then continued by another section further to the east that 
abuts the rear of the diazoma (B8.2) (ric. 6.22). On the west of this was the angled passage of the 
earlier Greek entrance (ric. 6.12), arriving at the level of the diazoma (B8.3), but the situation in this 
area is much complicated by the later Roman entrance (B8.4). 





(Bg) THe Parovor Watts (тїс. 6.23) 

These are of unequal length but are aligned to meet at the central axis of the cavea, though not at that 
of the orchestra (В9.1). Both walls were later covered to a great extent by Roman vaults, but it is clear 
that both rested on а stepped plinth above the level of the orchestra (Bo.2). 








(Bio) Western Paronos WALL 
This was constructed of horizontal courses of rusticated masonry with drafted margins, with some 
trace of the cuttings of the coping stones of the sloping parapet, indicating a height at the rear of c. 3.5 
m (Bro.i) (no. 6.24). Cuttings for the adjacent stairs are visible on the inner face (B10.2). On the 
outer face а single niche was created by omission of a single block with а socket cut into the base for 
fixing a statue (B10.3). The original rustication was mostly removed when the wall surface was dressed 
to receive inscriptions (B10.4). 





(Bii) EASTERN Paropos WALL 
In the area of the two buttresses construction of this wall was similar to that of the first part of the 
analemma on the east. The buttresses were joined across the top to form a small shrine later covered 
by the Roman vault (B11.2) (rios. 6.23 and 6.25). The sloping parapet was similar to that on the west 
(811.2). The wall was essentially of polygonal construction (B11.3). On the inner face the lower 
section directly abuts the rock, which outcrops here almost to the level of the first step of the stairway, 
of which no blocks remain (811.4) 





(B12) CONSTRUCTION AND MAKE-UP Or THE CAVEA 
Whilst in general the topography did not allow the use of the rock for seats or the seatings of them, 
some cuttings in the rock in the area of the upper ¿zea may have been made to hold seat-blocks, 
while rock forms part of the wall of the diazoma and some outcrops are visible in the lower cavea, 
below stairs that have been robbed (B12.1). Otherwise both seats and stairs were set on a made-up 
bed of compacted rubble (B12.2) (ric. 6.26). This filling was retained in place by two east-west cross- 
walls, visible in the eastern part of the cavea (Bı 2.3-4), while a third may have served this purpose or 

ossibly may have been to support seat-blocks (Bi2.5). Except for a short section of two blocks 
[ееп the anal wall and the end af the row of scis, these retaining walls are not visible in the 
west of the cavea (B12.6). In the upper cavea some bedding blocks for seats remain in place (B12.7). In 
spite of the retaining walls, there are clear signs of subsidence, especially in the eastern part (B12.8). 


(B13) SLOPE or THE THEATRE 
The angle of slope appears to have been the same in both upper and lower cavea, or was that in the 
upper reper then бш in the lower? (813.1) (ma 6) 





Fic. 6.17. Polygonal masonry from the northern limit of the cavea in 1999. (IWA) 





Fic. 6.18. Seating blocks at the western end of the upper caa in 1932. (IA) 
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Fic. 6.19. Polygonal terrace wall at the north-western corner of the upper cavea in 1932. (MCR) 


(B14) Hortzontat GANGwAY (Diazona) 

This was located at the half-way point between the orchestra and north enclosure wall, behind the 
twelfth row of seats (ric. 6.28). It consisted of a wall of three courses (although the easternmost 
section is missing) (B14.1). The blocks of the middle course are inscribed with manumission records 
of the community (ойлоп) of the Praesebes (B1 4.2). On the west it was linked with the original Greek 
entrance (ис. 6.22) and had a rear terrace wall of rusticated polygonal masonry (B14.3). On the east 
the diagoma appears to have continued as far as the Бем external Тиштен of the esit enclosure wall 
(analemma) (ric. 614A: E1) (В1 4-4). In the Greek phase, perhaps soon after or even during the original 
construction, another row of seats was added along the diazoma, reducing its width to less than half. 
An interval in this row of seats close to the central axis of the cavea indicates the line of a stairway 
rising into the upper cavea (B14.5). 


(Bis) THE Lower Cavea 
‘Twelve rows of seats were divided into five wedges (anei) by four radial stairways, with two further 
stairways along the inner side of the walls of the parodoi (B1 5.1) (rtc. 6.29). 


(B16) CONVERGENCE oF THE STAIRWAYS 
The height of one seat is equivalent to that of two steps, some of which still remain in place (B16.1). 
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Fic. 6.28. The diazoma and rear wall from the west, with added 
rows of seats, 1999. (IWA) 





Fic. 6.29. The rear wall of the curtain slot with brick arches, the front wall of the stage and paved 
orchestra from the south, with a general view of the arrangement of the lower cavea in 1932. (А) 
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Fic. 6.30. The seats of the lower cavea with footwells from the east, 1999. (IWA) 





Fic. 6.31. The seats of honour in the lower cavea with lions’ feet and curved front 
profile, 1999. (IWA) 
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6.32. The seats of honour with lions! feet and stairs in the lower cazea, 1999. (IWA) 





> 


a 
е rope 


Fic. 6.33. The seats of honour, and seats of the lower cazea showing th 
sockets and the slot for the Roman tribunal and canopy, 1999. (IWA) 


132 JOHN WILKES 


(B17) THe Seats 
The first six rows of seats have a footwell cut into the top surface for those sitting on the row behind 
and occupying about half the width of the seat surface (B17.1) (яо. 6.30). The front row of seats has a 
concave profile to the front surface (B17.3) and lions’ feet at the end of each wedge. These were 

robably the ‘seats of honour’ (proedria) reserved for dignitaries (B17.4) (Fics. 6.31 and 6.32). In the 
Toca period a raised platform and canopy were created above the central section (B1/7.4) (FIG. 
On the front face of the second row of seats from the second to the fifth sections is a single-line 
inscription (B17.5). The numerous cuttings of slots and sockets may belong to the Greek or 

riod, at least some perhaps being associated with the provision of shelter or shade for spectators 

1517.9). On the west the circles of seats from the first to the eighth row are complete. The ninth 
reaches the south-west angle but the tenth to 12th rows must have been cut short: exactly how this 
was effected remains uncertain (B17.7). There is also little indication of how the rows of seats were 
terminated on the east side (B17.8). 





(B18) THE Base AND FOUNDATIONS Or THE Caves 

The seat wedges of the cavea were determined from the centre of the orchestra rather than from the 
parodoi walls (B18.1). The circles of blocks that form the inner and outer sides of the perimeter channel 
of the orchestra together formed the structural base (euthynteria) for the cavea (B18.2) (пс. 6.34). The 
outer line of channel blocks extends below the cavea. The outflow of the channel in the Greek phase 
may have been on the east side of the orchestra, as it was in the Roman phase (B18.3). The lowest 
course of the cavea was not concentric with the orchestra (B18.4). Some of the lifting bosses on the front 
face of the blocks were worked as lions’ heads (B18.5). This base course extends more than half-way 
around the orchestra and then continues to the sides as the base of the parodoi walls (B18.0). The 
мын кеша plinth course aligned with the ¿zea base and the centre of the orchestra 
(B18.7), but its poor state of preservation does not allow certainty (B18.8). One clamp survives, joini 
two blocks on the outer side of the perimeter drain in front of the central section of the eee (818.0) 











Fic. 6.34. The perimeter channel of the orchestra with the plinth of the cavea in 1932. (MCR) 
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COMMENTARY 


EASTERN ENCLOSURE WALL 
The seven external buttresses of the east enclosure wall (Вб) were examined in 1999. Their location 
and dimensions (вее пс. 6.14 for location key) are as follows: E1 — 1.9 m from south-east corner and 
0.58 m wide; Ez — 2.08 m from E1 and 0.45 m wide; Es — 1.96 m from Ee, now hidden by debris 
though its matrix is visible in the rubble core of the later Roman extension; Eq — 2.04 m from Ез 
and 0.53 m across; E5 — 1.80 m from E4, but now hidden by debris; Еб — 2.16 m from Es and 
0.48 m across; E7 — 7.35 m from E6 and 0.60 m across. The interval from this to the polygonal 
terrace wall is 4.35 m. 








Моһтн BOUNDARY WALL 
In his account of the north Бау (87) Ugolini used the term normally applied to the retaining. 
wall of a built-up theatre auditorium (analemma, that which is built up to support or retain) for 
the terraced hillside that forms the northern limit of the theatre. 

Ugolini makes reference to the circuit wall of Mount Aetòs (B7.2), which is a prominent hill with 
conical profile (Cuka e Aitoit) that lies at the end of the valley running south from Butrint, near the 
modern town of Konispoli, close to the Albanian-Greek frontier. The hill is encircled by a well- 
preserved set of fortifications and gates dated to the Hellenistic period. The site has attracted attention. 
since the time of W. M. Leake“ and has been studied more recently.’ Ugolini had worked there and 
his account of the site was intended for publication as part of a volume on the environs of Butrint, A 
manuscript and drawings are preserved in the archives of the Museo della Civiltà Romana (MCR, 
Archivio Storico, Ug 09, 10, 15, 16, 152) (B7). 

The first stretch of the terrace wall (87-3) is set against the platform that overlooks the theatre and 
on which a small temple is set (see above). The wall runs east for 10.6 m, to the point where the 
curved exterior wall of the Roman west extension to the auditorium branches off (see below), from 
which point it continues for a further 9.2 m, before making a right-angled tum to the north. The line 
of the south face continues west as a terrace behind the buildings west of the theatre. 

Some sections of the polygonal terrace wall (B7.6) that form the northern boundary of the theatre 
are now overgrown and inaccessible for detailed study. 

‘The final section of the north retaining wall (87.7) commences on the east of the rock outcrop (ric. 
6.14A: C) und continues for 7-44 m, wit the furthest point of lowest course 14 m from the outer 
face of the east retaining wall. The wall of the earlier building noted by Ugolini seems likely to belon 
to a structure east of the theatre, excavated by Ugolini and his successor Pirro Marconi (но. 6.35). 
This was identified later by Albanian archaeologists as a Greek stoa (ric. 6.36). This long rectangular 
structure lies hard against the rock face of the acropolis hill and north of the Roman peristyle buildi 
(see below) (пс. 6.37). The south facade has four entrances between piers that supported corbell 
arches (ric. 6.38). The short section of north-south wall noted by Ugolini (ric. 6.14: C) within the 
area of the theatre may form the west limit of the stoa. It clearly antedates the theatre, as its east 
retaining wall cuts through one of the corbelled entrances (rics. 6.39 and 6.40), but was later 
reconstructed and continued in use. 

The continuation of the north wall (В.В) forms the north side of a later Byzantine chapel that was, 
after a plan and elevation were drawn (ic. 6.20), demolished during Italian excavations of the stoa. 








WESTERN SECTION OF THE ENCLOSURE WALL 
The section of wall at the west end of the азота appears to have continued in the direction of the 
orchestra, beneath the seats of the lower cavea. This is nt from visible subsidence on either side 
of its line, caused by the settling of the make-up on either side. 


West Paropos 


The cuttings for the stairs (B10.2) survive at the level of row six, counting from below and including 
the seats of honour. 


` Leake 1835, 97 * Ceka 1981, 36-9; Pani 2001, 
* Hammond 1967, 94-5: Lako 1981. 
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Fia. 6.36. View westwards showing the wall of the stoa (centre), wall of the Roman peristyle 
building (lef), medieval structures (right) and the external face of the enclosure wall wit 
buttress in the background, in 1999. 


The later removal of the Roman vault and its supporting wall (see above) revealed a further two 
niches. The dimensions of the western niche were 0.60 X 0.54 X 0.34 m and of the eastern, in fact the 
central of the row of three, 0.62 x 0.54 0.35 m. These niches may be original features of the 
Hellenistic phase. Neither has the plaster lining or socket for a statue that were found in the first niche 
(B10.3), features that may be of Roman date. 

Subsidence in this part of the theatre (Bı 1.2) has resulted in the wall of the east parodos leaning to 
the east at least олло т from the vertical. 





CONSTRUCTION AND MAKE-UP OF THE CAYEA 
The outcrops of rock then visible in the area of the lower cavea (Bi2.1) are now concealed beneath 
the stair-blocks inserted during restoration work in 1996. 

The retaining wall described by Ugolini (B12.3-4) is bonded with the east retaining wall at buttress 
E6 (see above in commentary on B6). Three courses (height from bottom: 0.28 m; 0.30 m; 0.33 m) 
are visible, with a thickness of 0.60 to 0.92 m. The sixth block from the east has on its upper face a 
setting for a block in the first row of seats above the diazoma. 

‘Two other east-west retaining walls which are now exposed were not recorded by Ugolini (B12.5). 
One, partly recorded by Ceschi (ric. 6.13), emerges from below the fourth row of seat blocks above 
the diazoma, 3.9 m north of another wall described by Ugolini (Bı 2.4), and continues east to form a 
bonded joint with the east enclosure wall. A third retaining wall is visible 5.5, m north of the preceding 
one, but consists of no more than a line of three blocks abutting the inner face of the enclosure wall. 
All of these are visible on a photograph taken by Ugolini of this area of the eastern cavea (FIG. 6.26) 
The possibility of another wall on the same alignment is suggested by a line of undressed boulders а 
short distance to the north. 

The wall in the west of the cavea (Bı 2.6) is irregular and tapers towards the back of the ninth row in 
the middle of the first wedge of seats. 

Subsidence (Bi 2.8) has affected the eastern part of the cavea, seats, enclosure wall and the Roman 
addition. Indications of subsidence in the west are confined to subsidence of seats in the first we 
either side of the radial wall already noted (B8.2), which runs below the seats in the direction of the 
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Fic. 6.38. Reconstruction of the corbelled arches of the stoa from the extant remains, after Dario Roversi Monaco ( c. 1934). (IWA) 
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Fic. 6.39. (овон). Southern wall of ће stoa 
with corbelled opening (left) and the 
‘eastern enclosure wall of the theatre (right) 
from the north-east, c. 1934. (IA) 


Fic. 6.40. Southern face of the stoa with 
corbelled opening and external face of the 
‘eastern enclosure wall of the theatre, in 
1999. (IWA) 
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orchestra. The shrine of Asclepius (Aesculapius) appears to have served as a supporting buttress that 
has prevented subsidence in that direction. 


Tue SLOPE or THE THEATRE 

Except for the brief note reproduced here (B13), the description of the auditorium profile was not 
completed. The slope of the lower seats is 62 degrees, whilst those above the diazoma appear to rise at 
an angle of 56 degrees (cf. FIG. 6.27). 


Tue HorizontaL Самому (Diazona) 

On the west side the curved line of the diazoma (Bı 4.1) has been achieved by dressing the outcrop of 
rock to a vertical face. Where the rock formation made this difficult, thin facing-slabs were inserted 
into specially cut slots (Fic. 6.28). 

Inscriptions relating to the koinon of the Praesebes, the alliance of which Butrint was head, indicate 
the link between the shrine and the theatre constructed from its revenues (B14.2). These now have 
been published fully by Morricone” 

The placing of seat blocks in the diazoma (B14.5) probably did not take place before the Roman 
periodi They would have partly obscured the monumental texts (see B143] end are likely to have 

еп moved from elsewhere in the theatre, most likely from the upper azzez, which went out of use 
then, However, there is no conclusive evidence for the date of this modification, 


Tue LOWER Caves AND THE CONVERGENCE OF STAIRWAYS 
Neither of these sections in Ugolini's report (Bi 5 and B16) appears to have been completed as planned. 


Tue Seats 
Vitruvius advised that 
and six fingers’ (Bı 

The text of the inscription on the second row of seats (B17.5) has been published by Morricone." 

Some of the cuttings, slots and holes (c. 0.20 m in diameter and зо mm deep) (B17.6), are likely to 
have been for the fixings of awnings and seem likely to date to the Roman period. Two diagonally cut 
Lus in the front of the seats of the central wedge were clearly intended to secure ropes (see below, 
Di). 


ts should be ‘Not less than a foot and a palm in height, not more than a foot 








Tue BASE AND FOUNDATION OF THE CAVEA 
The surviving clamp (B18.9) is no longer accessible due to water and algae. 


(C) THE ORCHESTRA 
Summary OF UGOLINI 


(C1) Form 
The Greek orchestra consisted of a surface of beaten earth within the perimeter drain (C1.1) (no. 6.34). 
Roman reconstruction removed the Greek orchestra circle beyond the line of the cavea (Ci.2). The 
level of the orchestra surface may have been the same or slightly lower than the surface of the blocks of 
the perimeter drain (C1.3). 


(C2) Construction Base or THE Caves 

The cavea plinth (cuthynteria) extends below the base of the east parodos, as far as the Roman 
reconstruction. The remains of Roman paving present a marked contrast with the finer work of the 
Greek period (C2.1). 


5 Morricone 1986. 
© Vitruvius, De Architectura V, 
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(Сз) CONSTRUCTION Base IN THE WESTERN PARODOS 
This course also extends as far as the Roman reconstruction, but is likewise much damaged (Cs.1). 


COMMENTARY 


Tue ORCHESTRA 

The entire area of the orchestra (C1) is now submerged and obscured permanently by weed. It is not 

clear on what Ugolini based bis assertion (Css) that the surface of the Hellenistic таит was of 
aten earth, 


(H) QUESTIONS RELATING TO THE GREEK THEATRE” 
SUMMARY oF UGOLINI 


(Hi) Tue ‘GREEK WALL’ East OF THE THEATRE 
East of the east parodas the remains of a Greek wall are visible. This wall formed the south-east comer 
of the Roman fajernae, but the remains are too fragmentary to permit further identification (H1.1). 


(Hz) Comparative CHRONOLOGY оғ THE Caves AND STAGE 

The remains of the Greek stage are too fragmentary to allow any attempt at reconstruction (H2.1). 
‘Thi same local so waq ишу deployed fot Loth nove and sage of a Greek беге, while 
that for the rest came from Cape Posidion, present-day Capo Scala (fc. 1.4). This provided а good 
substitute for marble that would have had to have been imy from cloewhere Bea) but the. 
evidence remains insufficient to provide clear answers to a whole range of questions (Hz.3). 


(Нз) THE GREEK STAGE 

Some test excavations were made in various parts of the Roman stage, to see if traces of the earlier, 
Greek, stage could be found (H3.1), but little evidence was recovered (H3.2). Likely remains include 
three steps on the west, opposite the entrance to the shrine of Asclepius. The stone employed and the 
finishing of the upper two steps is of a superior quality to the lower and may be reused; in addition, 
the steps, as oriented from the lowest tread, are not aligned with the wall of the west versura (H3.3) 
and seem likely to belong to the Greek stage. The remains of a stone foundation below the Roman 
buttress a short distance to the south may also be Greek (H3.5). A third trace of the Greek stage may 


be a wellfinished block that lies at an obli le to the south wall of the west parodos (Нз б). The 
paving in font of the shrine of Asclepine ) seems also to be of a quality that suggests a 
ireek origin (H3.7). Large numbers of reused blocks, many of which have the remains of clamp- 


sockets, used in the construction of the Roman stage and in the paving of the orchestra, seem likely to 
have come from the stage of the Greek theatre (H3.8). 


(H4) Tu Upper PART оғ tHe Cavea 
It is difficult to understand the upper part of the cavea, above the diazoma, in part because little 
evidence remains, in part because it would appear that it was rather irregular (H4.1). Above the 
diazoma, in the area behind the second wedge of seats in the lower cavea, are some cuttings in the rock 
outcrop that may have served as the bedding for seat-blocks (H4.2). There are no traces of seating 
beyond the rock terrace and the polygonal retaining wall (H4.3). On the line of the stairs between the 
second and third wedges of seats are traces in the rock face of a sort of retaining wall for the upper 
suos on the west acting at (he same time sa ‘back res? бос tha seat (although 1-а m higher) Four 
blocks of the second row of seats remain in place. East of the stairs in the upper cavea some blocks of 
the second to fifth rows of seats remain more or less in place (H4.4). 


ө ть selon was originaly included at the сый of Ора 5), In this commentary however, t has been included with бе 
type: snoopy he donno of de Roman memento R Ser etna leven othe Crede ene. Te sco member 
Perini Rio athe plc w 
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COMMENTARY 


The ‘Greek wall’ east of the east parodos (H1), constructed of blocks used from an unidentified earlier 
structure in the Hellenistic style, forms the foundation of the Roman peristyle building (see below, G1 
commentary). 

It appears that further investigation of this problem of the Greek ‘scaena’ was carried out under 
Ugolini's successor, Pirro Marconi, in 1937. In a report sent to the Italian embassy in Tirana, Marconi 
recounted the activities of the mission under his period of direction: "Dietro la scaena romana del 
teatro si scoperse la fondazione di un vasto edificio greco, rettangolare e parallelo a quella, in pietra 
quadrata, che è probabile appartenga ad una primitiva costruzione greca, destinata analogamente a 
teatro, collegata forse alla cavea attuale, che si ritiene del periodo ellenistico” (Behind the Roman 
scaena of the theatre we have found the foundations of a very large Greek building, rectangular and 

lel to it, in rectangular stonework, which probably belongs to an early Greek structure, also 
inked to a (ешге, connected perhaps to the present шев, which is believed to be Hellenistic in 
date)" It is unclear whether this work was merely a continuation of Окоп? own sondages to the 
rear of the scaenae frons, or represented new work. The ‘vasto edificio greco noted by Marconi is not 
immediately apparent, unless he is actually describing the great temenos or city wall that is south of the 
theatre and built from massive rectangular blocks. Another possibility is the wall behind the scene 
building described below (rio. 6.59) (E3.14 commentary); but this is clearly not in the structural style 
noted by Marconi, and was, moreover, found during Ugolini’s excavations. 











(D) ROMAN ALTERATIONS TO THE CAVEA AND ORCHESTRA 
Summary or UGOLINI 


(Dı) Тнк ‘Trisune or Honour’ 

A 2.85 m slot in the upper surface of the front row of seats at the centre of the amea indicates the 
construction of a central dais or tribunal (ric. 6.33), secured by sockets cut into the central row, with 
sockets in the second row probably for fixing a shade or canopy (D1.1). Apart from a number of 
Socket cut into the seus to secure shelters or awnings (rc. 6.41) there is no evidence for significant 
alterations to the cavea in the Roman era (D1.2). 





(Da) Tux. VourroniuM 1х тне West 

The shrine of Aesculapius was reconstructed in the Roman period in mortared masonry similar to 
that employed in the stage building (rics. 6.42-6.44). North of this was constructed a vaulted entrance 
(кибә) that passed above the votive deposit of the shrine up to the level of the diazpme. Tha 
entailed removal of the earlier ramp or stairs of the Greek entrance against the rock terrace at the rear 
(Dz.1). Interpretation of the different of construction is difficult (Dz.2) and excavation of the 
disturbed deposita contributes little (Ds.s). The construction of the vault was done in two phases 
(02.4) and the surface of the walls exhibit a variety of modifications (D2.5). The rising ramp can be 
traced on the surface of the south wall (D2.8), and the lower area was filled with make-up for the 
ramp or stairs (D2.g) (ric. 6.45). It remains uncertain if the design of the vomitorium was intended to 
improve lighting as well as to provide improved access to the theatre (02.10). 





(03) ROMAN TRANSFORMATION OF THE ORCHESTRA 

This was adapted to be a paved Roman wrestling-place (conistra). The construction of the Roman 
stage reduced its area (although it remains uncertain whether the original Greek orchestra had been а 
full circle). We do not know if the frons pulpiti extended as far as the parodoi (03.1) (ric. 6.46). Drainage 
channels running in the direction of the stage may belong to the Greek arrangement (Ds.2). 
On the east the drain ran below the first and second niches of the stage building (rc. 6.47) 
and there was a similar channel on the west (D3.3). The stone paving was shaped to fit the circle of 


© AQS Fags, Vos, Dag, Fqso-a4, P6, Хвлоон. 
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Fio. 6.41. Rope-holes for securing awnings cut into the upper 
seats of the lower casca, 1999. (IWA) 





Fic. 6.42. The shrine of Aesculapius from the south-west with the extension of the 
cavea viewed from above, 1999. (IWA) 
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Ро. 6.43. The western extension to the cavea and outer passage from above, in 1999. (IWA) 





Fic. 6.44. Exterior of the western extension to the cazez and entrance to the vomitorium, in 1999. (IWA) 


Бо. 6.45. (lef) Vomitorium passage from the 
west, in 1951. (IA) 


Fic. 6.46. (below) Paved orchestra, concentric 
channel and lower cavea from the south, in 
1932. (IA) 
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Fic. 6.47. Double drain outlet on the eastern side of the paved orchestra, in 1932. (MCR) 


the orchestra (03.4), but the result had an irregular appearance compared with the perimeter channel 
ке te eae Нили тар рр ойый ciel toe cane ыр эшш tas рейин саа 
consisted of stone reused from the Greek period with traces of clamp-holes (Ds.7). Near the centre a 
Saclay wis EA ia Тык paling dagen como dl ten alert) (See). 


COMMENTARY 


Tue Vowrrorivu ом тне West (FIG. 6.48) 

Ugolini’s description of the western vomitorium (Dz) is accurate, but confused by an assumption that 

the various diferent building styles have significant chronological implications. This is exacerbated 
the fact that the Italians do not appear to have understood fully the purpose of the vault above the 
vine of Aesculapius as a support for seating banks. Actually, it is clear that the whole structure is 

бшетш of the same building phase, with only short periods separating the individual elements, 

The sequence of construction appears to be as follows. 


1. The rear wall of the reconstructed shrine of Aesculapius forms the south side of the passage. 
Below this lies the favissa of the shrine (ric. 6.48A), which had contained the original votive 
it." Reconstruction had cut into the original farissa, probably contained entirely within the 
natural rock. As a result, it was necessary to construct а vault of limestone in such a way as to 
present the appearance of a natural grotto. The lower 2.5 m of the wall is composed of roughly 
Fectangular coursed mortared blocks (ro. 6.48B), which incorporate the structure of the fio 
and probably were founded on bedrock, although it is impossible to be certain as the favissa wall 
and a recent deposit of earth hides this. This section would originally have been hidden behind 
the access stairs or ramp. The upper 1.56 m of the wall, up to the spring of the vault, is made 
from well cut and coursed masonry (ric. 6.480). Three patiog holes occur in tis stretch of masonry, 
ov he pam lie fit and us bw e sig he a P, 6.48). The first 1.0 m of 
wall from the eastern entrance of the vomitorium is finished in a rough version of the falsa cortina 
style of masonry to be seen on the northern wall of the vomiforium and at other points in the 
theatre and shrine. 





© Ugolini 1942, 96-8. 
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2. On the northern side, the first 3.34 m of the northern wall from the east consists of well-coursed 

rectangular blocks with the grouting finished in the falsa cortina style. This wall was founded 

on bedrock and partly on blocks of spolia from a Hellenistic building. The whole is 1.3 m 

At the western limit of this section of masonry it can be seen that there was a western face 

to this wall, which runs to the north-east at an angle of c. 20 degrees to the line of the southern, 

inner, wall face of the corridor. The final western section of the vomitorium (see 3. below) was 

constructed up against this western face. The eastern side of the corridor that runs the length of 

the vault above the shrine of Aesculapius and the vomitorium also corresponds to this now largely 

hidden line of wall (see below, ‘the Western Vaulted Extension’). The eastern element of the 
vaulted roof was constructed together with this phase. 


3. The western stretch of wall on the northern side of the passage, which runs for 2.6 m from the 
junction with the first section descibed above, is 1.2 m high and made of well-coursed and mortared 
masonry, but without the falsa cortina effect. This in turn was founded on a wall of rough uncoursed 
blocks, Ugolini’s opus incertum, 2.1 m high, which rests on the bedrock. A second section of the 
passage vault, covering the western end, completed the construction of this element of he 
vomitorium. Its western face forms the angled outer facade of the theatre (see below, ‘The Western 
‘Vaulted Extension’). 





4. Within the passage formed by these various sections of walling, a stairway or ramp was built to 
permit access into the cavea. This, as Ugolini described, was raised up over the false vault of the 
favisa, hiding the rougher stretches of masonry of the lower walls. While the structure has been 
robbed away, the mortar scar of the structure is clearly visible on the southern wall of the passage 
(но. 6.480) and, to a lesser extent, on that of the north. As Ugolini noted, following the demolition 
of the ramp, the favissa structure itself appears to have been used as an impromptu staircase. 


The wall of brick and stone described by Ugolini (02.5) at the east entrance to the vomitorium now 
оп the surface outside the east end (rio. 6.49). 





Tue Western VAULTED EXTENSION 

This feature of the western side of the theatre has been the cause of much perplexity. Ugolini's report 
made no reference to it, partly because this section of the theatre had not been fully excavated by the 
Italians, but also because he believed it to have simply been part of a monumental vault covering the 
shrine of Aesculapius. 

‘The Roman alterations to the theatre essentially comprised the more or less contemporaneous 
rebuilding of a number of element, specifically he scarse fon and the actual shrine of Aesculapius! 
and the addition of new seating On the western side of the theatre these were carried on a 
substantial vault over the shrine of Aesculapius, while on the east a series of massive masonry buttresses 
partly served this function (see below, G1 and Сз commentary). The western extension incorporated 
the vomitorium (ric. 6.50) (see above, D2 commentary). 

The dimensions and arrangement of this new construction were constrained by the existence of the 
shrine of Aesculapius and the rock-cut farissa at the rear of its cella. Overall, the extension of the 
theatre occupied the whole of the area above the shrine, with its westernmost projection, a buttressing 
element, extending 7 m from the outer face of the western алатта wall. At its highest surviving 
point, which probably represents the level of the final rows of seats, the extension was 6.65 m above 
the level of the stage. Up to six additional rows of seats may have been supported on this vault. 

The western exterior wall of the whole block commenced at the polygonal revetment wall to the 
rear of the theatre. Its western edge was not curved but formed three straight lines that brought the 
vester side of the main structure to rest along the western wall of the shrine of Aesculapius (по. 
6.42). A small buttress lay above the vaulted corridor that ran along the western side of the shrine 
and permitted access to the zomitorium. The three sections were consecutively 4.1 m, 4/7 m and 6.2 m 
long. The southern end of this vault has lost its ashlar face but originally finished flush with the facade. 
of the shrine of Aesculapius. 

То add this new element it was clearly necessary to cut back the rock face to the west of the theatre 
much further than had been done hitherto, removing part of the original fazissa, necessitating the 
construction of the false vault of the Roman shrine, and also cutting into the Hellenistic access ramp 
that had led over the natural rock into the original entrance on this side. The western face of the 


© Ugolini 1942. 
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Fic. 6.49. The eastern exit of the somiforium in 1931. (IA) 


extension, neatly finished with well-coursed rectangular blocks, stepped down to the reworked rock- 
face or, where it did not run across the top of the shrine, the ground level of the vomitorium passage. 
The construction was completed in a series of closely spaced phases that correspond to the structural 
division also visible in the masonry of the vomitorium (see above, Dz commentary). The phases 
below correspond to those indicated in ric. 6.50. 


1. The shrine of Aesculapius was reconstructed and furnished with a barrel-vaulted roof. 


2. Above this barrel vault the eastern element of the new structure, the support for the seating. 
banks, was built. This was essentially a mortared rubble fill, a maximum of 5 m wide, and retained 
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Fic. 6.50. Schematic phase plan of the reconstruction of the western vaulted extension. (IWA) 


on its wester side by а masonry wall. This wall was built in three roughly straight sections 
the parte ramen ae ie "The wall ш sil. visible today. Tt 

acted as the foundation for an eastern wall of a corridor behind the seating banks that ran across 

the top of the vali (no. 6.43]. The eastern half of the romitoriom vault was constructed at this 


A further section of masonry, 1.3 m thick, was added to the west. This again followed the tripartite 
alignment and, at least where it was not covered by buttresses, formed the outer, western, wall of 
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the extension. Its core consisted of strongly mortared rubble, with the well-finished face described 
above (Fic. 6.44). The rubble core is especially visible to the south of the line of the southern wall 
of the vomitorium, above the shrine of Aesculapius. The western half of the vomitorium vault was 
constructed at this time. 


4. А further masonry mass, forming a buttress, abuts the western face of the structure, some 3 m 
from the northwest corner of the shrine of Aesculapius. This is of mortared masonry, a maximum 
of 1.7 m wide, with tile used in a semi-decorative fashion in the well-coursed outer face. The 
buttress lies over the vaulted corridor that runs to the west of the shrine and also incorporates a 
wall that runs westwards. This latter Лу supported some of the thrust of the load in this 
direction, and was also used as the епі of an interior wall in some of the buildings to the 
west of the shrine (rics. 6.16 and 6.50) 


Е. THE ROMAN STAGE 
Summary OF UGOLINI 


(Ei) THE Stace 

The Roman stage consisted of a low platform flanked by side-wings, Roman versurae, corresponding 
to the paraskenia of the Greek theatre. The stage area was fronted by a low wall with niches and stairs 
between the front of the wing-walls, aligned with the sides of the farodoi. Behind the stage platform, 
between the side chambers, ran the sage wall (aenar, fion (E) (nc. 6,51) The Roman arrangement 
at Butrint is a typical conversion of an existing Greek theatre (E1.2) 


(Ez) THE PERIMETER WALL AND ENTRANCES TO THE STAGE 

The exterior wall was supported by at least five buttresses (E2.1). The lateral walls, each supported by 
two buttresses, were significantly thicker than the rear wall (Ez.2). There are no entrances to the rear 
of the stage building but one in each side. That on the west had three steps on the outside, but the 
eastern entrance appears to have had none (Ez.3) (ric. 6.52). Side entrances led from the versurae 
directly on to the stage platform (E2.4). 


(Ез) Tue Stace BunpiNG (Scaznas Frons) (с. 6.53) 
This was constructed of rubble concrete, faced with small courses of mortared stone rendered with 
mortar incised with horizontal line and V and X symbols (Eg.1). The plinth was made of reused 
blocks and projected beneath four piers extending in the direction of the stage (E3.2). The stage wall 
contained three entrances (E3.3) (rios. 6.54-6.57). In the course of construction the thickness of the 
wall was almost doubled (E3.4). Traces of an original face can be detected within the wall and in the 
outside buttresses, where the courses of the new masonry do not coincide with those of the original 
(E3.5) (ric. 6.58). Different techniques of construction can be seen in the upper and lower parts of the 
wall (E3.6). Scaffolding holes are visible on the face of the stage wall and on the outer perimeter wall 
(E3.7). The podia sitting on the four projecting piers have cornice mouldings in grey-blue stone, with 
trates for the fixing of marble cladding (E32) In the thickening of the wall above the level of the 
piers two pairs of round niches flank the central opening and there is one on either side of the side 
openings (E3.). Plaster rendering in the central niches indicates the presence of marble c of 
which a few fragments remain in place (E3.10), and the same is the case with the side niches and the 
walls of the versurae (E3.11). Columns set on the piers supported projecting canopies above the niches 
(3.12). The surface in front of the stage wall was partly paved, but most of this area apy карг 
been made up with earth (Es.13). The remains of a mortared wall are visible behind the wall of the 
заве building, but is funcion remains uncertain (E314) (rc 6.59). The remains of stairs against the 
inner face of the outer wall of the east versura indicate the presence of an upper storey, as occurred іп 
most Roman theatres (E3.15) (FIG. 6.60). At the rear, the intervals from the third to the last of the 
external buttresses were filled in with sections of brick walling (E3.16). A channel of terracotta pipes 
ran between the wall of the stage building and the perimeter wall (E3.17). 
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Fic. 6.51. Overall view of the theatre from the south-west in 1932 showing the. 
жатас frons. (LA) 





Ес. 6,52. View of the eastern verrurae and the approach to the theatre in #000. (IWA) 
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Fic. 6.55. The front wall of the stage with niches and the central opening of the stage 
building from the north in 1929. (IA) 
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Fic. 6.57. The rear of the stage building wall from the south-east in 1932. (MCR) 
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Fic. 6.60. Foundation for a staircase in the south-east corner of the stage building, 1999. (IWA) 


Fic. 6.61. The front wall of the stage 
and the curtain slot fom the east in 
1932. (A) 


THE GREEK AND ROMAN THEATRES OF BUTRINT: A COMMENTARY AND REASSESSMENT 157 








Fic, 6.62. Niches in the front wall of the stage with traces of marble veneer in 1932. (MCR) 


(E4) Tue Stace Екохт (Frows Putri) 
Between the front line of the versurae a wall incorporating niches rested on a foundation at the same 
level as the stage building (E4.1) (ric. 6.61). The foundation course of reused blocks rested on the 
orchestra paving. At the centre was a small stairway, later blocked and covered by the mortar bedding 
for marble veneer, which also lined the round niches set in the front of the wall (E4.2) (ric. 6.6: 
each end, flanking the pairs of three niches, are square niches, from the level of which one could 
reach the stage by lateral stairs (E4 either end there are bases, probably for statues or columns, 
resting directly on the thickness of the wall (Ел). The front surface of the wall was rendered with 
mortar and clad in marble (E.1.5). Modification included alterations to the front of the wall (E4.6) and 
to the front of the versurae (E4.7). The central stairs are not aligned precisely with that of the stage 
building but with the central axis of the Greek theatre (E4.8). 




















(Es) Tue Stace Parronw (Рогтом) 
This was defined on both sides by the sersurae and reached from the front wall to the stage building at 
the rear. Behind the front wall was a trench to hold the curtain or screen (zelarium) backed by a wall 
formed of arches (Es.1) (rics. 6.29 and 6.61). The wall was constructed of regular blocks and brick 
fragments and interrupted by the brick arches (E5.2). The level of the stage platform cannot be 
ascertained from the available evidence (Es). Later modifications to the stage structure (E54) are 
visible in different construction (E5.5), statue bases in the corners (E5,6~7), the plinth and evidence 
of a lead pipe (E3.8) 








Con 
Ugolini's description treats the stage platform and the stage building as a single construction. Today 
there are few visible traces of marble veneer clamps (Es 8|, except for some possible examples on the 
wing-walls (versuraz). This suggests that most of the stage building was rendered in stucco, of which 
thick layers still adhere to the surface, and is unlikely to have been clad with marble. 

The brick arches in the wall that forms the back of the curtain slot (E5.2) were probably intended 
to contain the lifting mechanism for the stage curtain (zelum). 





ENTARY 


JOHN WILKES 


The mortared wall noted by Ugolini (E13.4), 22.6 m long and 0.70 m wide, has an e 
ples of minor certo of the Roman period. AL Sis wes end e най reni under de тоа 
limestone paving of the western versura, while at the eastern end it appears to run below the foundations 
of the staircase situated there. In front of the three openings of the scaenae frons the wall is absent. 
Excavations by Ugolini here found no sign of the wall structure, and the wall gives every appearance 
of having been cut through at this point. The interpretation of this structure is problematic. During 
the brief survey season in 1999 the alignment of this wall in relation to the cavea was re-examined, in 
зо far as this was possible with simple triangulation. The wall seems to be aligned along the east-west 
axis of the cavea structure, while the main structure of the scaenae frons building is not. This raises the 
possibility that this wall originally formed part of an earlier stage building, though of what period is 
"uncertain. As has been pointed out above, the structural style is more akin to Roman masonry than 
the opus quadratum style of the cavea structure. 





Fic. 6.63. The vault over the western parades viewed from the west in 1932. (Franco Ceschi) 
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(F) THE PARODOI 
Summary OF UGOLINI 


(Fı) THE Paropor IN THE ROMAN PERIOD 

In the Roman theatre the stage and the cavea were joined together by vaults across the parodoi (F1.1) 
(ric. 6.63). The oblique lines of the north walls of the versurae resulted in both passages having an 
irregular form (F1.2). The form of the vault over the east parodos, which is badly preserved, is unclear, 
but it covered much of the two buttresses in the east parodos (F1.3) and was later extended eastwards 
in rough masonry (ric. 6.64). This extension was linked with the Roman stairs leading from the 
theatre and the Roman building up to the cavea, for which an entrance was constructed across the 
width of the passage (F1.6). Mortar floors were laid in both the east and west farodoi (F1.7). In the east 
a threshold corresponds with the east pier with remains of the door hinge (F1.8). Outside this threshold 
and beneath the vault was a circular base constructed in brick (F1.9) 


COMMENTARY 
The vault of the west parados (rics. 6.27 and 6.63) and its northern pier were removed in 1934-35 to 
expose inscriptions on the north wall. Most of ihe Roman vault and the supporting wall of the 
parodos were removed by the Albanian authorities during the 1960s in the search for inscriptions. 
One may conclude that the vaults above the parodoi supported banks of seating, as restored by Ceschi 
(see below, rics. 6.76, 6.77 and 6.79). 








Fic. 6.64. The east parodos from the east with the remains of the Roman vault, 1999. The large block is a 
modern concealed base for a pump. (IWA) 
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G. STRUCTURES EAST OF THE CAVEA 
Summary OF UGOLINI 


(Gi) CONSTRUCTION ADJACENT TO East ENCLOSURE WALL 

In the Roman period not only was the shrine of Aesculapius entirely rebuilt, but further structures 
were added on the east, in part to facilitate access to the theatre (G1.1) (ric. 6.65). Construction of 
access stairs in the south-east comer served partly to counter subsidence in that area and also improved 
access to all parts of the cavea (G1.2) (ric. 6.66). A landing may have led to the diazoma (G1.3). The 
stairs were supported by a massive construction on the east, forming the outer side of a court from 
which rose the lower stairs out of the parodos (G1.4) (rics. 6.67 and 6.68). To the east of this lies the 
wall in opus reticulatum that forms part of the Roman tabernae (G1.5-6). Further north is another wall 
that supports a stairway of roughly dressed blocks (G1.7), which terminates north of the tabernae with 
a landing perhaps giving access to the eastern therm [G1 8) The cast wall has an arch, but is much 
damaged (614) 





(Сз) Purrose or THE STAIRS 

The main purpose of the stairs will have been to provide a new access to the level of the diazoma, 

from pe a e orchestra and parodas, though evidence for a direct connection with the йота is 
sent (G2.1). 


(Gg) THE Roman TABERNAE 
Adjacent to the stairs and supporting wall on the east lies a rectangular courtyard building with reused 
blocks in the south wall and a mortar floor (3.1) (rics. 6.69 and 6.70). The original entrance on the 
south was later reduced in width (Gg.2). In the final phase a fourth set of stairs was constructed 
against its west wall (G3.3). In its latest phase this space functioned with the theatre as an accessway 
to the diazoma (G3.4). 





tare, 


Fic. 6.65. The rebuilt shrine of Aesculapius together with the paved court on the west of the 
tbeatre in 2000. (IWA) 
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б. The east extension of the lower cavea with the remains of successive series of 
stairs and masonry buttresses, 1999. (IWA) 








67. The remains of the east extension to the lower casca with the original eastern 
retaining wall and collapsed buttress from the north, 1999. (IWA) 
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Fic. 6.68. The staircase leading up from the eastern parados and buttress seen from the south, 1999. (IWA) 
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Fic. 6.69. The peristyle building from the east, in 1937. (MCR) 





Fic. 6.70. The peristyle building, ‘tabernae’, and stoa from the south, in 1937. (MCR) 
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COMMENTARY 


The archway (G1.9) was restored by the Albanian authorities during restoration in the 1970s and 
19808. 


Tue Roman PERISTYLE BUILDING (G3) 
Many of these walls and other constructions form part of a building complex that lies to the east of 
the theatre, but which was not fully excavated until the final years of the 19305 (rIG. 6.71). At that 
time it was found to form a compact peristyle building, with ranges of rooms arranged around a stone 
flagged court. A short section of a report written by Pirro Marconi in June 1937 for the Italian 
Embassy in Tirana provides the only extant account of its excavation: "Dove si svolsero le ricerche, si 
rinvenne un notevole nucleo di abitazioni romane, con sovraposizioni bizantine; tra cui una grande 
casa rettangolare con cortile centrale e vani minori circostanti, di notevole interesse per la pianta” (In 
ihe area where we were working, а notable nocens of Roman loses came (o light, with Byaxttine 
structures above. Amongst these was а large rectangular house, with а central courtyard vith smaller 
rooms around it, of a very interesting plan). The building superficially resembles a domestic dwelling, 
although the stairs immediately to the east of the analemma wall may have articulated with the theatre. 
Ugolini was of the opinion that this could not be proved (G3.4). However, the top of the staircase 
does in fact intersect with the level of the diazoma and strongly that it must have functioned 
эз part of the theatre complex at one point. Other elements, ly the massive masonry buttresses, 
were clearly intended to support the eastern analemma wall. These latter also seem to have served as 
supports for extended seating banks on this side, which would have extended outwards in a similar 
fashion as those over the shrine of Aesculapius оп the west. The northernmost of these buttresses 
clearly had an angled outer face, of which a small angled section facing the north is still visible (ric. 
667), That would have provided the eastern side of the еге silt an angled, polygonal, plan, 
similar to that to be seen on the west (see above, commentary on Section D, ‘The western vaulted 
extension’). 








Fic. 671. An early stage of the excavation of the Roman peristyle building, 1935/6? (MCR) 


* AQS 243, лоз, D.244, Fqo-24, PS. 
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BOUTHROTON AND ITS GREEK THEATRE 


Tue EARLY DEVELOPMENT OF BUTRINT 


Roman legend credited a Trojan origin to Bouthroton. The seer Helenus, son of Priam and married to 
Hector's widow, Andromache, was ruling there as king when he received a visit from Aeneas in the 
course of his voyage west towards Italy. À connection with the Trojan origin of Rome is likely to have 
been exploited fully when Rome was dominant in the region after the 2nd century вс, although no 
tangible relics of the story have been found at Butrint. Greek pottery dated to the 7th and 6th centuries 
indicates a settlement on the acropolis, though there may have been occupation as early as the 8th 
century, but the identity of the inhabitants is not known." They may have been Greeks from Corfu, 
Corinth or elsewhere, or natives of Epirus. Bouthroton does not figure in the records of early Greek 
colonisation, and the earliest record of the place is of Caesar's occupation of the settlement. 
їп the early stages of the Civil War, when he used it as a centre for gathering supplies from the 
leri" Бау th pinco served ur Bonam ral base, waq eot айат тесте a ойр 
of Roman colonists (see below). 

The fortifications of Butrint are the result of several phases of construction, renewal and repair. 
On the acropolis a circuit that enclosed 0.7 ha has been dated to the 7th-6th centuries nc from its 
construction in large ‘Cyclopaean’ polygonal blocks, though there may have occupation from the 8th 
century вс. This was enlarged to c. 4 ha on the north and east by an extension c. 870 m long and y 
m high, which includes the lion gate and two others dated to the sth century. A further extension to c. 
14 Ba, йа wall аута Баг enclos a aros К bê ah, at ha КУЙ of dr ao hil, Rid 
has been dated to the grd century sc.” This enclosed the area of the shrine of Asclepius, the theatre 
and several other public buildings, These include а council building [basi the agora flanked on 
the south by a portico, and a stoa. On a spur of rock from the hill and overlooking this area 
ум auctor Hellenic sirina, оросо with the cilt of Aphrodite. The wall appeertd to have 
defined the limit of the built-up town until the Roman period (see below). 












HELLENISTIC URBANISATION IN EPIRUS AND SOUTHERN ILLYRIS 
The late 4th and early grd centuries ВС witnessed a seemingly rapid physical development of major 
settlements in the region of southern Шуп and Epirus, with the construction of Hellenistic public 
buildings (cf. ric. 6.11). The most significant innovation was the architectural definition of the agora 
as a central place for public and collective activities in several centres (Byllis, Nikaia, Amantia, 
Antigoneia, Phoenicé and Bouthroton). The inspiration for the construction of the Greek stoa, which 

rs the agora, as at Bylis and Dimale, may have been the Greek colony at Apollonia. At Cassope 
the stoa was associated with the theatre, as also may been the case at Bouthroton. Small civic shrines 
of Greek design, prostyle (Bouthroton or peripteral (Amantia and Bylis), appear in the ih or early 
grd century. In most places the agora was located in the lower town, rather than on the acropolis, and 
the focus of political activity moved down to the new centre, as more and more public buildings were 
added. Traces of orthogonal ret rid alo have been identified at Antigoneia and Вуй. In several 
places the most prominent public building was the theatre, notably at Bouthroton, Phoenicé, Byllis 
and Nikaia. Along with those at Cassope and Dodona, these new Hellenistic theatres were of generally 
similar design, with a near semicircular auditorium (Койот) divided into wedges (kerkides) of seats 
separated by radial stairways above and below the horizontal gangway or ‘girdle’ (diazoma). The 
auditorium was centred оа а circular eresia, beyond which was the separate bigh-platiorm stage 
(logeion). The inspiration for the design of some of these theatres may lie across the Tonian Sea in 
southern Italy (Tarentum) or Sicily (Syracuse). 





Tue INSTITUTIONS or HELLENISTIC BUTRINT 
The impact of the Hellenistic world on Butrint is revealed by the remains of several structures, along 
with sculptures and inscriptions, notably those from the theatre recording its construction and the 
 manumission of slaves at the shrine of Asclepius. Inscriptions furnish details of the organisation of the 
settlement before the establishment of the Roman colony. Bouthroton was the centre of the local 


" Arafat and Morgan 1995, 29; Haxhis 1998, 225, Marin forthcoming; Малај 1985: Ugolini 1997 
The Ciel Wan 16.5 > Nanaj 1985, 309. 
" Ceka 19889; Hammond 1967, 99-11; Karaiskaj 109%; Ceka 1988. 
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Epirote community (koinon) of the Praesebes. The commander (strategos) and the president (prostates) 
were both based in the town, and are named in the inscriptions for the purpose of dating official 
enactments to their year of office. A similar role was also accorded to the priest of Asclepius. Also on 
record are the council and the assembly of the community whose decrees were published at Bouthroton. 
A series of records of slave manumissions, enacted at the shrine of Asclepius, was inscribed on the 
blocks of the adjacent wall of the west parodos of the theatre. These serve to date the construction of 
the theatre to not later than the first half of the grd century вс. 


THE SHRINE AND PRECINCT OF ASCLEPIUS 


The small shrine at the foot of the south slope of the acropolis was constructed in front of a cleft in the 
rock, from which may once have flowed a sulphurous spring similar to that of the Roman nymphaeum 
that lies a short distance to the south-east. Excavations by the Italian mission identified two phases of 
construction, the first dating from the 4th century вс, followed by a total reconstruction in the Roman 
riod. The original was a simple Greek shrine with two columns set in the opening in the front wall 
ostyle in antis) (F10. 6.16). The settings of the 0.5 m columns and the 1 m intercolumniation can be 
traced in the surface of the stylobate that lies behind the front wall of the Roman shrine. This 
reconstruction also incorporated architectural elements from the earlier phase, including antefixes 
and the fragment of a Doric capital and fluted shaft. On the west and the north the walls of the later 
shrine were constructed on the line of the earlier walls. The foundation blocks of the west wall are 
visible within the line of the later east wall. These indicate a thickness at ground level of c. 0.72 тп. A 
similar dimension can be inferred for the west wall, now partly covered by the later west wall and its 
three external buttresses. Remains are also visible of the cross-wall that divided the shrine into front 
porch (pronaos, 6.04 х 1.8 m) and main chamber (naos, 6.04 х 4.25 m). These were both paved with 
оле lags, although those of the latter are significantly larger (о бо x 9.95, compared with o9 озб m). 
Enough of the early shrine survives to permit an architectural reconstruction. A comparable building 
in the Doric order, the Athenian treasury at Delphi, has an intercolumniation 0.46 m greater than the 
column diameter, while the centre to centre spacing is three times the diameter at the base. In the 
facade, at 6.3 m, the height of the columns is six and a half times the diameter, while the centre to 
centre spacing is three times the diameter. At Butrint, where the column diameter is 0.50 m and 
intercolumniation 1.0 m, the centre to centre dimension is three times the diameter, from which one 
may deduce the dimensions of the facade. The columns and architrave would together reach a height 
of 3 m. At 2.76 m the length was less than required by the rules of proportion. 
A second shrine, evidently dedicated to Aphrodite, stood on the rock platform c. 15 m above the 
Asclepius shrine (no. 6.11). Part of a three-step platform and part of the wall of the main chamber 
remain in place, but lite of the porch and façade, which was built towards the fron of the platform, 
remains. The surviving limestone blocks of the stylobate match closely those in the theatre. In plan 
(restored dimensions sre 7.8 x 11.7 m, including the stepped platform) the shrine resembles closely 
the shrine of Zeus at Dodona. The facade contained four Tonic columns with plain walls at the sides 
and rear. Later the shrine was reconstructed with a floor of polychrome mosaics and continued in use 
during the Roman period.” 





Tue S704 TO THE NORTH-EAST OF THE THEATRE 


It is beyond doubt that the shrine of Asclepius preceded the construction of ће theatre.” Within the 
area defined by the walls of the auditorium, along with the area of the orchestra and stage, no trace of 
any earlier structure has come to light so far. On the other hand, it is clear from the surviving remains 
that the rectangular structure with a Greek appearance, the so called ‘stog’ (see above p. 133), set 
against the terraced hill outside the north-east corner of the theatre is earlier than the latter and was 
partly removed or buried when the retaining wall was constructed (rics. 6.35-40). The surviving 
remains consist of four piers with internal and external buttresses (thickness c. 0.60 m) constructed in 
closely fitted and rusticated ashlar. The openings between the piers (c. 4.5 m) were covered by corbelled 
arches. The remains of the stoa extend to c. 43 m east of the theatre retaining wall, while its width, 
that is the space between the line of piers and the terrace to the rear, was c. 4.5 m. At the junction 
with the theatre wall it is clear that the stoa had been at lest partly demolished and incorporated 
within the retaining wall. It is possible that this structure was їп some fashion to the shrine of 


= Ugolini 1997, 122 7? Pani 2001, fig 6. 
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the healing deity and might even have been a hostel or waiting area for those seeking help from the 
shrine. The western limits of the stoa may be indicated by the L'shaped stretch of polygonal walling at 
the top of the eastern side of the original upper koilon (B7.7) (Fics. 6.13 and 6.14). These walls may 
have formed the original northern and western sides of the stoa. In this case there is a gap of ¢. 40 m 
between the western side of the rectangular structure and the original shrine. This may have been 
‘occupied by other buildings and there might have been enough space for a small theatrical area 
before construction of the theatre that now occupies the site. 


Tue HELLENISTIC THEATRE 

‘The reasons for the irregular shape of the auditorium, not untypical for Greek theatres, are reasonably 
Че (nc, 6.12), The one area of uncertainty is why the straight line of the cast enclosure wall could 
not have been located farther to the east, thus allowing sufficient space for the seating on the west, 
alongside the shrine of Asclepius. The chosen line certainly involved the partial demolition of the 
Greek structure described above. If there had been another existing structure, which prevented a 
location further to the east, then it must lie beneath the later Roman peristyle building. One can 
exclude any possibility that the east enclosure wall was itself part of an earlier structure, since it is 
manifestly of the same build as the south retaining wall fronting the east parodos. 

Vitruvius provided the rules for determining the proportions of a Greek theatre as they had developed 
by the end of the Hellenistic period (e. so ac) (nc. 673). Within а circle, concentric vith the entra 
that defined the front edge of the lowest row of seats, the further side of an inscribed square defined 
the front edge of the stage (logeion). This consisted of a one- or two-storeyed structure with a stage 
platform 10 to 12 Roman feet high (2.95-3.53 т). As time passed, the size of the orchestra circle was 
reduced, allowing the front of the stage to move closer to the auditorium. The orchestra itself no longer 
reached the lower seats, but was defined by a lower gangway in front of the first row and by a broad 
sione lined channel (eric, so exits at Butrint А common shape of the auditorium (ин) atthe 
base is that of a horseshoe, in which the inner part is an exact semicircle but the curvature of those 
parts that extend beyond that have a diameter that is twice that of the rest. The Vitruvian rule applies 
їп the auditorium at Butrint, although the projections beyond the line of the semicircle are smaller 
than in many Hellenistic theatres. The auditorium is divided into а roughly equal upper and lower 
part, separated by the now traditional gangway (diazoma). The lower part has six radial stairways, an 
arrangement suitable for smaller theatres, such as that at Priene in Asia Minor. Their locations should 
be determined by the points of three squares inscribed within the orchestra circle. The slight irregularity 
in the plan of йе Butrint auditorium, trendy noted by Ugolini, is apparent from the fact "hat the 
intervals between the stairways decrease from east to west. The same asymmetry is also nt in 
the decreasing width of the plinth below the front row of seats from east to мен. In the lower area 
each wedge (fr) contained twelve rows of seats, except on the west, where the shrine of Aacleplus 
prevented full completion of the ninth, tenth, eleventh and twelfth rows of seats. How exactly these 
terminated against the angled section of retaining wall cannot now be discovered. Behind the gangway 
in the nob vex comer there wes an entrance end à temp and angled passage which lad to the upper 
part of the auditorium 

The upper area of seating has а measure of irregularity that is exceptional even for a Greek theatre. 
This in fact may have been the reason for its possible abandonment in the Roman period. In the 
north-west a large area is lost through the intrusion of the promontory of rock on which the shrine to 
Aphrodite stood. The long c space between this and the gangway allows only a single row of 
seats, which could have extended westwards only to the short section of enclosure wall that forms the 
east side of the entrance passage. The east side of this rock platform was cut away to an irregular face, 
more or less on the line of the third stairway (reckoning clockwise). In the area between this face, the 
east retaining wall and the terraced hillside that forms the northern limit to the theatre there appears 
to be space for up to 14 rows of seats, assuming these had the same proportions as those in the lower 
auditorium. Towards the west end four blocks of the second row remain more or less in position and, 
further east, several blocks survive from the second, third and fourth rows, close to the line of the 
fourth radial stairway. None of the stairways of the lower auditorium appears to have continued into 
the upper part in the manner recommended, but there are indications of median stairways between 
the third and fourth and the fourth and fifth rows. The existence of the first is indicated by a gap 
between the seats later placed in the diazoma, and of the second by an alignment of the ends of blocks 
of the second to fifth rows of seats (although Ceschi’s reconstruction (ric. 6.12) fails to locate these 
blocks, they are accurately recorded on the plan of the existing remains (ric. 6.13)). Despite the 
inconvenience of access to the upper seats from a single entrance on the west (one assumes that 
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general access from the orchestra would have been unlikely on grounds of protocol, as this would have 
been the prerogative of priests and the occupants of the seals of honour). There is no evidence to 
support Ugolini's arguments for an entrance to the theatre in the north-east. 


BUTHROTUM AND ITS ROMAN THEATRE 


THE Roman COLONY AT BUTRINT 
Caesar's decision to settle Roman colonists at Butrint will have involved confiscations of land and 
property, including those of Cicero's confidant Pomponius Atticus, who asked the great orator to 
С on behalf of the existing inhabitants™ The results of any appeal from Cicero are not known, 
and the colony was established following the decree of foundation in 44 BC, was organised under а 
©соншойоп modelled on that of Rome, with annual magistrates (bi tar’ dida and x council 
(ordo) of around 100 decurions. The names of the annual magistrates are recorded on coins struck by 
the colony for around a century after its foundation. In the early years the title of the new settlement 
was Colonia Iulia Buthrotum but a change of title to Colonia Augusta may indicate a refoundation and 
renewal of the settlement by Augustus after 27 вс. The establishment of the Roman settlement led to 
the introduction of Latin as the dominant language on coins and inscriptions. An early record is the 
fragment of an inscribed statue base that names Domitius Ahenobarbus, consul in 16 вс and grandfather 
of Emperor Nero, as patron of the colony. 

Major changes resulting from the new settlement began with the redundancy of the Hellenistic 

rimeter wall, constructed in the distinctive masonry of large close-fitting coursed blocks. The Romans 

ught the use of mortared rubble with brick and stone facing, including the well-known early ‘net- 








of the inscribed base have survived. The appearance of his son-in-law Agrippa, second in power only 
to Augustus himself, in the form of his statue in the stage building of the theatre, along with another 
elsewhere in the city, is further testimony for the prominent role of the fabulously wealthy Atticus 
and his circle in the affairs of the early colony. 


THE ROMAN SHRINE OF AESCULAPIUS 

In the Roman era the shrine of the god, in its Roman form of Aesculapius, was reconstructed with a 
similar plan and orientation (6.05 x 8.6 m) with walls of small courses of mortared blocks (ноз. 6.16, 
6:74, 6/75). The south facade, with the unusual arrangement of an arched entrance and arched flanking 
windows, was in this phase placed further forward, to meet the comer of the theatre, although its 
alignment remained different from that of the parodas wall. The shrine was roofed with a brick vault 
(4.4 m above floor level), perhaps once supporting a ridged roof that would have been removed 
when the shrine was almost entirely covered by the rubble concrete support for the west extension of 
the theatre (ee above, commentary on Section D, “The western vaulted extension рр. 147-30). 


Tue ROMAN THEATRE 


The distinctive form of the Roman theatre, in which stage (scaena), orchestra and auditorium (caved) 
formed parts of a single design, appears to have developed in Italy and Sicily during the late Hellenistic 
period. By the time of Vitruvius, the principles of the design appear to have been established. Like 
those of the Greek theatre, the proportions were based on the orchestra circle, but using inscribed 
triangles rather than squares (ric. 6.72). These determined the front line of the stage building (scaenae 





= Leme to Antics Via; L16; лое; Letters te his Friends XVIL. 











Fic. 6.73. The theatre area during the early Roman empire. (IWA) 
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Fic, 6:74. Axonometric reconstruction of the shrine of Aesculapius by Dario Roversi Monaco. (From 
Ugolini 1942, 95) 


fond while the front of the stage platform (pulpitum) was aligned with the centre ofthe arcata circle. 
The distinctive, deeper and lower, stage of the Roman theatre also had its origins in the west. At five 
Roman feet, the recommended height was less than half that of the Hellenistic stage platform (see 
above). Since the orchestra was now regularly used for the seating of dignitaries, sometimes screened 
off from the rest of the audience by a stone , the lowering of the stage was now essential to 
Allow for seating at this lower level Jn addition to articulating the radial stat ways that divided the 
seating of the auditorium, the inscribed triangles served also to determine the position of the entrances 
o ie igs пры жый йге чы e abal cc gal sales Hebe eet ЗУ pre 
entrees {Мира The triangles alo fined the sida еп to the stage entering from the wings 
(versurae), one from the country and one from the city. The e open side enteances of e Greek tease 


L 





Fic. 6.75. The facade of the shrine of. ius with the extension of the cavea 
above, 1999. (IWA) 


leading to the orchestra were now replaced with vaulted passages, above which the seating of the 
auditorium was extended to abut the stage building. Special boxes (tribunalia) reserved for dignitaries 
might be located above the vaulted entrances, resulting in the removal of several rows of the lower 
seats. The unified Roman design might be further emphasised by construction of a covered portico 
behind the uppermost seats around the rim of the auditorium. This amenity was said to have been 
introduced partly to improve acoustics (rics. 6.76 and 6.77). 

The length of the stage building was prescribed as twice the diameter of the orchestra, compared 
with the much smaller prescription for that of the Greek theatre. In the Roman theatre the rear wall 
of the stage was raised to the full height of the auditorium and was regularly embellished with niches 
flanked by columns on pedestals and projecting orders in two or three storeys. Among the numerous 
theatres in the Roman world there has been identified an ‘eastern’ type, centred on Asia Minor, and 
а ‘western’ type, which originated in Italy. In the latter the central royal entrance to the stage is 
located within a deep hemicycle or niche set deeply into the wall, with similar but shallower niches 
for the flanking entrances. The eastern type appears to have developed in the process of converting 
Hellenistic theatres to a Roman form. Here the stage wall has a straight back with, at most, shallow 
niches that do not cut deeply into the line of the wall. In these theatres the height of the stage remains 
closer to the Hellenistic model, at around 7 to 10 feet, rather than the lower ‘western’ stage platform. 
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Tue ROMAN CHANGES TO THE AUDITORIUM AND ORCHESTRA OF BUTRINT'S THEATRE 
Though much engaged with identifying traces of the earlier Greek arrangements, Ugolini's account 
furnishes a reasonably comprehensive description of the Roman theatre as it had been revealed at the 
time of his writing, in 1934- 

The Roman transformation saw the replacement of the Greek stage with the massive and ornate 
stage building typical of Roman theatres throughout the empire. The structure was joined to the 
auditorium by vaults constructed above the open side entrances of the Greek theatre. The size of the 
orchestra was reduced by the projecting platform of the Roman stage and what remained was paved 
with stone flags. In the auditorium the principal changes involved the extension of the lower seatin 
to the west, above the reconstructed Shrine of Aesculapius and, possibly, above the now vault 
western entrance. This extension also eliminated the earlier entrance to the Greek theatre, now replaced 
by a vaulted entrance passage (vomitorium) that rose behind the shrine of Aesculapius to enter the 
auditorium in the area of extended seatings at the level of the diazoma. Behind the new banks of seats 
above the new entrance and the shrine there was a narrow, possibly vaulted, corridor. 

AL the south-east corner a massive foundation in rubble concrete in the first instance may have 
been intended to counter the severe effects of subsidence in this area, already apparent in the earl 
Roman period. Within this addition were seta of stairs that led up to the level cf ihe биди and, 
possibly, that part of the upper auditorium still in use. Whether or not this involved inserting a new 
arched entrance through the east enclosure wall, as restored by Ceschi (ric. 6.77), remains uncertain, 

The condition and use of the upper auditorium in the Roman period remains unclear. There are a 
number of indications that it may have been abandoned or demolished, as Guri Pani clearly believed 
(see below, FIG. 7.2). The placing of seat blocks along the diazoma, which must have hampered access 
to the upper part, seems likely to belong to the Roman era, not least because they would have partly 
obscured the monumental inscription on the middle course of the rear wall. On the other hand, there 
is an interruption in the placing of these seats that indicates a continuing use of the more westerly of 
the two stairways in the upper auditorium. The reuse of at least one manumission inscription in the 
wall of the Roman farascaenium.? is suggestive of the removal of materials from other parts of the 
theatre, A large assemblage of ashlar blocks, again bearing manumission inscriptions, was rebuilt into 
a tower, some distance to the east of the theatre, that was excavated in 1981. The latest of these 
inscriptions dates to the mid-1st century вс? and the whole group probably originates from the Roman 
remodelling of the theatre or its immediate environs. 





THE Roman STAGE at Butrint (Hos. 6.76-6.79) 
Though all the architectural decoration was stripped away long ago, enough of the stage and 
л ofthe Romas theatre remained i aloe’ Geach to reebusroct tbe front and ade clevaione 
(rios. 6.78 and 6.79). 

The buttressed perimeter wall provided both rear and lateral support for the stage building and its 
‘wing. walls. These two lines of walling were joined by a concrete vault that covered the lower corridor 
behind the stage entrances and also formed the floor of a corridor at the upper level. These served as 
access passages for performers, who reached the upper level by the stairs in the south-east angle of 
the perimeter wall. |n the matter of architectural ormameni, the scheme of six niches framing statues 
between free-standing columns resting on four projecting piers is based on remains still in place. The 
six niches flanking three windows restored by for an upper storey remain plausible, if entirely 
conjectural. The sloping roof above the stage suggested by Ceschi may be accepted as a reasonable 
conjecture based on analogies elsewhere. The structure combines the lower Italic stage with the flat 
rear wall, though the projecting piers do serve to make the three doorways appear to be deeply 
recessed. In the stage area the four square bases in the angles (Fic. 6.13) may be secondary and are 
likely to have held free-standing statues, in a fashion that became increasingly popular in Roman 
theatres, At the same time it is noteworthy that, among the many inscriptions known from the theatre, 
none appears to belong to the Roman period. However, there is reason to conclude that the theatre 
lost its special connection with the cult of Aesculapius because of the Roman transformation, even 
though the shrine of the god must have appeared as part of the substructures of the enlarged auditorium. 


J. w. 
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Fic. 6.79. Axonometric reconstruction of the stage building, by Carlo Ceschi. (Franco Ceschi] 


EPILOGUE: DESERTION AND DESTRUCTION 


The later history of the theatre is barely touched on by Ugolini, apart from the information regarding 
the blocking of the arches of the scaenae frons and the late building constructed above the fill of the 
cavea. Despite the lack of detailed surviving stratigraphic information, there are some observations 
than can be made on the later condition of the monument. 

From the description given by Ugolini and the surviving hic record of the excavation of 
the theatre, it is clear that much of the fill of the cavea consisted of a relatively homogenous earth fill, 
with at least one stratum of massive boulders. These seem to have been elements of a polygonal 
terracing wall that, as noted by Ugolini (46.3), had fallen from the acropolis slopes above. Their 
presence amongst the earthen fill implies that the monument was buried by the progressive collapse 
of elements of this terracing system. es, within these there were disceralble level. For example, 
Ugolini remarked on a rough terracing wall and its successors that ran parallel to the line of the 
proscaenium (A5.3). These were dated by Ugolini to the Middle Ages, indicating that the burial of the 
theatre was a long drawn out process. The construction of a church over the ruined stoa and peristyle 
building to the east, during the later Middle Ages, probably indicates that the greater part of the fill of 
the theatre and adjacent spaces had settled by that time. 

This cet PO Pr CE dala Aa carrey cal саана байыры ore or less intact 
up to the level of rows ten to twelve, that is the level of the diazoma. Above this point, in the upper 
«avea, most of the seating blocks have been removed. If the cavea had been filled by successive collapses 
of the terracing, then this would have buried the lower seating blocks preserving them from the 
attentions of the stone robbers who may have removed the upper seating banks and stairs, before 
these too were buried (A6.3). Additionally, the statues of the scaenae frons were discovered, sealed 
below a deposit of earth and rock, lying face down on the stage, presumably where they had fallen. 

However, the theatre was certainly ruinous when the final collapse occurred. The stairwa 
indicative of this. With the exception of R4 in the lower cavea, most of the stairs had been robbed of 
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the finely worked limestone blocks that formed the treads before the theatre was infilled. During the 
excavation, Ugolini observed that many of the stair-blocks had been broken up for reuse (A6.3) and 
the dressed stones of the piers of the scaenae frons had been robbed out near ground level. There are 
some other indications that demolition was in progress. Few elements of the upper order of the 
scaenae frons were discovered during the excavation, although two small fragments of a running ‘ox 
skull and wreath’ frieze, reconstructed by Ceschi as part of the upper order (rics. 6.78, 6.79, and, 
below, 8.49 and 8.50), were discovered. If the frieze had been intact, then further elements might 
have been expected to have been retrieved during the excavations. 

The context of the group of statues found by Ugolini in the theatre is indicative here. These are 
assumed to have stood within the niches of the scaenae frons, and to have fallen from these positions. It 
is clear, though, that the statues were found lying face down with their heads towards the scaenae frons 
and bases towards the cavea (FIG. 8.5), and some of them were partially broken up. Additionally, 
individual elements and fragments were scattered throughout the area of the scaena, the parodoi, the 
shrine of Aesculapius and the peristyle building to the east. It is unlikely that the statues fell from the 
niches into this position. If the statues actually formed part of the decoration of the scaenae frons, then 
they must have been removed from the niches and have been lying on the stage when the coll: 
occured. The damage viable on a number of the statue might be attributed to a fall, but given that 
the missing elements were not found during the excavations, and considering the mixed nature of the 
material already mentioned, this damage may have been the result of an attempt to break them up. 
‘Thus it is possible that material was being t into the then redundant area of the scaena for 
reduction, possibly into lime, though no lime kiln appears to have been found. Fragments of statues 
have ано been discovered more recently built into walls of late antique date This process of 
destruction may have been interrupted by the collapse of the terrace walls. 

If we can accept this idea, then it remains to consider briefly how and when this occurred. That the 
ancient walls of Butrint were susceptible to climatic conditions is clear from a Venetian document of 
1502 that records the collapse of a section of ancient curtain wall following heavy rain.” At the 
theatre we may be observing a similar, earlier, event. Another possibility is that of seismic activity. 
Some of the cracking and ice of the cavea may have been precipitated by earthquake activity. 
Elsewhere in Butrint the columns of the baptistery may also have succumbed to earthquake movement. 
Certainly, when this monument was excavated, the columns, single shafts of granite, were found to be 
lying tumbled askew where they had fallen (но. 6.80). 

As to the dating of any earthquake that may have affected the theatre, there is regrettably no direct. 
evidence from the Italian excavations. Ugolini's cursory handling of material culture other than statues 
and inscriptions effectively rules out references to identifiable ceramics or coins from individual 
stratigraphic horizons." Recent work on the effects of seismic activity on archaeological sites in the 
Mediterranean suggests that earthquakes affected Epirus in both the qth and 6th centuries ap.” 
Guidoboni discussed the evidence for earthquakes and associated phenomena," and concluded that 
major earthquakes may have affected Epirus in the years 361-363 and 527. It is clear, though, that 
assigning any fixed dates to the historical references is fraught with difficulties of interpretation, making 
these, ог later, dates tentative at best. 
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Fic. 6.80. The tumbled columns excavated in the baptistery in 1928. (MCR) 


Chapter 7 
The theatre at Butrint: parallels and function! 


Frank Sear 


INTRODUCTION 


This chapter discusses the surviving structural evidence for Butrints theatre and considers its original 
form and functioning in the light of parallels elsewhere in the Mediterranean basin. The section and 
paragraph letters/numbers allocated in Chapter 5 are used here to guide the reader. Previous studies 
that refer to this monument have had to rely on the scant detail presented in the various interim 
reports published by the Italian mission and in the brief published records of more recent surveys? 
The difficulty of access to Butrint under the communist government prior to 1992, and the absence of 
the detail in the full Italian report has forced all previous comment to be based on sketchy evidence. 

‘Two major surveys have been undertaken of the theatre and its environs. Firstly, Arch. Carlo Ceschi 
(the principal architect of the Italian mission) produced plans of the entire monument and phase- 
plans and sections of the Hellenistic and Roman monuments between 1931 and 1933 (sce Fics. 6.12, 
Bits, быб, б.о, бат, 6-95, 6:70, 6:74, 6:75, 0.78 and 6.79). Subsequently Arch. Guri Pani produced 
a second series of plans (rics. 7.2 and 7.3) during the various restorations of the monuments by the 
Albanian Institute of Monuments during the 1970s and 1980s. This later survey, in particular, 
reconstructed the building with lower, middle and upper seating banks separated by two horizontial 
diazomata (corridors) in the koilon (auditorium). There is little evidence for the upper diazoma to be 
seen today, and the uppermost section of the koilon consists merely of shallow niches cut into the rock 
face. These would hardly have supported seating-blocks and are, in any case, not continuous. 
Additionally, there is ite sign ofthe rectangular structure posited by the later survey a having been 
built hard up against the eastern section of the retaining wall around the theatre (the analemma) in the 
upper Койот: in fact this interpretation appears to be the result of a misreading of the substructures of 
the Дойт and the walls of the truncated stoa to the east.’ In June 1999 the theatre was re-examined 
and the various surveys checked against the actual remains: it is now clear that Ceschi's survey is the 
more accurate and this has been relied upon in the text that follows (н. 7.4). 

The discussion begins with the Hellenistic theatre and examines its principal elements, the auditorium 
(койот) with its tiers of seating banks and their retaining wall (analemmata), which largely survive, and 
the far more scant evidence for the stage building (skene) and the stage (logeion). The Roman theatre is 
treated in a similar fashion by examining the seats (cavea) and associated features, the rebuilt stage 
building (scaena) and its relation to the cavea, which is considered in some of its details. The rebuilding 
of the theatre for the incoming Roman colony resulted in substantive . Further sections examine 
the parallels for the theatre in the Hellenistic and Roman worlds, and its function in the context of the 
shrine of Asclepius/Aesculapius. The chapter concludes with а discussion of the debated question of 
the roofing of the building and of its original destination as theatre or odeon. 











THE HELLENISTIC THEATRE (rics. 6.11-6.13) 


The Hellenistic theatre was built against the south slope of the acropolis hill and faced south-east. It 
seems to belong to the Pyrrhic period (297-271 вс), given that its analemma wall is very similar to that 
ofthe theatre ofthat period at Dodona.“ It may not have been the frt theatre оп the site, because it 


\ The location of the theatres of Greece and western Turkey This is based om information from Oliver Gilkes and John 
Wilkes. 
* L am grateful to John Wilkes for this observation. 
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east analemma wall cuts through a pre-existing stoa. This may suggest that in the initial phase there 
was a stoa, sanctuary and small theatre on the site. 

The lower seats of the koilon rest on heavily compacted earth and stone (Вз, B12), further reinforced 
by two walls parallel to the on the east side. However, despite the heavy underpinning, the 
eastern part of ће Койо has subsided, probably because of water infiltration. The koilon contained 
two vertical zones, upper and lower. Pani's reconstruction (FIG. 7.2) indicates the existence of three 
vertical zones in the Hellenistic theatre, that is lower, middle and upper (ima, media and summa) cavea. 
There is little indication from Ugolini’s detailed description that this is the case, and the upper zone 
of seating shown in Pani's drawing is surely a misinterpretation of the rock-cut ledges that exist above 
the upper koilon (Вз and B12) and the arrangement of the terraced platform to the west. In the lower 
seating zone there were 12 rows of seats, 72 cm deep and 41 cm high, divided into five kerkides 
(wedges) by six radial staircases, 65, cm wide. There were the usual two steps to each row of seats. The 
seats ofthe font row were for distinguished spectators as Ugolini pointed out (B17), Each has a 
footrest and the fronts of the seats are shaped. The rows terminate in lions’ feet at the ends of each 
kerkis. The next five rows have footwells for the row behind, but have plain fronts.’ The top six rows 
of seats are plain rectangular blocks. The dedicatory inscription runs on the vertical face of the 
second row of seats, between the second and fifth kerkides. А diazoma, almost exactly half-way between 
the orchestra and the wall at the top of the cavea, separates the lower seating zone from the upper. The 
diazoma, 1.55 m wide (including the top row of seats of the lower zone), is surrounded by a wall, 1.4 
m high. Part of the diazoma had been cut from the natural rock. At some period, an extra row of seats 
was built against the diazoma wall (B14). A gap on the axis of the theatre indicates that the central 
staircase in the upper zone was built at this time. In addition to this central staircase, there seems to 
be evidence for a further short staircase on the western side. There were nine rows of seats in the 
upper zone, 70 cm deep and 42 cm high, and their footings were cut from the rock. This means that 
the upper part of the koilon sloped at a slightly steeper angle than the lower. 

The shape of the Avilon, especially its upper parts, is far from regular, as adjacent monuments cut 
into it on three sides. Due to these irregularities, its maximum width was only about 30 m. The 
theatre was built within the sanctuary of Asclepius, as is shown by an inscription on the diazoma wall 
that states that it was built with the revenues from the sanctuary and that slaves were liberated there. 
The temple of Asclepius is a small structure, 6.55 X 8.45 m, but it was obviously a greatly revered 
building, as the shape and position of the kotlon was dictated by its presence (B2). The temple constricts 
the western side of ће Койот, with the result that the top four rows of seats of the lower seating zone 
had to be truncated; and the position of the sanctuary led to the western analemma wall running at an 
obtuse angle to the parodos wall. An opening in this wall gives direct access to ће diazoma, and the 
tnalenma wall continues at a different angle (88), The eastern side of the lower zone is fully developed, 
which means that the eastern is 10.45 m long, while the western is only 6.9 m. Greek inscriptions 
Containing decrees of the grd century ac are carved into the wall of the west parodas? The eastern side 
of the dy terminates against he rectilinear analauma wall The lower seating zone is fully developed, 
but the upper zone is greatly reduced by this wall. The rectilinear wall is buttressed, and is constructed 
of fin, rusticated, masonry, Go-go cm thick, which Ugolini said was of the besi type and used in 
Hellenistic structures in Greece (B6). At the top of the kolon it abuts a wall consisting of alternating 
stretches of natural rock and polygonal masonry. This wall is earlier than the rectilinear wall. Ugolini 
thought that there might have been a doorway into the koilon at the top of the east wall. The upper 
zone of seating is further reduced on the western side by the terrace of a temple situated higher up 
the acropolis hill to the west of the theatre. Pani's plan (ric. 7.2) shows the analemma walls converging 
not towards the centre of the orchestra but to a point about 1 m to the south of the centre, and this 
concurs with Ceschi’s survey. The orchestra has a maximum diameter of 10.65 т and around йз rim 
runs a drain 0.75 m wide, originally covered with slabs. It was perfectly circular and, according to 
Ugolini, was of beaten earth (Ci). The Greek scene building (skene) was apparently not found by the 
айаш and they did not attempt to reconstruct its position. Pani plan (ni. 7.2) reconstructed the 
plan of a rectangular stage building measuring about 19 х 5 m." This has a typically Hellenistic 
narrow stage (/ogrior), about 1.7 m deep and 14.5 m long, flanked at each end by paraskenia. The 
logeion would have been of the high Hellenistic type supported by a row of columns like that at Bylis 








O. A. W. Dilke's Greek seating of the "usual type’ Cabanes 1974. 
Le). ` Pani 1988, 25-5. 
‘of this kind are normally found in Roman 
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Fio. 7.1. Greece and Turkey, showing the location of the theatres mentioned in the text. (IWA) 


(но. 7.5), and Apollonia (Pojani) (ric. 7.5). The of the theatre at Nikaia (Klos) only measures. 
14 X 10.6 m." The logeion of the small (27.5 m wide) theatre at Nea Pleuron in Aetolia is 11.4 m long, 
2.38 m deep and c. 2.5 metres high. 


THE ROMAN THEATRE (ноз. 6.13, 6.73, 7-4) 

‘The theatre was totally remodelled as part of the Roman city. While this rebuilding has been suggested 
Mia end century ab ello, dae canciding wih the Alga Fees colony would ar to be 
more likely, not least because of the Augustan statue-group that decorated the scene building." The 
reconstructed theatre could be seen as a provision for the new colonists, as appears to have been the 
case with other public works, such s the aqueduct and the monumental paving of the square in front 
of the shrine of Aesculapius. Some of the old Greek Дойоп was retained, al it was modified 
considerably. The new cavea extended eastwards c. 3.3 m beyond the old Greek koilon, The 
western side of the cavea also extended further than the Greek kotlon. It became fully semicircular, a 
form achieved by vaulting over the temple of Asclepius. Remains of the supporting vault are still 
intact. However, the semicircle is of lesser radius on the west side of the cavea than on the east and 
there is still a small сш back near the top of the west side of the cavea for the temple terrace higher up 
the hill. The Roman cavea had an overall diameter of 38 m. 








° Sesteri 1945: Bage and Сека 1981, go; Ceka 1982; 198%: Bage and Ceka 1981, sı; Papajani 1976; 1979; Cabanes 
Cabanes 1986, 129-30; Ceka 1988 240-7. 1986. 128. 

"Mano and Dautaj 1977-78; Васе and Ceka 1981, z-ga; Piechir 1931, 19-24 
Mano and Раша) 1982; Cabanes 1980, 131 = Papadopoulos 1995. 
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Fic. 7.2. The Hellenistic theatre at Butrint, after G. Pani. (IWA) 


The ima cavea retained the division into five cunei (wedges) by six staircases of the old Greek Койоп, 
but it now had 13 rows of seats, because of an extra row built against the old diazoma wall. An 
entrance, 3.8 m wide, was inserted into the pre-existing entrance through the analemma wall, just 
behind the temple, and the wall continued in a changed direction (D2). Ugolini noted that it was 
aligned on the centre of the scaenae frons. He mentioned numerous other holes in the seating, which 
he thought were for the ropes of the zela (awning) (D1). There was a staircase built in the eastern side 
of the cavea, accessible from the eastern parodos. It probably turned a right-angle and ran into the 
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Fic. 7.3. The Roman theatre at Butrint, after G. Pani, (IWA) 


praecinctio (азота) between the ima and summa cavea. Entrances like this are extremely common in 
theatres of Greece and Asia Minor, especially in the Roman period. Examples include the large 
theatre at Magnesia, begun in 160 sc," Prusias ad Hypium (Konuralp or Uskübü) in Bithynia (built in 
the first quarter of the 1st century АР), Муза (Sultanhisar) in Lycia (second quarter of the 1st century 
Ap) (rtc. 7.6), the small theatre or bouleuterion at Ephesos” and the бош 


leulerion at Cibyra in Lycia. 
(first half of grd century an). 


"° von Gärtringen, Dörpfeld and Kern 1804. 1988; 1089 
1 De Bernardi Ferrero 1970, "© Heberdey 1912: Кей 1964; 
mardi Ferrero 1966, 





yer 1072-75; Fosse 1967, 


* De Bernardi Ferrero 1970, 113-21; Sezer, Tana and Peker = De Be s Вайу 1991, 519-21. 
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Fic. 7.4. The theatre at Butrint, original, unannotated survey by Carlo Ceschi. (Franco Ceschi) 


A tribunal was built in the middle of the central cuneus of the ima cavea. Ugolini mentioned two 
holes on the second row of seats, which he thought were for columns to ‘awning over the 
tribunal (Dx), There is a slot, 285 m long and 25 mm deep, at a distance I yaa aoe deut 
the seat. It has a maximum width of 0.30-0.32 m and he proposed that it was to take slabs or a 
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Fio. 7.5, Comparative plans of the theatres at Philadelphia, Apollonia, Byllis and Dion. (IWA) 


balustrade. There is evidence for a similar tribunal or pulvinar (seat of honour) in the theatre at Miletos 
(rc. 7.6). It is near the bottom of the central cuneus of the ima cavea, and four columns su the 
canopy over it This was part of Ње rebuilding of the capa that began in the Flavian period, There is 
another example of a central tribunal in the at Pergamon, where in Roman times the lowest 
three rows of seats were removed and a semicircular wall, 1.2 m high, was built around the orchestra. 
A tribunal or pulvinar was built at the bottom of the middle cuneus of the ima cavea, taking up five rows 
of seats and measuring 5 х 9.87 m. There was also a tribunal at the bottom of the ima cavea, in the 
middle cune in the theatre ln the Asclepicion at Pergamon (nc. 7.6) A number of theatres in the 
‘east also have this feature, such аз the large theatre at Philadelphia (Amman), where the pulvinar 
‘occupies the depth of three rows of seats at the bottom of the middle cuneus of the ima cavea (nic. 
7.5) In the theatre at Babylon at the time of Mithridates II (123-86 вс) a tribunal was built at the 
bottom of the cuneus east of the central staircase, at a level of 1.79 m above the orchestra. This involved 
removing some seats and some of the steps of the central staircase. In the and century AD the level of 
the tribunal was raised. In the theatre at Hierapolis (Pammukale), begun at the end of the 1st century 
AD, there is a semicircular pulvinar near the bottom of the middle cuneus (ric. 7.6) In the theatre at 
Priene a bench of special seats terminating in lions’ feet at the ends was built in early Roman times 
near the bottom of the central cuneus of the ima асма 





© De Bernardi Ferrero 1966, 85-95. = el Fakharani 1975- 


* Boehringer 1959: De Berardi Ferrero 1970, 23-34: Radt 7 Wetzel, Schmidt and Mallwite 1957, 3-22: Lenzen 1959; 
1988, 287-92. Said Mohammed Ali 1979- 
* Wiegand 1932, 23-6; Deubner 1938; Ziegenaus and De Verzone 1978, 398, 417-22, 426-36. 


Luca 1975, 61-83; Radt 1988, 263-5, 286. © De Bernardi Ferrero 1970, 9-20. 


188 FRANK SEAR 








Hierapaln ر‎ 


Patras 


Pergamon 
ада! be 91 
M 
S 
S 
= j REI _ 
Fic. 7.6. Comparative plans of the theatres at Hierapolis, Nysa, Patras, Pergamon (Asclepieion) 
and Miletos. ГА) 


The most radical alterations to the theatre at Butrint involved the scene building, which was entirely 
rebuilt using some of the materials from the old Greek skene (Es). In Greek theatres the skene and the 
theatron are usually separated by open parodoi, whereas the Roman scaena is closely connected with 
the cavea. When an old Greek theatre was remodelled in the Roman fashion, a deeper, wider, stage 
was usually built closer to the centre of the orchestra and the paradoi were vaulted to unite the two parts 
of the building. This was done at Butrint, but the western parados vault was restricted by the facade of 
the shrine of Asclepius. Part of the orchestra rim was removed to make way for the stage front, which 
cut into the Greek orchestra circle, and the rest of the orchestra was paved in reused stone. The Greek 
drain was blocked at both sides and new conduits were constructed that drained under the pulpitum 
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(stage). According to Ceschi's plan, the Roman stage building was not aligned on the main axis of 
the cavea; its centre line is с. 1 m east of the central axis. Otherwise, the western paraskenion would 
have obscured the facade of the temple of Asclepius. However, the scene building is shown on axis in 
Pani's plan." The stage wall (E4) was 0.97 m high and 0.92 m thick, and opposite the тае regiae, 
but not exactly in the middle was a staircase, 0.84 m wide, consisting of two steps 0.28 m high and 
0.30 т deep. The front was veneered in marble and the staircase was later blocked. On each side of 
the central staircase are three niches, 0.85-0.90 m wide, 0.55 m deep and o.6o m apart, Flanking 
these niches to the east and west is a reclangular niche containing a lateral staircase of three steps. 
The west niche is 0.88 m wide and 0.56 m deep, and the eastern one is 0.65 m wide and 0.56 m 
deep. Ugolini mentioned a blocked doorway at the eastern end of the frascaznium wall, but this is not 
visible today. There was a curtain slot behind the prascaenium wall, 0.50-0.51 m wide and 0.97 m 
deep, and there was a space about 0.85 m high under the stage. 

"The Roman scene building is a rectangle measuring 27.2 x 10.3 m, which rests on a heavy foundation 
of stone and cement with reused Greek blocks forming its lower courses. Its back wall is 0.74 m thick 
and along it are six buttresses 0.82 m wide and projecting 1.2 m. The side walls are 0.90 m thick and 
the buttresses on the west side are 0.90 m and 0.82 m thick and project 1.16 m. The overall size of 
the scene building, including the buttresses, is 29.6 x 11.5 m. There is a postscaenium passage, c. 2 m 
wide, behind the summ fions; which tums to Tun along е sides of the stage to form the evde 
[flanking chambers). The walls of the versurae are oblique and very thick because they supported the 
vaults over the parodoi. The doorway into the western zersura is 1.80 m wide. The doorways from the 
versura to the stage are 1.80 m wide and are 2.35 m from the inner angles of the stage. The stage 
measures 19.3 X 5.65 m. Ugolini mentioned the footings of a staircase оп the east wall and traces of 
these have been found (5.15). This led to the upper parts of the scene building, Three doorways in 
the scaenae frons wall, each 1.80 m wide, open on to the stage from the postscaenium (rear wall of the 
scaena). There are no corresponding doors in the postscaenium wall. The lateral doors are each 4.57 m 
from the middle one, and the western one 3.51 m and the eastern one 3,65 m from the outer angle of 
the seaenae frons wall 
The scaenae frons wall (Ез) was originally 1.03 m thick (+ 0.92 m for the podia), but this was later 
reased to 1.63 m, making a total of 2.55 m, including the podia. The socles of the side podia are 
2.23 т wide and the central pair 2.72 m wide x 1.15 т deep x 0.34 m high. The podia have lower 
mouldings of grey-green stone, 0.19 m high, 0.92 m deep and 0.83 m high. Their cornices, 0.16 m 
High, are of the vae sione. This means that their overall eight la 1:52 m. They are 086 m deep on 
the top. There are two niches, 0.40 m apart, in the blocks flanking the valvae regiae and one in each of 
the side blocks. The niches are 0.52 m deep, 0.95 m wide and 2.5 m high. The six statues that stood 
in the niches were found in the Ayposcaenium (space below the stage) and included the so-called ‘Goddess 
of Butrint (a Roman copy based upon a Pheidian original), a head of Agrippa, a female statue of he 
‘Grande Ercolanese’ type, and a headless male statue wearing armour with the inscription ‘Sosicles, 
son of Sosicles, bom in Athens, made tis. The walls were coated with plaster go mm thick and were 
originally veneered in polychrome marble. The position of the podia and the niches in its wall suggests 
that there were three columns on the podia each side of the regia and two on the podia at the sides. 
The fixing holes for the columns (85 x 70 mm) of the western angle are 1.25 m apart. The flooring of 
the scene building seems to have been of beaten earth. The impost of the arch over the central 
doorway is 2.9 m high. The lateral doorways appear to have been the same height. Ceschi's 
reconstruction shows the three doorways as arched, which is most unusual (ric. 6.79). Often the 
versura doors at the ends of the stage are arched, as in the north theatre at Jerash,” the west theatre at 
Gadara” and the theatre at Palmyra,” but the doors in the wall of the scaende frons are almost invariably 
square-headed. However, examples of arched openings do exist in the theatres at Aphrodisias " and 
Aezanoi.® 

















THE SEATS OF THE CAVEA 


The seats are of three types (B17). Those of the front row ) have a footrest, profiled edges, 
footwells, and terminate in lions’ feet at the ends of each kerkis. The next five rows have footwells for 


= The theatre was drained in 2000 and there does appear to = 
be a drain in this position, : 
“© Ceschís plan is correct © Smith and Erim 1091 
= Clark eal ` 
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the row behind but have plain fronts. This ids to Dilke's Greek seating of the ‘usual type’. 
‘The ор dx roi of жей та plada тонна blocks. Phu sinis of йш kind se оа Dori li 
Roman theatres.” The prohedria seats that terminate in lions’ feet are the most interesting. This type of 
seating is extremely common, especially in the Greek cities of Asia Minor, but does not appear much 
before the late Hellenistic period. They are found in the theatre at Rhodiopolis, which belongs to the 
middle of the end century sc, although the seats there may belong to the Augustan remodelling of 
the building They are also found in the znd-century вс theatre at Teus;™ beside the staircases in the 

ently disc Rnd. or 1stcentury вс theatre at Magnesia." and in the theatre at Cadyanda, 
which was built in the late 2nd/early 1st century вс.” They became quite common by the end of the 
and century sc and are found in south Italy in the theatres at Pietrabbondante” and Samum.” They 
are also found in the theatrum tectum at Pompeii, c. 75 вс.“ The thrones with lions’ feet around the 
orchestra at the theatre of Oropos are 2nd-/1st-century ВС in date. The throne of the priest of Dionysius 
at Athens with its lions’ feet should be dated, according to Fiechter, to the 1st century pc. Another 
example, in the theatre at Arycanda, dates to about 50 вс. They are used on the early Roman seat of 
honour added to the theatre at Priene.“ They become extremely common in the 1st and 2nd centuries 
AD: in the theatre at Prusias ad Hypium, which dates to the first quarter of the 1н century ар;е in the 
theatre at Aezanoi, which dates to the third quarter of the ast cen the 1st-century AD 
theatre at Hierapolise in the parts of the theatre at Jasus rebuilt in the Arst quarter of the 18 century 
Ар; as well as in the odeum at Газиз, which was built in the late ist century AD." They are found in 
the theatre at Blaundus," in the late 1st-/early 2nd-century AD odeum at Aphrodisias; and there are 
lions’ feet in the parts of the theatre at Miletos that were rebuilt from the Flavian period onwards." 
The presence of seats with lions’ feet in conjunction with the plain seats higher up the cavea suggests 
that the seating at Butrint may have been renewed in Roman times. 











THE ROMAN REBUILDING 


‘The transformation of the theatre was typical of the changes made to old Greek theatres at this time. 
The cavea of the theatre at Philippi was enlarged in the 2nd century ap, the parodoí were vaulted over 
nd the опена was paved wih marble, The sanas four wes recliner and bad podia for 
the штлайә screen of columns). There were two Hers of columna and part of te fate have 
been found! The Hellenistic theatre at Thera was rebuilt in the Tiberian, period. A new pulpitum was 
built closer to the analemmata (P-O on Dörpfeld’s plan) and a 1.8 m thick scene wall was built behind 
the old Greek proskenion. No doubt there were columns ing it, although none survives." Theatre 
C at Troy is a small theatre, 44.5 т in diameter, divided by four staircases into five cunei. It was 
onstrated in the Augustan period and partiy rebuilt in the Hadrianic period. In the second phase 
the scaenae frons was elaborately decorated with a two storey columnatio, Ionic below and Corinthian 
above. The columns were arranged in pairs on the four sections of walling flanking the central three 
doorways. There may have been five doorways in all, with a single column at each comer The 
small theatre at Nikopolis, built in the Augustan period, has a scaenae frons similar to that of Butrint. It 
has а stage #9 m long add 6 m deep, with niches adbcaing the jraesseiem wall and а curtsin slot 
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behind. There are three doorways in the back wall. The sections of walling at the sides of the doorways 
each contained a single niche, which suggests that each of the podia carried a pair of columns. This 
type of rectilinear кдеми fons with a simple column arrangement, usually on two ties, is found 

juently in smaller theatres and odez. Other examples include the small theatre at Dion, built in the 
and century Ab (HG. 7.5). the theatre in the sanctuary of Asclepius at Pergamon (nc. 7.6),* and the 
late 1st-/early 2nd-century ap odeum at Aphrodisias.” 

The design of the odeum at Argos also shows stylistic similarities to Butrint. First built in the early 
and century AD, it was remodelled in the third of the and century AD. After being damaged in 
267 AD, it was enlarged to become a semicircular building, 41 m wide, with new seats added to the 
summa cavea, supported on radial walls." As at Butrint, the scene building has corridors running 
around three sides of the building and a rectilinear scaenae frons pierced by three doorways. The odeum 
at Patras, built in the first half of the 2nd century AD, has à cavea 47.5 m wide and a rectilinear scaenae 
frons pierced by three doorways (ric. 7.6). There are pairs of niches, one round and one square, in the 
four sections of walling between the doorways, and the podia must have supported three columns 
each." As at Butrint, the long postscaenium corridor turns to run along the sides of the stage. The odeum 
at Corinth із 63 m in diameter and has much the same layout, except that its fostscaenium corridor 
extends the full width of the cavea and there are rectangular basilicas at the sides. It was first built at 
the end of the 1st century AD and restored by Herodes Atticus in the second half of the and century 
AD. The 76 m wide odeum of Herodes Atticus in Athens, built AD 160-174, has a rectilinear scaenae 
fions pierced by three doorways with a long postscaenium corridor behind. In this case the corridor 
‘does not communicate directly with the rooms at the sides of the stage. However the walls between 
the hospitalia and the regia have three columns framing a pair of niches, although in this case one is 
semicircular and the other rectangular, as at Patras. 

Meinel saw the theatre at Butrint as a roofed odeum in its Roman form, and compared it to the 
roofed odeum at Epidauros. As he pointed out, both buildings have a similar stage building, with a 
corridor running around three sides of the stage. He also pointed out that both are remodellings of 
older buildings. However, the odewm at Epidauros has no theatrical antecedents; it was built into the 
comer of an old gymnasium. 


SITING AND POSITION 


‘The theatre at Butrint is situated in a sanctuary and is closely associated with a temple, whose position 
had to be respected (rios. 6.11, 6.73). In cases like this, an older or more venerable building took 
precedence in terms of planning. A very early example is the 5th- or 4th-century nc theatre at Каноп, 
which has a temple of Apollo immediately to the north-west. The altar was built hard against the 
north апатта wall, and the koilon and orchestra are not aligned." In the sth-century вс theatre at 
Thoriko the irregularity of the east ба в due to the altar that may have been in this positon in the 
earlier theatre. The small temple may also have been an earlier feature, as it is not aligned with the 
western kerkit The extreme irregularity of the analemmata of the 4th-century вс theatre at Mantinea 
must have resulted from the respect shown to earlier monuments. In Thebes there is a theatre-like 
building in the sanctuary of the Cabiri. The temple stands in the position where the stage buildin 
usually is. Lehmann thought that the temple served as a scene building for the theatre. The cavea wall 
which dates to the Roman period, is extremely irregular.” In the sanctuary of Artemis Orthia at 
Sparta a theatre was built in the late 2nd/early 3rd century AD and the porch of the temple projects а 
little way into the circle of the orchestra“ The theatre of Dionysius at Athens is associated with the 
nearby temple of Dionysius, but the position of the temple did not affect the development of the 
cavea. However, the cavea is cut back in a manner similar to Butrint to accommodate the odeum of 
Pericles. 
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A number of theatres have their scene building on a different axis to the awea. For example, the 
cavea of the theatre at Cassope is set ically within йз rectilinear outer walls." In the 2nd. 
century вс theatre at Samothrace there was no skene to the theatre. Instead, the facade of the altar 
court served аз a backdrop (as at Megalopolis, at Thebes and at the small theatre at Taormina, in 
Sicily), even though it lies obliquely to the alignment of the cavea. A stream separates the cavea and 
the altar court.” 


THE SANCTUARY OF ASCLEPIUS/AESCULAPIUS 


Several theatres were connected with the cult of Asclepius. The most obvious example is at Epidauros, 
Where in the mid-znd century AD an odeum was built into the north, west and east sides of the peristyle 
Of an old gymnasium in the sanctuary of Asclepius (по, 7.7) The theatre at Balagrae (e Beida) in 
Cyrenaica is associated with the temple of Aesculapius, which stood in a peristyle immediately to the 
west (по. 7.7). The theatre is Hadrianic, and like Butrint was quite small, 31 m wide.” There was a 
much larger theatre in the sanctuary of Asclepius at Pergamon (Fic. 7.6). There are some similarities 
[өү арра BA PODI di io DI Da tae as tad Bee ad e 
arrangements of the scaenae frons. At Messene (Mavromati) there was a small theatre or odeum in the 
Asclepieion north of the bow (по. 7.7).” The sanctuary was begun in the late Hellenistic period 
and completed in the early Roman. A large inscription dating o the end of the ist century эс gives a 
list of donors who had pledged money for the restoration of Messene’s monuments. One of them is 





"hoyclov тоб &cuctngtou' (the stage 


theatre in the Adain north of the bouleuterion” At Nea 


of the showing place) which Mi 


took to mean the small 
phos (Kato Paphos), in Cyprus, the 


late 1st century AD Asclepieion consisted of an odeum, 48 m in diameter, an agora and a complex of 
buildings south of the odeum* At Lissos, in Crete, Sanders described a small theatre near the temple 
of Asclepius, whose orchestra is 15 m in diameter." A more tenuous connection between theatre and 
Asclepieion, but perhaps worth here, is found in an inscription of AD 210 from Smyrna, 
which records that four rows of seats had been reserved for the porters attached to the Asclepieion.” 


ODEUM OR THEATRE? 


There is some debate as to whether the Butrint theatre could have been designed as a roofed odeum." 
Meinel believed that it was, but unfortunately he did not have access to а plan of the building. His 
sketch plan shows a semicircular cavea similar to Pani's, with the scene building on its long side.” He 
contrasted it with Epidauros, where the scene building is on the short side of the rectangular enclosure, 
and seemed to assume that the Butrint theatre was also enclosed in rectilinear walls, which often 
acted as roof supports. However, this is not always the case. The theatres at Delphi," Morgantina." 
Assos," Cnidos,* Nea Pleuron,* Thera* and all have rectilinear walls at the sides of the 
cavea, and yet it is not assumed that any of them were roofed. 

Theoretically it would have been possible to roof the theatre at Butrint, which had a maximum 
diameter of 38 m and a depth to the back wall of the stage of about 30 m. The Romans had an 
abundance of fine timber available and, according to Pliny, cedar grew as high as 130 feet (44 т)" 
Furthermore, the Romans had been developing their technology for a long time. According 
to Pliny, ‘at Rome long before [Agrippa] the architect Valerius of Ostia had roofed a whole theatre for 
Libo's games’. This was in 63 ac." The semicircular cavea of the covered theatre (theatrum tectum) in 
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Messene 











Fio. 7.7. Plans of the theatres associated with cult centres of Asclepius at Balagrae, 
Epidauros and Messene. (IWA) 


Pompeii, which dates to c. 75 ВС, is inscribed into a rectangle that measures 28.6 x 34.8 m." Sometimes 

uite large buildings are known to have been roofed. The odeum at Corinth, which, according to 
Bhilostratos, was roofed, has а maximum width of 65 m and a depth of slightly more than до in." 
However, it is usually assumed that such buildings were roofed transversely, and that the maximum 

span for a truss would have been 30 m. The Romans used single beams in a truss, and this was a 
шар factor in the distance spanned” Their developing technical ability is well Шонтмей in the 
roof spans of a series of Roman basilicas: Basilica Julia, 14.94 т; Basilica of Neptune, 17.68 т; 
Basilica of Trajan, 24.38 m. Spans rarely exceeded 25 m, even in early Christian basilicas like Saint 
Peter's. Dio Cassius actually recorded that the Diribitorium in Rome had the largest roof span ever 
attempted." We know from Pliny that a beam from the Diribitorium, 100 feet (29.6 m) long and 15 
feet (0.44 m) thick, was exhibited in the Seepte? and that Pliny regarded this roof as ode of the 
wonders of Rome: 

Jf go m was the limit for a highly prestigious building in Rome, it is dificult to know how some of 
the larger odea were roofed. The or north theatre at Jerash was completed in the early 3rd 
century AD and is 59 m in diameter.” It has massive slots, 1.35 X 2.2 m, at the sides of the cavea, 
apparently for roof beams. However, the span involved is over 50 m. The later 2nd-century AD odeum 
of Herodes Atticus in Athens has a width of 76 m and a maximum span from the sage Бйр (othe 
качы cavea of 49 m. Yet Pausanias" and Philostratus? both say at it was roofe and Philostratus 

specified that the wood used was cedar.“ Moreover, the excavator, Kyriakos Pittakis, found a 1 
layer of wood ash all over the cavea” Another indication that the building was roofed is the 
massive thickness of the walls. The curved outer wall is 2.50-2.60 m thick and the front walls of the 
paraskenia are 2.70 m thick."® Meinel believed that the walls were built to support a roof, and pointed 
to the buttresses around the curved wall as indicating the position of roof beams of a transverse 
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trussed roof. This is on the analogy of the late 1st-/early 2nd-century AD odeum at Aphrodisias, where 
a series of projecting buttresses around the curved outer wall of the cavea, which correspond to piers 
on the line of the scaenae frons, seem to be supports for а roof." However, the odeum is very much 
smaller than that of Herodes Atticus. It is 45.6 m in diameter and has a maximum span from the 
stage building to the back of the cavea of 25 m, which is within the limits set out above. To span 76 x 
49 т would have been almost inconceivable, considering that the roof of the odeum of Agrippa in the 
Athenian agora collapsed, although it had а span of only 25, m In the case of the adam of Herodes 
Atticus, it has been suggested that the roof referred to by the ancient writers was over the porticus at 
the top of the cavea, or that the writers were referring to the new roof built for the odeum of Agrippa. 

In the case of the theatre at Butrint, Meinel did not argue that the building was roofed; he simply 
took it for granted: ‘Die ursprüngliche Überdachung des Gebšudes der rómischen Zeit (Odeion) ist 
mit Sicherheit anzunehmen" (Certainly, we can assume an original roofing of the building in the 
Roman period). He dismissed the argument that the curtain ( slot is indicative of a theatre. 
Rightly so, because the odea at Pompeii and Corinth, which were certainly roofed odea, had curtain 
slots.!% He also argued that the drain in the orchestra, which might also be taken as an argument 
against the building being roofed, belonged to the earlier (unroofed) Greek building. However, there 
is evidence that the channel was remodelled and was still in use in the Roman building. Also, a roof 
cannot be taken for granted for other reasons. The size of the Butrint theatre, c. 38 x 30 m, places it at 
the very limits of Roman roofing technology. Furthermore, the shape of the building, with its many 
irregularities, would have made the setting out of a roof difficult. Finally, the rectilinear walls along 
the east side of the cavea are only 0.60-0.90 m thick. Even with the buttresses, these walls would have 
been totally incapable of supporting a wooden roof 38 m wide. 
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Chapter 8 
The sculpture from the theatre 


Luigi Maria Ugolini 
with an introduction and commentary by Iris Pojani 


INTRODUCTION 


This chapter is an updated version of the sculpture section from Ugolini's intended volume on the 
theatre. The excavations in the theatre produced a large number of sculptural fragments, There were 
elements of up to 22 statues, plus fragments of relief and other sculpture. This marks the greatest 
concentration of sculptural elements so far excavated in Butrint, a place that is not otherwise notable 
for finds of sculpture and fine marble. 


Taste 8.1. Statues from the theatre at Butrint. 





liem Ugolini number Bergemann number. 

"Goddess of Butrint 1 

"Grande Ercolanese’ 6 

Agrippa 3 

Fragment of a face ñ 

Small male head 2 

Livia 3 E 

Head of Asclepius 4 

Female head 5 Attributed to shrine of Asclepius 
Cat. 5 

Augustus 6 

Warrior of Sosikles copy 1 5 

Headless female torso 8 8 

Female torso from first niche 9 Attributed to shrine of Asclepius 
Cat, 

Warrior of Sosikles 10 "d 

Smaller female statue. n 

Muse. n 9 

Nude male torso 13 

Statue of Mercury. n 

Base of a male nude 16 

Pour fragmentary busts 1726 


1 More recent finds of sculpture include the bust of Antinoos excavations in the possible forum area to the east of the theatre. 
‘excavated im 1964-5 (Budina 1971, $36), and a second bust A substantial reworked togate statue, a fragmentary marble bust, 
identified as Agnpp from the so call tower of inscriptions to fragments of a bronze statue and marble chippings, probably 
the north of the ‘Gymnasium’ (Bergemann 1998, 161), found in denote the existence of another dump of broken-up statuary 
the 1980s. А further discovery was made in 2002 during similar to Ugolinfs find in the theatre. 
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In the 70 years since the excavations, the theatre sculptures have suffered varying fates. Some 
pieces were displayed in the National Museum in Tirana, and others at the purpose-built museum in 
the acropolis castle at Butrint (ric. 8.1). Many of the smaller sculptures in the museum at Butrint were 
stolen during the crises of 1991 and 1997, and are being recovered only slowly. Some were given or 
lent abroad: the ‘Goddess of Butrint, for example, was presented to Mussolini by King Zog and only 
returned in 1982." Several statue torsos were lent for display in Naples during 1940 and appear to 
have been destroyed by allied bombardment during 1943 (Fics. 8.2-8.3). Since 1992 the holdings of 
Albanian museums have been in a state of upheaval, and many items were stolen. Butrint was affected 
particularly badly in this regard. Consequently, the current location of some objects is unknown and 
some museum catalogues may have been destroyed. Fortunately, at Butrint a copy of the relevant 
entries was taken when the museum records were still accessible. 

These problems have been exacerbated by the fact that only a few elements of the group were 
published at the feos of covey’ An wept has been umie тесеп by. hanno Bergomum to 

ovide a full publication of and context for the Butrint sculptures (TABLE 8.i).* However, he did not 
Fave the benekt of being able to consult дой? manuscripts and photographs, ог Conca’ drawings. 
Аз a result, he ascribes an incorrect provenance to a number of pieces, such as the large statue of 
Demeter now in the Butrint museum, which, as is now clear from Ugolini’s photographs, actually 
comes from the site of Dobër, to the south-east of Butrint, and not from the city or vediate. 
environs. 

The first section of this chapter (8.1), presents Ugolini's original manuscript, with his description of 
the sculptural group as he intended to publish it fo Аека antca IV. In general, Ugolini detailed 
description has been reproduced unedited. The paragraphs of the introductory sections have been 
numbered and additions within the text are indicated in . 

“The second section of this chapter (8.2) is intended to provide a commentary, updated information 
and new bibliographic material. As with previous sections, an English summary of Ugolini's introductory 
text has been included. Any new data has been added to each entry. The inventory numbers of 
relevant photographic negatives in the archives of the Institute of Archaeology in Tirana are noted, as 
are the museum registration numbers. Items that are now missing are listed as such. The abbreviations 
of the museums are as follows: 








Muzeu Arkeologjik Tirané (Archaeological Museum, Tirana) = MAT 
Muzeu Arkeologjik Butrint (Archaeological Museum, Butrint) = MAB 
Muzeu Historik Kombétar (National Historical Museum, Tirana) = MHK. 


We have tried to compare each of the sculptures with parallels of the same period, and provided a 
bibliography foreach piece. We have relied heavily onthe work of Bergemann, and extensive reference 
is made to his publication.“ 





LP 


` The ‘Godse Э ванае, ње head of Agrippa: and the `C D02222 agi 
> The "Goddess of Butrint’; the head of Agrippa: "Bergemann н 
“Grande Ercolanse’ were published separately tnd are not > Bergemann 1998, fg. 19, 


included in the catalogue presented here. Ugolini 19388; 1930; —* Bergemann 1995 





Fic. 8.1. The statue of the ‘Grande Ercolanese’ in the lower portico of the museum at 
Butrint, 1938. (А) 





Fic. 8.2. The Albanian pavilion for the Mostra dell'Oltremare at Naples, 1940. (IA) 
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Fic. 8.3. The statue of the ‘Grande Ercolanese' on display in the main hall of the Albanian 
pavilion for the Mostra dell'Oltremare at Naples in 1940. (IA) 


8.1 INTRODUZIONE 


(J1) Lo Scavo DELLO STRATO CONTENENTE LE STATUE 

(J1.1) Se lo scavare il teatro costituì un compito arduo sotto molti punti di vista, il rimettere in luce le 
statue contenute nell'area della scaena in qualche momento si presentò come un lavoro delicatissimo e 
difficile a condursi in buon modo a compimento. 

(J1.2) Soprattutto in principio, la trincea era profonda, relativamente stretta: gli operai quindi 
manovravano poco bene e dovevano fare tre ‘sbracciate’ per mettere nelle carriole la terra che era in 
fondo ad essa. Le pareti della trincea poi erano poco solide e quindi occorreva puntellarle; misti alla 
terra vi erano talvolta massi grossi, difficilmente sollevabili; e a una certa profondità l’acqua cominciò 
a filtrare copiosa da ogni dove. In altre parole, nello strato più basso — da m 3 a m 4 di profondità — 
la terra era melmosa e fetida. Essa si presentava tale ove giacevano numerose statue e molti frammenti 
di esse: quindi proprio ove sarebbe occorso vedere bene come procedevano i lavori. 
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(11.3) Si provvedeva a estrarre l'acqua facendola prima convogliare in pozzetti e poi trasportandola 
fuori con secchie. Per tale genere di lavoro talvolta non bastavano venti operai. Rin 
visibilità non sempre era buona. Uno strato di fanghiglia nerastra era in continua formazione e ricopriva 
continuamente il fondo della trincea. Quindi gli operai — a parte anche il fatto che erano costretti a 
giacere immersi in 20-30 centimetri di melma — non vedevano ciò che essi ricercavano e stava sotto 
i loro piedi. 

(11.4) Preoccupato di questo stato di cose, fin da quando esso cominciò a presentarsi, feci sostituire 
gli arnesi di ferro con solidi bastoni appuntiti o a spatola, imposi la massima cautela ai lavoranti, e 
assegnai tale compito di speciale sterro agli operai più esperti e più intelligenti. Ogni pezzo di pietra 
che s'incontrava veniva lavato e osservato attentamente prima di scartarlo. 

(71.5) Al setaccio fu passata gran parte di questa terra; ciò non bastasse, allo scarico era rivista da 
persona esperta. 

(11.6) Naturalmente i componenti della Missione, durante questo periodo di scavo, assistevano tutti 
allo scavo. E diedero pure tutti con slancio, la propria attività quando — coi mezzi primitivi che 
allora avevamo — si procedette a sollevare dal fondo della trincea le statue grandi, pesanti e nel 
contempo fragilissime. 





(Ја) POSIZIONE DELLE STATUE NELL'AREA DELLA SCAENA 
(J21) Il fortunato scavo portò alla scoperta di molte statue. Di esse occorre subito distinguere due 
gruppi principali: uno è costituito dalle statue di grandi dimensioni le quali in origine, compresa la 
testa, misuravano circa m 2.20 di altezza; l’altro gruppo si compone di statue di minori dimensioni e 
raggiungenti poco più di metro e mezzo di altezza. Questa divisione delle statue in due gruppi, che 
hanno per base di differenziazione l'altezza delle statue, ha la sua ragion d'essere in varie osservazioni 
di carattere positivo. 

(2.2) Le statue grandi giacevano proprio entro l’area della scaena: più precisamente erano situate 
tra la каит fens e il muro ай archet che corre parallelo alla fms spit Fato singolare, esse 
furono trovate tutte in posizione normale alla scaenae frons, e ognuna di contro alla propria nicchia. 

(а.з) Erano in ordine l'una rispetto all'altra, quasi fossero state allineate con intenzione. Infine, 

evano tutte a bocconi, e le anita, presso la scaenae frons e i piedi quindi erano rivolti alla 

iti 

А) tanto nella zona davanti alla sesta nicchia non fu trovata la statua che apparteneva ad 
essa. La figura femminile che si rinvenne più lontano (тїс. 8.4) non può essere considerata la statua 
che un tempo era in questa nicchia, come si vedrà più avanti;* con tutta probabilità la sua statua era 

quella trovata nel 1932. 

ja.) La fotografia presa dall'alto della trincea (lato breve guardante oriente) durante una fase 
dello scavo della scaena compiuto nel 1928 (riprodotto alla ric. 8.5) è una chiara documentazione di 
quanto sto esponendo. In essa, in primo piano — in basso, a destra — si nota parte del torso femminile 
giacente in corrispondenza della prima nicchia, Vorientale. 

zê) Ai piedi della seconda nicchia — secondo pilone della cam fions — si vede chiaramente la 
Grande Ercolanese (по. 8.6-8.10); di contro la terza nicchia è disteso il guerriero sosicleo; in fondo 
alla trincea appare il corpo della Dea di Butrinto posta sotto la quarta nicchia; manca, nella fotografia, 
la copia del guerriero di Sosicl, che era situata in corrispondenza della quinta nicchie, esendo già 
stata tolta dalla trincea quando eseguii questa fotografia. Mancano pure tutte le teste e gli altri frammenti 
statuari, venendo essi tolti man mano che si trovavano. Ricorderò soltanto che la testa con acconciatura 
‘tipo Livia’ giaceva quasi aderente ai fianchi della copia del guerriero sosicleo (la persona di sinistra 
ha la mano posata su questa testa); l'altra testa femminile era situata presso le spalle del guerriero di 
Sosicle, a occidente di esso; infine che la testina romana maschile fu trovata quasi presso i ginocchi 
della Grande Ercolanese, a oriente di essa. 

2.7) Nella fotografia non appaiono neppure le due statue piccole perché trovate nel 1929. Il 
ines di efebo (pnb pce eri in comtapondenza del primo arco (orientale) della scende rons, 
un po’ spostato verso la prima nicchia, ma lontano da questa: era infatti attraverso la fossa del sipario, 
nel punto ove il muro ad archetti è rotto. In analoga е fu trovata la statua acefala nella parte 
occidentale dell'area della scaena; anch'essa giaceva nel punto ove il muro ad archetti è rotto, e quindi 
piuttosto in posizione intermedia tra il terzo arco della scaenae frons e la sesta nicchia. 














That is to the south of the slot for the velum. * See catalogue no. 8, below. 
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Fic. 8.6. The head of the ‘Grande Ercolanese’. (IA) 





Fic. 8.7. The crown of the head of the ‘Grande Ercolanese’. (IA) 
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Fic. 8.8. The torso of the ‘Grande Ercolanese’ from the front. (IA) 
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Fic. 8.9. The torso of the ‘Grande Ercolanese’ from the rear. ПА) 
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Fic. 8.10. The visage of the ‘Grande Ercolanese’. (IA) 


(J2.8) Finalmente il viso della Grande Ercolanese (ric. 8.10) e la testa di Agrippa giacevano contro 
Parco centrale della scaenae frons, entro il fosso del sipario. 

(12.9) Le altre statuette, le altre teste e gli altri frammenti di scultura trovati in grande numero entro 
l'area della scaena giacevano alla rinfusa senza l'ordine avuto dalle statue grandi, e quindi non è il caso 
qui di prendere in considerazione la loro positura nello strato. Volta per volta, nella descrizione che 
verrà data di ogni pezzo sarà indicato il luogo del preciso rinvenimento. Tutti però giacevano nello 
strato alto cm 8o circa ove furono trovate le statue. 
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(03) MATERIALE STATUARIO TROVATO AL DI FUORI DELL'AREA DELLA SCAENA 
(8.2) Le sculture uscite dal teatro non sono soltanto quelle finora ricordate, ma ne furono trovate 
altre. Giacevano però al di fuori dell’area della scaena. 

(78.2) Nel novembre 1932, durante lo scavo compiuto subito al di fuori della parodos orientale si 
trovò una statua femminile mutilata di testa e spalle (see ric. 8.4). Io ho creduto di poterla considerare 
come una delle statue che appartenevano alla scaena del teatro, e più precisamente alla sesta nici 
Infatti occorre escludere la statua femminile acefala trovata quasi in corrispondenza della sesta nicchia, 
essendo essa di dimensioni troppo piccole per essere collocata in una nicchia grande e per poter 
figurare accanto a statue più alte di essa circa 70 cm. Per contro dover includere la 
femminile trovata fuori della parodos orientale tra il gruppo delle statue grandi ornanti la scaenae frons. 
Molte ragioni militano in favore di questa affermazione. Di contro la sesta nicchia non fu trovata la 
statua; la figura femminile scoperta nel 1932 giaceva nelle immediate vicinanze del teatro; nei dintorni 
del luogo di trovamento non esistono costruzioni tali che possano anche lontanamente far sorgere il 
pensiero che potessero essere adorne di statue; manca poi assolutamente ogni vicina traccia di nicchia; 
è del tipo delle statue femminili trovate sotto le altre nicchie della scaena; le dimensioni più o meno 
corrispondono; anzi si può pensare che fosse alta quanto quella che era collocata nella prima nicchia. 

(J3.3) È certo difficilmente spiegabile come tale statua sia andata a finire al di fuori del teatro, per 
quanto distasse soltanto un paio di metri. Forse si desidero trasportarla altrove ma, per ragioni a noi 
ignote, rimase ove fu trovata nel 1933? Certo si è che essa presenta evidenti tracce d'intenzionale 
martellatura per ridurla in frammenti. 

(18-4) D'altra parte anche un'altra scultura fu trovata fuori dell'area del teatro: la testa di Ottaviano 
Augusto. Essa giaceva a circa m 1.50 al di fuori della parodas occidentale. Ma in questo caso il trasporto 
è più comprensibile: si tratta di una testa, del peso i pochi chilogrammi, e non di una stus pesante 
vari quintali come quella trovata al di fuori della parodos orientale. Credo che anche la testa di Augusto 
appartenesse al teatro — e non al sacello di Esculapio, pure giacendo vicino anche a questo monumento 
— perché entro il teatro, nella fossa del sipario, accanto al viso della Grande Ercolanese, fu rinvenuta 
la testa di Agrippa (Fics. 8.11-8.12). E io penso che i ritratti dei due fondatori dell'impero dovessero 
adornare con la loro presenza il teatro di Butrinto. 

3.5) Furono trovate entro l'area del teatro, ma sempre al di fuori di quella della scaena, altre 
sculture, tra le quali la bella ma rovinata testa di Asclepio, la parte di viso maschile, il frammento di 
sostegno di statua a forma di erma, ecc. 














(Ja) STATO DI CONSERVAZIONE 

(Bt Grazie ai rigorosi e prudenti, metodi di scavo poco fa ricordati, quantunque lo strato basso 

lellarea della scaena fosse cosparso di un così abbondante numero di sculture, non una sola di queste 
ebbe a soffrire di una benché minima lesione. La cura che dipendeva da noi fu posta tutta quanta: 
talvolta forse si preferì esagerarla, ritenendo opportuno farlo a motivo della bellezza e dell'importanza 
del materiale statuario che si veniva scoprendo. Credo di poter affermare che nessun frammento è 
salo perduto per nostra negligenza. Quasi un metro cubo di frammenti маша опо ман co ritrovati, 
е molto più voluminoso è l'ammasso di frammenti di pietre o marmi lavorati, che facevano parte del 
rivestimento della scaena. 

(J4.2) Se talvolta si notano sulle sculture dei colpi chiari, quasi biancastri, questi sono di antica data. 
Le teste li presentavano più di frequente. Ricordo che lo scavo della copia del guerriero sosicleo si 
presentava alquanto difficile. lo stesso perciò sorvegliavo da vicino e anzi coadiuvavo l'operaio che 
spillava con un bastoncino un po' appuntito. Ad un certo momento avvertii una testa. Me ne rallegrai, 

nsando che potesse essere la testa stessa del guerriero. Invece si trattava di quella femminile ‘tipo 
Dira" che si presentava colla parte alta, posteriore, in alto, e quindi in un primo tempo era 
irriconoscibile, tanto più che ancora ricoperta di terra e melma. Tolta la testa con la consueta cautela 
— asportando adagio, adagio la terra che la circondava — e data una prima sommaria lavatura sul 
posto, m'avvidi che il viso presentava delle acciaccature di color biancastro, come se essa avesse 
urtato contro le pietre poco tempo prima del rinvenimento. Se non fossi stato presente, avrei certo 
pensato a negligenza degli operai, e a un male avveduto colpo. Ma istrumenti di ferro non se ne 
usavano e la testa era col viso in giù. I segni biancastri erano dovuti all'antico urto dato con violenza 
dalla testa contro una pietra. Il marmo — nel punto di percossione — si polverizzd e si calcinò, ed è 
poi restato bianco fino al momento della scoperta, nonostante che per molti secoli sia giaciuto sotto 
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terra tra la melma. Col tempo però il colore biancastro si inscurisce: rimane naturalmente, soltanto il 

о dell'urto. 

J4-3) Anche il lavoro di pulizia delle statue fu fatto con cura, e si preferì lasciarle piuttosto un po 

che che pulirle un po’ troppo. Le statue e le teste presentavano sovente zone di superficie ricoperte 

i piccole incrostazioni filiformi, dovuti a sali di radici — meglio delle barbatelle delle radici — che vi 
vennero a contatto. Tali incrostazioni sono più dure, più resistenti che il marmo stesso e il toglierle 
senza adeguati processi chimici, avrebbe significato asportare parte di superficie del marmo. Un chiaro 
esempio è offerto dal viso dell'Agrippa. Si dirà che sta male, ma ho preferito per ora pubblicarlo così, 
prima che un esperto restauratore possa ripulirlo come si conviene, senza intaccare l'originale. Alcune 
statue presentano poi, specialmente sul davanti, delle larghe zone oscure, evidentemente dovute a 
materia grassa. Si veda, per esempio, la parte bassa del chitone della Grande Ercolanese; riproduce 
tali macchie anche la fotografia. Di esse è poi maggiormente ricoperta la parte anteriore, bassa, della 
statua femminile acefala trovata fuori della parodos orientale (ric. 8.4). In un primo tempo pensavo 
che tali macchie fossero dovute a sostanze grasse od oleose cadute accidentalmente sulla statua; ma 
poi il ripetersi del fenomeno e la circostanza che le statue le presentavano sul davanti — cioè quindi 
sulla parte di statue che era maggiormente visibile allorché esse erano a posto nelle nicchie, e nel 
contempo era stata più protetta dopo la loro caduta per la posizione prona che si è visto avere avuta 
— sospettai che potesse trattarsi di quello speciale preparato, detto ganosis, spalmato sulla superficie 
delle statue antiche. E mi parve che lo confermasse questa circostanza: la statua ora ricordata per 
ultima è la meglio conservata sotto questo punto di vista, perché serba tracce della fascia ornamentale 
di tinta rossa, costituente il bordo dell’Aimation e del chitone. 

(J4-4) Le quattro grandi statue che erano nelle nicchie centrali della scaenae frons ci sono. 

giunte in buono stato di conservazione. Alludo alla Ercolanese che presenta rotture in qualche 
più sporgente e delicata dell'abito, perché furono trovati i frammenti; il viso pure fu trovato 
mo seguente a quello in cui si scoperse il corpo. La Dea di Butrinto può pure completarsi, perché 
vi sono i frammenti ora mancanti. La testa poi della Dea (rics. 8.13-8.14) — come pure il viso della 
Grande Ercolanese — è intatta, anche nelle parti più ti e fragili, come il naso, le orecchie, ecc. 
Leggeri sono i colpi ricevuti dal bel viso. Il guerriero di Sosicle e la sua copia sono pure abbastanza 
conservati, se si fa astrazione della mancanza della testa, che però era stata eseguita a parte. 

[4.5) Non altrettanto si può dire della statua trovata ai piedi della prima nicchia e l'altra che 
probabilmente era collocata nella sesta nicchia. Entrambe le statue sono state rotte a colpi di grosso 
martello che ne ha frantumata una parte. La statua della prima nicchia manca dai ginocchi in giù; 
quella della sesta nicchia è rotta invece nelle spalle. Molto mutilo è pure l'efebo ignudo e la piccola 
statua femminile è acefala. 

(04.6) Le teste sono più o meno rotte a seconda dei casi. Fa eccezione quella di Agrippa, che di 
rottura notevole presenta soltanto la scheggiatura alla base del collo. Le altre sono prive del naso e 
altri colpi sono qua e là. Martoriata è quella di Asclepio. Di una testa fu poi trovata soltanto una 
piccola parte. Infine varie sono le calotte craniche, unici resti di altrettante teste. 

(74.7) Riepilogando quanto è stato detto circa lo stato di conservazione del materiale statuario 
trovato entro la scaena, noteremo che vi sono due statue intatte; altre due sarebbero tali se si fosse 
trovata la testa che era distaccata eseguita a parte; una testa è pure intatta; due grandi statue 
sono state intenzionalmente martellate; due sono mutile; le teste hanno il viso rovinato e conservato il 
tergo. 











(Js) La Capura DELLE STATUE DALLE NICCHIE 
(J5-1) La posizione in cui giacevano le statue al suolo e anche il modo secondo il quale esse presentano 
le rotture, dovrebbe illuminarci, sia sulle cause della caduta delle statue sia come precipitarono al 
suolo, sia perché alcune ci sono giunte così conservate. 

(5:2) Mi pare invece che esistano dei punti oscuri, per ora non possibili a chiarirsi. Per esempio, le 
statue grandi trovate davanti le nicchie centrali erano ben conservate; quelle delle nicchie laterali 
addirittura martellate. Come si spiega questo fatto? Si può pensare che, per caso, in età medioevale 
siano state trovate soltanto le statue laterali e quindi esse solamente furono soggette ad un lavoro di 
distruzione poi so: ioni ignote. Altro fatto più im ite e pure inspiegabile è quello 
della possi in ti pheevato le siate: prone, ост all sus fis сав le Ка dall paste 
della nicchia e quasi a contatto della base del muro di questo. Se ci s'immagina qualunque forma di 
capitombolo delle statue dalla nicchia — la cui base è alta circa m 3.80 dal piano su cui giacevano le 
statue al momento della scoperta — non si riesce a immaginarci come mai tutte quante possano 





THE SCULPTURE FROM THE THEATRE 





Fic. 8.11. The head of Agrippa. (IA) 
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Fic. 8.12. The bead of Agrippa. (LA) 
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4- The head of the ‘Goddess of Butrint’. (MCR) 
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essersi venute a trovare nella ricordata posizione. S'aggiunga — a intralciare ogni spiegazione — che 
le statue grandi, ad eccezione delle due estreme intenzionalmente martellate dopo la caduta, possono 
dirsi perfettamente conservate. Le rotture delle braccia о di altre parti possono essere state dovute a 
pietre del muro della scaena cadutevi poi sopra, come pure altra causa deve essere ricercata nella 
pressione esercitata per secoli da circa 4 metri di terra sovrappostasi ad esse. 

(5.3) Queste ed altre osservazioni mi fecero sospettare che le statue, anziché cadute, fossero fatte 
scendere adagio nell'intento di trasportarle via, e che poi per una ragione o l'altra venissero lasciate 
sulla scaena e in seguito о da sole o per opera umana, sarebbero venute a trovarsi nella posizione che 
[е ritrovai nel 1928-29. Altra ipotesi esplicativa potrebbe essere questa: quando le statue caddero o 
осоо prova più le su кта саа provalo del pares lignes tutasdo se questo Iu tus 
non si rovinarono, e, poiché sotto tale pavimento c'era del vuoto, caddero a bocconi. 

(75-4) Altre ipotesi, meno sostenibili, possono essere trovate per spiegare questo fatto. Mi pare però 

non si riesca a concludere qualche cosa di positivo, e che rimangano pure insolute altre questioni: 
come caddero le statue? Caddero realmente o furono fatte scendere con cura? Fu opera umana o un 
movimento sismico? Ed anche: come mai le statue — una volta a terra, e ad eccezione di due — 
furono rispettate, e si attese che terra e pietre vi si accumulasse sopra? Butrinto è stato sempre abitato 
come l'antica letteratura medioevale e i monumenti archeologici confermano di comune accordo. 
Infine, quando e per opera di chi le statue furono atterrate? 

(J5.5) Credo kms. non sbizzarrirci in ipotesi, e lasciare insoluti tali quesiti. Io, per mio 
conto, penso che le statue siano state atterrate con intenzione: urtando forse nel podio sporgente del 
pilone, la testa della Grande Ercolanese si spaccò in due: il viso andò a cadere nella fossa del sipario, 
quindi dalla parte del piedi della кима giacente а terra. La conservazione dell isa della Des di 

lutrinto devesi forse al fatto che — essendo eseguita a parte — essa uscì dal corpo durante la caduta 
della statua. Per l'ottimo stato di conservazione del viso dell Agrippa non so portare spiegazioni. 

(95.6) Altro fatto da tener in considerazione è questo. Le teste presentano sul viso una rottura 
costituente come una linea obliqua, pertanto dall'angolo sinistro della fronte, scendente sull'occhio, е 
raggiungente spesso anche il naso e il mento. Il tergo della testa è sano. Unica eccezione è la testa di 
Agrippa che ha il viso intatto, e quella di Asclepio che ha rotta la parte centrale del viso — però 
anch'esso più verso sinistra che a destra — ed anche la nuca. Inoltre, il collo è rotto; anche in quelle teste 
eseguite a parte — eccetto quello della Dea di Butrinto — il collo ha una scheggiatura sul davanti. 
Noto queste analogie di rotture, senza tentare di darne una spiegazione. Infine esistono pure molte 
calotte di teste: esse sono dovute evidentemente a intenzionali rotture delle teste con colpi di martello. 

(5.7) Infine, la ragione per cui alcune statue furono risparmiate e altre invece vennero ridotte in 
franiumi a colpi di martello credo possa essere questa: le prime erano già interrate, nascoste, allorché, 
si procedette alla distruzione delle altre o ancora visibili, o ritrovate in seguito a sterri. La presenza 
della colonna ottagona bizantina, ai piedi della martellata statua della prima nicchia, può essere una 
conferma di quanto espongo. Di essa si asportò soltanto la parte incontrata nella fossa qui fatta. È 
ovvio pensare che tra i moventi di distruzione di statue può esservi stato uno di questi due, о entrambi 
contemporaneamente: desiderio di abbattere le immagini degli dei pagani, come editti di imperatori 
bizantini imponevano, oppure raccolta di materiale per cuocerlo e poi ricavarne un'ottima calce. 


(J6) Nore Varie SULLE STATUE 
(6.1) Le statue trovate nel teatro e i frammenti di esse costituiscono un numero molto rilevante di 
sculture che dovevano ornare questo insigne monumento antico. E infatti, la scaena da sola ne ha 
restituite molte: ricordo che durante una fase dello scavo, i numerosi corpi di statue, le teste e le 
membra sparse qua e là, biancheggiavano sul fondo nero della trincea donando una fortissima emozione 
a chi osservava tale spettacolo. Sembrava quasi un campo di battaglia, dopo una notevole lotta. Ma 
T'aspetto non era certo macabro! 

(Î6.2) Quattro erano le statue di eguale altezza, che un tempo dovevano ergersi nelle nicchie centrali; 
quelle poste nella prima e nella sesta nicchia erano di dimensioni un po’ minori; una statua femminile 
acefala e un efebo facevano pure parte della decorazione statuaria della scaena; qui fu pure trovata 
una statuetta molto piccola; e un sostegno a forma d'erma di un'altra statua, tra grandi e piccole, 
intatte, un po’ rotte o frammentarie, le teste sono in numero di 19; sei sono le calotte di teste ora non 
esistenti; vari sono i frammenti di statue che pure non possono venire ricongiunti alle statue esistenti 
e quindi dimostrano che nel teatro si trovavano altri esemplari statuari; finalmente le teste trovate nel 
teatro non possono essere messe sui corpi pure fin qui ritrovati, il che significa che le teste dovevano 
appartenere ad altrettante statue e i corpi dovevano pure essi avere la testa e così il numero degli 





E LUIGI MARIA UGOLINI 


esemplari statuari aumenta ancor рїй. Una vera selva di statue doveva in ultima analisi adornare il 
teatro. 

(6.3) Tra il gruppo delle statue grandi soltanto la testa della Grande Ercolanese era stata ricavata 
dallo stesso blocco di marmo che servi per le restanti parti della figura. Però mancò parte di marmo 
sulla testa, e vi si aggiunse perciò una calotta non ritrovata. Le altre teste erano state tutte eseguite a 
parte come dimostra il foro, per l'innesto del collo, praticato sulle spalle. А sé va considerato il caso 
della Dea di Butrinto: la testa è un originale greco post-prassitelico, mentre il corpo è una copia 
romana di una statua differente oltre che per Teta anche por эйе e qualità di marmo. É un ро dille 
sapere per quale ragione queste statue avevano la testa eseguita separatamente dal corpo: forse perché 
la testa, la parte più importante di tutto il corpo veniva eseguita da artisti migliori, mentre i corpi 
erano più o meno lavorati in ‘serie’ da artisti di second'ordine, se non addirittura da scalpellini? 

(J6.4) Forse i corpi erano eseguiti sul posto e le teste importate? О forse, per qualche caso, la testa 
originaria fu sostituita da un’altra? O probabilmente ciò avveniva soltanto per comodità di trasporto, 
ed evitare in ii modo che la testa nie delle rotture? (pests ullus spizgxzione potrebbe tovar 
conferma in questo fatto: anche le braccia molto avanzate dal corpo, isolate, sono state eseguite а 
parte e poi fissate in punti poco visibili con un perno di ferro. Per esempio: se si tratta di una statua 
panneggiata, il braccio si riuniva al corpo nel punto ove esso usciva ignudo e quindi l'attaccatura 

осо si vedeva. 
К) Dena i osa iS pass I fo che nelle асе dillo diese бойо, pawa ай dus il 
"firmata dall'autore’ fu posta una а. 

(066) Tra le statue поа soltanto predbedinano per numero quelle femminil. Su э siue grandi, 
due soltanto sono maschili, e per di pid, si è visto essere l'una copia dell'altra. Vi sono poi statue 
iprodocent divisi (Aselepo, Dea. di Butrinto c fone Hermes, come pub dimostrare И resto del 
pilastro a forma di erma); altre di tipo ideale (I ebo, la Grande Ercolanese); altre infine di personaggi 
illustri come si rileva dalla presenza delle teste di Augusto e di Agrippa. 

(J6.7) Finalmente ricorderò che le sculture sono tutte di marmo: vi sono quelle di ottimi marmi 

i, anche delle isole; altre sono di marmo lunense; altre infine, sono di marmi di cui non conosco 
la provenienza: sono questi poco resistenti per la presenza di fini e poco visibili venature composte di 
eral tendenti s tipo di quelli propri al marmo detto cipolino, ^ em 











(77) Le STATUE IN RAPPORTO ALLA SCAENAE FRONS 

(J7.1) Se si fa astrazione di statue di piccolissime proporzioni e dei frammenti di rilievi figurati, le 
statue possono essere distinte in due gruppi, prendendo per base discriminante l'altezza di 
Avremmo così un gruppo di sei grandi statue — circa m 2.20 d'altezza — e uno di soltanto due di 
dimensioni minori, misurando con la testa circa m 1.60. A queste due minori potrebbe essere aggiunta, 
volendo, una terza statua, purtroppo rappresentata ora da troppo piccola parte di essa: il sostegno a 
forma di erma. Se poi si riflette alle condizioni di giacitura quando furono trovate, si nota che la 
suddivisione ora ricordata sussiste ed anzi riceve convalida. Le grandi statue giacevano ordinatamente, 
ai piedi delle proprie nicchie; quelle piccole invece furono trovate più lontano dalla sana ош е, 
direi quasi, alla rinfusa. Le prime inoltre sono meglio conservate che queste ultime. 

(17.2) Ritengo quindi che noi dobbiamo venire a questa conclusione: quando il teatro era in efficienza, 
le statue grandi erano collocate nelle nicchie ancora esistenti: la loro eguale altezza era una condizione 
estetica molto sentita nell'antichità. È ben vero che i due guerrieri sono di corpo più basso che quello 
delle figure femminili, ma la base è più alta e quindi la testa veniva a trovarsi alla stessa altezza di 
quella delle vicine statue femminili. Inoltre — sempre a proposito dell'altezza — conviene рше 
osservare che la statua della prima nicchia e quella della sesta erano forse un po' più basse delle altre 
quattro centrali. Ma noi non sappiamo se sotto di esse vi fossero degli zoccoli che le innalzassero 
tanto quanto era necessario per far giungere le teste alla stessa altezza delle altre. Se non si vuole 
ammettere questa ipotesi, occorre tuttavia non dimenticare che le due statue erano ai due estremi 
della fila e quindi la loro minore altezza non avrebbe disturbato l'occhio degli ammiratori. Ritengo 
quindi che la legge dell'isochefalia era salva. 

(77-3) Ciò va bene per le statue grandi; lo scoglio sorge passando a considerare il luogo di collocazione 
delle altre statue. Credo però che possano fornirci un po' di luce, ancora una volta, le condizioni di 
giacitura: le statue piccole erano normali al muro della scaenae frons, ma lontano da esso, e presentano 
segni di un violento colpo. Penso perciò che debbano aver percorso una lunga traiettoria per andare 
a finire lontano da dove giacevano e ritengo quindi come ultima conclusione che esse dovessero 
essere state situate in alto sia per compiere tale traiettoria sia per urtare a terra con tanta violenza. In 
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altre parole: le statue piccole dovevano essere collocate in un secondo ordine di piloni e di nicchie, 
sorgenti al di sopra di quelli e di quelle ora esistenti. Una tentata ricostruzione, anche dal punto di 
vista architettonico, sembra quanto mai inverosimile (rics. 6.78-6.79). 

(17.4) Ma la scaena ha restituito altre statue, ove potevano essere mai collocate? Non so con precisione. 


Forse le statue di Augusto e di Agrippa 


sorgevano sulle due basi agli angoli della saena? Può darsi. E 


può pure essere sostenibile che altre due statue trovassero posto sulle basi che si vedono in ciascuna 
delle due estremità della frons pulpiti. Per altre statue non so pensare un luogo adatto, ma con quanto 
è stato ora detto, avrebbero però trovata collocazione sei statue grandi nelle nicchie esistenti, sei 


minori nel supposto secondo ordine di nicchie e 
tutto diciotto statue. 


i fianchi della scaena: in 





quattro — due per lato — 


CATALOGUE 


1. FRAMMENTO DI Viso Virine (поз. 8.15-8.16) 
(d'età romana tarda) 1929 


Dalla sommità della cavea del teatro, li 

al corridoio posto a ridosso del sacello ad Esculapio 
(по. 6.49) proviene un frammento di testa. Soltanto 
circa tre quarti del viso sono conservati: misura cent. 


19 d'altezza complessiva е cm 13 di viso. П marmo è 


greco, a tinta calda. Ma neanche questo frammento è 
giunto in buono stato di conservazione, poiché vi sono 
rotture nel mento, nel naso, varie scheggiature sui 


capelli е un colpo che ha sfregiato l'occhio si 
nella sopracciglia e nella palpebra superio 
frammento è degno d'interesse per le parti 
caratteristiche di ritratto che esso riviste. Si notino per 








2. PiccoLa TESTA 


Quasi sotto al primo arco fu trovata una testina di 
marmo. Sembra che essa sia appartenuta ad un rilievo. 
decorativo, poiché a tergo essa ha un frammento di 
lastra piana, che doveva essere appunto il fondo del 
ilievo. Lo stato di conservazione non è ottimo in 
quanto manca la cima del naso e del mento, e in alcuni 
punti la corrosione della superficie del marmo è 
abbastanza forte. Le dimensioni sono: altezza della 
testa compreso il collo cm 10.5; altezza del viso dal 
mento alla radice dei capelli cm 6.6; dal centro del 
mento all; orecchio destro corrono cm 5.5 mentre al 
sinistro cm 5.5, La testa si presenta un po’ girata sul 
collo; pare cioè che essa fosse rivolta alla sua destra, 
mentre il corpo — se l'aveva — sarebbe stato di 
prospetto. 

1 capelli sono schiacciati, a piccole ciocche, e 
scendono sulla fronte soltanto un po’ e verso la parte 
centrale di essa. La fronte è piuttosto ampia; due 
profonde rughe la solcano; in fosse orbitali profonde, 
s'aprono gli occhi; il naso era forte e alto alla radice; 
la bocca è fermamente chiusa, e abbassata ai lat; il 
mento è sporgente e volto in alto; le guance sono un 











esempio i capelli, disposti a minute ciocche, scendenti 
molto sulla fronte, e terminanti a linea ondulata, Le 
palpebre sono segnate da piccoli sol[chi, nelll'occhio 
è espressa l'iride e un foro quasi circolare sta ad 
indicare la pupilla. Un po’ di rigonfiamento notasi 
presso la bocca, cagionato da adipe. Invero grassoccio 
è tutto questo viso che ci appare quasi di un 
fanciullone. La discesa dei il loro trattamento, 
е ancor più le оргас incisione dell’iride 
(nonché altre caratteristiche ci rivelano l'età di questo 
lavoro: siamo in piena età imperiale romana, е con 
più esattezza verso il principio del Ш sec. d. Cr. 








Mascuite (no. 8.17) 


ро” scarne, e lasciano intravedere la sottostante 
struttura cranica, specialmente nella regione 
atica; le tempie sono abbassate in confronto 
[f elevarsi dello zigomo; infine le orecchie sembrano 
7 camose. 
trattamento di questa testa è sommario (forse ora 
appare più accentuato per la corrosione della 
superficie, ma certo era tale anche in origine). 
Nonostante ciò — e anzi forse proprio per questo — 
l'artista riuscì a conferire al viso espressione di 
fermezza e di forza a questa testa appena grande come 
‘un pugno. Che poi si tratti di un ritratto non mi pare 
che possa dubitarsi: nel viso non vi è il minimo 
accenno a forme ideali, ma in ogni tratto è una 
caratteristica . Chi fosse questo personaggio 
romano e a quale fregio appartenesse non è possibile 
dire. Soltanto si può affermare che la testa può 
appartenere al principio dell et imperiale. La maniera 
con cui i capelli sono disposti sulla fronte — 
isposiione che ricorda quelli della tes di Agrippa 
(rics. 8.11-8.12) — e il trattamento, in generale, 
possono confermare questa datazione. 





un 
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Fic. 8.15. Marble head of a young boy (restored), 2000. (ICAA) 





Fic. 8.16. Marble head of a young boy (restored), 2000. (ICAA) 
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Fic. 8.17. Small male head. 1А) 


з. Testa Di LIVIA (тоз. 8.18-8.21) 


Questa testa giaceva quasi a contatto col busto della 
copia del guerriero sosicleo. Fu trovata col viso rivolto 
in giù. La testa presentava varie lesioni, distinte e 
chiare, dovute ad antichi colpi ricevuti. La principale 
costituisce quasi una linea trasversale di rottura che 
реле dai capelli contomanti la ronte, prosegue lungo 
la fronte, il sopracciglio dell'occhio sinistro, il naso, il 
labbro superiore, e termina al mento. Anche il bulbo 
dell'occhio sinistro è un po’ rotto. Altri colpi si notano 
qua e là sulla capigliatura, e sono in parte mancanti i 
riccioli che scendono ai lati del collo. Questo poi è 
rotto e manca di quella parte bassa che andava ad 
incastrars entro il foro situato tra le spalle della figura. 
La statua infatti era composta di due parti eseguite 
separatamente: la testa e il corpo. Di quest'ultimo non 
ne abbiamo neanche le tracce. Può darsi che qualcuno 
dei tanti frammenti trovati nella zona ove giaceva 
questa testa sia in realtà appartenuto al suo corpo, ma, 
naturalmente, nulla possiamo dire di positivo a questo 
riguardo. 








La testa, compreso il collo, misura cm 31 d'altezza. 
Il solo viso, dal mento ai capelli, è alto cm 16.8. Dal 
centro del mento all'orecchio destro corrono cm 15.4 
mentre la distanza tra esso e l'orecchio sinistro è di 
cm 14.8. Il marmo è di tonalità piuttosto fredda: lo si 
direbbe lunense. Nel lavoro di rifinitura si fece molto 
uso della raspa: se ne notano visibili segni 
specialmente nella guancia sinistra. 

La testa è piuttosto grande e inclinata a destra di 
chi la guarda. Il viso è pieno, a contorni rotondi e 
poco modellato. La fronte è abbassata dalla discesa 
dei capelli. Essa è convessa al centro, e un leggero 
rigonfio è in corrispondenza della radice del naso. 
Questo è mancante in gran parte, ma dai resti si può 
dedurre che era forte alla radice, scendeva a spigoli 
piuttosto acuti, e aveva strette e profonde le radici. Le 
arcate sopraccigliari sono anch'esse un po' acute, bene 
arcuato è il loro andamento. Piccoli sono gli occhi, e 
il bulbo piuttosto addentrato e corporeo. Il taglio della 
bocca, chiusa e ferma, è ondulato. Essa è 
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Fic. 8.18. Head of Livia, 1928. (IA) 


maggiormente abbassata dalla parte destra di quell 
che lo sia a sinistra. Le orecchie escono appena col 
basso del lobo da sotto i capelli, е sono poco lavorate 
e rigide, quasi non dovessero essere viste. 

La capigliatura è complessa." I capelli sul davanti 
sono divisi in due gruppi da una discriminatura 
centrale. Tutto attorno alla fronte, е fino alle orecchie 
essi si dispongono come in due file di ricci, di tipo 

uasi ‘a lumachella” tanto sono regolari, di eguali 
imensioni, piccoli e molto girati. Alti piccoli riccioli, 








э The subsequent paragraph seems to 
transposed with the description of the hairstyle of female 
head number 5. (Susan Walker, pers. comm.) 








assai bassi, scendono ancor più giù, in corrispondenza 
degli occhi. Pare che questi ultimi riccioli siano stati 
aggiunti in un secondo tempo, perché, per eseguirli, è 
stato necessario ricavarli dal piano della fronte, 
abbassandolo. Un ricciolo del genere è pure al di sopra 
dell'orecchio destro; esso è eseguito in modo migliore 
che gli altri. Lungo il collo, ai lati, in direzione delle 
orecchie discendono dei riccioli che forse 
raggiungevano anche le spalle. Ma di essi ora restano 
soltanto poche tracce: gli attacchi delle parti basse del 
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Fic. 8.19. Head of Livia, 2000. (ICAA) 


Fic. 8.20. Head of Livia, 2000. (ICAA) 
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Fic. 8.21 Head of Livia, 2000. (ICAA) 


ricciolo, aderenti al collo. Più interessante è la 
capigliatura a tergo. Le due file di ricci contornanti la 
fronte e le tempie non s'arrestano alle orecchie, ma 

distesi, е non più ‘a lumachella’ — scendono verso 
la nuca e poi ancora più giù lungo il principio della 
colonna vertebrale. Vengono così a costituire sulla 
nuca una larga e corta treccia, a guisa quasi si triangolo 
smussato, e meglio ancora, di codino di una parrucca 
settecentesca. Infatti, in basso, termina un po’ allargata. 
Una stretta benda è posta a tergo, quasi sulla nuca, al 
principio della treccia. Essa è visibile fino all'altezza. 
delle orecchie, ma occorre pensare che girasse attorno 
al capo, e sul davanti fosse nascosta dai capelli. 
Evidentemente essa ha il duplice scopo di separare la 
treccia dalla restante capigliatura, e di tenere fermi i 
capelli ricoprenti la restante parte della testa. Questi 
sono disposti in ciocche ondulate, parallele, basse, 
partenti dall'alto della testa e dirigentisi verso i lati 





Ricorderò infine che subito dopo i riccioli ‘a 
lumachella” si nota come una fascia — a questi 
parallela, e della stessa lunghezza, ma un po’ meno 
larga — costituita da lunghi segni lasciati da uno 
scalpello appuntito. Pare che, del tempo dopo la 
esecuzione della testa, sia stato scalpellato ‘un qualche 
cosa’ che qui la circondava. Era forse una larga benda 
passata di moda, e quindi non più voluta dalla donna? 

Non potrei dire." Quello che è certo si è che la 
testa è un ritratto femminile romano, per quanto non 
sia privo di un certo idealismo di linee. Sembra dovuta 
ad uno scalpello ispirato a modelli greci. Leta ci è 
indicata sopratutto dal genere dell’acconciatura dei 
capelli. Simile foggia è propria ai ritratti di Livia. La 
testa appartiene quindi ad un periodo di tempo che si 
aggira attorno all'ultimo venticinquennio del primo 
secolo avanti Cristo. 
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4. TESTA Dt Ascuerto (FIGS. 8.22- 


24) 





Di tarda età ellenistica 


Fu trovata durante la campagna del 1932 nella 
scalinata di accesso all'esterno settore orientale, posta 
a ridosso della parodos qui esistente. Misura cm 29.5 
di altezza totale. È del solito marmo a grana finissima; 
con venature di cristalli lucenti ma appena tendenti 
al verde avuto dal marmo di altre statue già viste. La 
testa ha conservato anche parte del collo. Dal modo 
con cui questo si staccò dalla restante parte bassa, зї 
direbbe che la testa era stata ricavata da un unico 
blocco di marmo insieme al corpo. Ma ciò non è del 
tutto sicuro. Lo stato di conservazione è tutt'altro che 
buono. Il viso deve avere sbattuto contro i gradini del 
teatro con violenza poiché, sulla fronte il marmo non 
solo è scheggiato in ogni senso, ma sul punto dell'urto. 
è come polverizzato e calcinato, Altrettanto dicasi per 


il naso, per i baffi, per le labbra e per parte della barba. 
Un'altra forte rottura è a tergo presso la nuca. Altre 
rotture sono sulle ciocche dei capelli e sui riccioli della 
barba. 

Nonostante questo non buono stato di 
conservazione la testa suscita la nostra ammirazione 
per il sentimento nobile e sereno diffuso su questo 
viso. Ciò deriva dalla capigliatura abbondante, quasi 
incolta, ma nello stesso tempo ben disposta in ciocche 
alte (attorno al viso sono quasi completamente staccate 
dal capo) suddivise da linee in altri più minuti gruppi 
di capelli. Una benda, annodata a tergo, sulla nuca, 
tratteneva i capelli attorno alla calotta cranica. La 
barba poi completa questa incorniciatura del viso, ma 
non ripete il tipo di ciocche dei capelli, poiché invece 








Fic. 8.22. Head of Asclepius. (IA) 
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essa forma tanti riccioli, che si direbbero ‘a lumachella’ 
se non fossero sentiti uno per uno e trattati con varietà 
di espressione. Si fondono quasi con la parte айа della 
barba i baffi spioventi; di qua e di là della bocca 
formano un ricciolo. Ma la fonte principale del pacato 
aspetto di questo dio è costituita dagli occhi. Posti 
questi sotto la fronte айа (ma nascosta si lati da alcune 
ciocche di capelli) si aprono di forma regolare, ma 
piuttosto ampi. Sembra che anche i sopraccigli fossero 
abbondanti da quanto si rileva dal resto conservato 
alle estremità esterne. Il naso era forte, soprattutto alla 
radice. 

Il prototipo di questa testa è greco e della seconda 
тона dal V foc а, Basta osservare i бро in generale 
della testa. Scendendo ai particolari, lo comprovano 
la conformazione degli occhi, il modo di trattare i 
capelli, la barba e i baffi, la maniera di esprimere i 
vari piani della parte di viso scoperto dalla barba, al 
di sotto degli occhi. Si nota cioè un po' ovunque, e 








soprattutto nelle ciglia, una certa durezza dalla quale 
non vanno certo esclusi i capelli, la barba, e la stessa 
bocca a taglio diritto, semiaperta, e mostrante un poco 
della fila superiore dei denti. Ma se questa è l'età del 
prototipo, quella di esecuzione dell'esemplare in esame 
mi appare più tarda. L'impiego abbastanza abbondante 
della raspa e del trapano col quale si sono eseguiti 
sopratutto le masse dei capelli (ed anche le estremità 
della bocca e quella degli occhi, presso il naso), e un 
ро’ di freddezza pure da notarsi qua e là, m'inducono 
a ritenere la testa come un lavoro di tarda età 
ellenistica. La stessa conformazione della parte alta 
della testa — stretta e con accentuata bozza frontale 
— è già lontana da quella di una testa di periodo 
classico puro. 

Ho poi identificato questa testa come una immagine 
di Asclepio. Mi hanno indotto a cid delle 
considerazioni, dirò così, estranee al contenuto stesso 
della testa. Questa è stata trovata nel teatro, il quale, 














Fic. 8.23. Head of Asclepius. (IA) 
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Fic. 8.24. Head of Asclepius. (LA) 


con molta sicurezza era dedicato a questo dio. Inoltre 
ета pure dedicato ad Asclepio il tempietto posto а 
ridosso del teatro. Certo però si è pure, che se da 
queste considerazioni di carattere topografico del 
rinvenimento, passiamo a quelle tipologiche e 
comparative con altre teste di tale tipo, già identificate, 


si dovrebbe concludere che la testa potrebbe 
rappresentare piuttosto uno Zeus о un Poseidone. Ma 
io persisto nel considerarla come quella di un Asclepio, 
anche perché le altre teste di questo dio tramandateci 
dall'antichità. La banda trattenente i capelli mi sembra 
quasi esclusiva del dio protettore della medicina. 


5. Testa FEMMINILE? (поз. 8.25-8.27) 


‘Trovato il guerriero di Sosicle e proseguendosi con lo 
scavo da oriente verso occidente, credett in un primo 
momento di aver trovata la testa di esso quando 

SITA id dco che ie Ja la d coi ka 
qualche cosa di rotondo che poteva essere una testa. 
In realtà si trattava del rinvenimento di una testa, ma 
questa era femminile! La presente alle ns. 8.25-8.27. 


Essa giaceva a poco piü di un metro dalla suddetta. 
statua, e circa all'altezza della vita di essa. Veniva a 
trovarsi quindi quasi а] principio della seconda arcata 
della эге fons. Più о meno quindi in posizione 
analoga a quella in cui si trovò la testa con capelli ‘a 
lumachella' rispetto alla terza arcata. Come quella, 
anche questa era stata eseguita separatamente dal 
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Fio. 8.25, Female head. ПА) 


corpo cui apparteneva come dimostra la parte di collo 
che doveva essere incastrata nell'apposito foro 
praticato tra le spalle. Anche il marmo di questa 
sembra lunense, e le rotture del viso sono avvenute 
sulla parte sinistra e lungo una linea obliqua, come si 
è visto nella testa precedente. Le rotture sono infatti 
sull'angolo sinistro dei capelli sulle sopracciglia, sul 
maso, sul labbro inferiore e sul mento. Altre rotture 
sono sui capelli e sul davanti del collo. La testa misura 
cm 45 di altezza, compreso il collo; il viso è alto cm 
18.2 exclusi i capelli scendenti sulla fronte; dal centro 
del mento all'orecchio sinistro corrono em 16.2 e dallo 
stesso punto all'orecchio destro vi sono cm 16.5. А 
tergo vi è una specie di disco misurante cm 12 di 
diametro e cm 1.5 di spessore. Esso al centro ha i 





resti di un perno di ferro, evidentemente atto a reggere 
la testa al fondo della nicchia in cui giaceva la statua. 

La testa è un po’ girata sul collo e pendente dalla 
parte sinistra. I viso è, più che pieno, largo di struttura 
Non ne attenua l'impressione nemmeno il lungo collo. 
La fronte è ampia, liscia, poco curva. Bene arcuati e a 
bordo acuto sono i sopraccigli. Gli occhi appaiono 
grandi, col bulbo piatto e un po" addentrati, per cui le 
palpebre appaiono più emergenti e grosse di quello 
che in realtà lo siano. Le superiori si accavallano, alle 
estremità temporali dell'occhio, sulle inferiori che sono 
meno tumide e più arcuate di esse. Largo e abbassato 
alla radice, il forte naso scendeva a spigoli acuti. La 
bocca serrata è a taglio ondulato. L'estremità sinistra 
leggermente scende al contrario dell'altra parte che 
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Fic. 8.26. Female head. (IA) 


quasi sale. П. mento rotondo sporge alquanto. Anche 
gli zigomi sono prominenti. Poco modellata è la 
restante parte della faccia. Le orecchie sono visibili 
soltanto nella parte inferiore e il collo si presenta alto, 
fornito del così detto collare di Venere. 

Composta è la capigliatura." Essa è divisa sul 
davanti, in tre parti: una centrale, alta, larga quanto la 
fronte in cui i capelli sono gettati all'indietro: ai lati vi 
è una corta discriminatura al di sotto della quale i 
capelli in ciocche ondulate si muovono quasi 
orizzontalmente verso la nuca, coprendo la parte alta 
del lobo auricolare. Una stretta benda, posta subito a 
tergo della parte di capelli visibili dal davanti, li 





" The subsequent two paragraphs seem to have been 
‘transposed with the description of the bust of Livia, number 
s 


tratteneva fermi e si fermava sulla nuca. Al di là di 
questa benda i capelli sono piatti e anche trattati molto 
sommariamente. Invece rigonfie sono le tre parti di 
capigliatura situate attorno al viso. 

È evidente che questa testa doveva essere vista 
soltanto dal davanti. Essa è certo un ritratto, non privo 
di una certa espressione. A vederla sotto luce piovente 
dall'alto, ha quasi l'aspetto di una di quelle opere 
moderne, trattate sommariamente ma espressive. Si 
notino gli occhi grandi, piatti, che guardano fisso in 
‘avanti con aria dolce. Ë questo il ritratto di una donna 
bella ma non fine. Come la capigliatura mostra questa 
testa può appartenere al." 


= Ugolini does not seem to have resolved this point, 
‘though on the basis of the other elements of the group he 
was probably intending to propose an early imperial date. 
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. Female head. (IA) 


6. Testa pi Aucusto (FIGS. 8.28-8.29) 





Questa testa giaceva a 4 metri di profondità dall'attuale 
superficie del suolo, era a contatto del lastricato dello 
spiazzo situato davanti all, Ascepizion, e fu trovata 
rivolta col viso in basso. Devonsi forse alla caduta sul 
lastricato le rotture che si notano sulla fronte e sul naso. 
Altre rotture di minore entità sono nei padiglioni delle 
orecchie, sotto l'occhio sinistro e nell'angolo pure di 
sinistra della bocca. Qualche altro colpo notasi qua e 
à. La testa è di marmo lunense, eseguita a parte come 
le altre teste trovate a Butrinto; misura cm 40 di altezza. 
totale e cm 3o il solo viso. 

1 capelli sono divisi in ciocche piuttosto larghe e 
schiacciate; la fronte, spaziosa, è mossa da un largo 
solco orizzontale mediano e da due rughe verticali 
presso il setto nasale; le tempie sono alquanto 
abbassate; le sopracciglia, a profilo mosso, gettano 
un'ombreggiatura forte sugli occhi infossati; del naso 
si può dir poco, dato il suo non buono stato di 
conservazione; la bocca è chiusa, а linea ondulata, con 
le estremità abbassate; le labbra sono sottili, il mento 
presentasi regolare; le orecchie piccole; il collo un po’ 
grosso. 

Osservando la scultura, si nota subito che il marmo 
in cui sono ricavati i capelli ha una superficie più scura 
di quello del viso. Ciò è dovuto — a quanto pare — 
шоп residui di antica colorazione dei сарай, ma 
all'oscurimento del marmo prodotto dall'esposizione 





alle intemperie. Il viso, poi, ci appare di tonalità più 
chiara, perché la sua superficie è stata abbassata — 
riscalpellata — e forse non riuscì a prendere la 
medesima tonalità dei capelli; o perché la testa non si 
trovò nelle stesse condizioni in cui era stata prima della 
rilavorazione, Hera poco dopo il lavoro, essa fu 
tolta, o cadde 

Diu pert di york ioni паднала 
veduta di profilo, e anche a tergo della tempia nella 
veduta di prospetto — si ha anche nel passaggio tra i 
capelli e le tempie. Qui si nota un vero ‘gradino’, alto, 
in qualche punto, più di un millimetro, che sta a 
dimostrare а che piano era la superficie facciale 
originale, e quale, quindi, sia stato l'abbassamento 
operato. Un'altra prova, del resto, l'abbiamo anche 
nella diversa qualità di esecuzione che distingue — 
diremo così — la parte più antica da quella che lo è 
meno. 1 capelli presentano una trattazione a piani, e 
soprattutto ad angoli assai più dolci, diversa da quella 
che mostra il viso. Si notino le labbra, le palpebre, le 
ciglia e le stesse orecchie: gli angoli e gli spigoli sono 
ss agi vono dii colti dll pp assai 
visibili. Infine qua e la, sulla superficie delle guance, 
sono tracce di 

Credo che non possa cadere dubbio sulle ragioni 
che hanno indotto gli antichi a riscalpellare questo 
viso: dare a questa testa l'aspetto di un personaggio 
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Fic. 8.28. Head of Augustus. (IA) 


diverso da quello che essa in origine rappresentava 
(а qual cosa non si è avverata certo per la prima volta 
con l'esemplare che esaminiamo). 

Chi potesse essere rappresentato nella prima 
raffigurizione di questo marmo non è certo possibile 
dire: poiché di lui sono rimasti soltanto i capelli. Invece 
credo che non si possa esitare sull'identificazione del 
viso giunto fino a noi, poiché le caratteristiche facciali 


sono simili a quelle di un personaggio molto noto 
nell'antichità: Ottaviano Augusto. 

1 capelli, d'altro canto, sono di un tipo piuttosto 
facile ad incontrarsi nell'età tra la fine della repubblica 
e il principio dell'impero. E poiché il viso ci mostra 
un Ottaviano Augusto giovane, forse ancora prima che 
ricevesse il titolo di Augusto (27 a.C.), non grande 
periodo di tempo dovette correre tra la scultura 
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Fic. 8.29. Head of Augustus. ПА) 


originaria e il rifacimento del viso. Possiamo quindi 
ancora sospettare che questo nuovo ritratto 
dell'imperatore sia un lavoro locale, affrettato, eseguito 
subito dopo la battaglia navale avvenuta nelle acque 
della vicina Azio (31 a.C). Si volle forse, così, onorare 


subito Ottaviano vincitore. Ho pensato la stessa cosa 
per la bella testa di Agrippa pure trovata nel teatro, 
quindi poco lontano da quella di Ottaviano. Nel teatro 
erano, dunque, ritratti dei due vincitori della battaglia 
navale contro M. Antonio. 


7. COPIA DEL GUERRIERO DI Sosicte (FIG. 8.30) 


Forse per ragioni di simmetria nella disposizione delle 
statue nella scaenae frons, forse perché il guerriero di 
Sosicle piacque molto, o forse per altre ragioni, a noi 
ignote, nel teatro fu collocata una sua copia. Essa 
giaceva ai piedi della quinta nicchia a partire da 
oriente. Della statua ci è giunto il tronco e le gambe. 
Queste sono rotte in varie parti, la base è spezzata in 


due, e mancano pure tutto il braccio destro, il relativo 
omero, e la mano sinistra. Altre rotture sono qua e là. 
Laltezza della statua era m 1.68 non compresa la base 
alta in media cm 12. 

Questa statua ha quindi le stesse dimensioni di 
quella firmata da Sosicle. Anche il marmo è della stessa 
qualità, ed è identica per tipo, posa, indumenti, 
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particolari, ece. Ritengo però che si tratti di una copia 
— e non di una replica eseguita da Sosicle stesso — 
poiché è di esecuzione molto più fredda che I 
sosicleo. Si vedano per esempio le pieghe della stoffa, 
soprattutto i muscoli espressi sulla corazza: 

gono duri, convenzionali, non sentiti. Una certa 
rozzezza è pure diffusa qua e là — per esempio le teste 
di leone, le palmette, ecc. Vi si può notare inoltre un 
po' di accentuazione nella espressione dei particolari: 
i muscoli sono un ро” più corporei, quasi gonfi. Infine, 
anche tecnicamente parlando, il lavoro lascia troppo 
vedere i colpi dello scalpello. Potrebbe dunque darsi 





che si tratti di una cı 


di tempo, e magari 
Unico 


eseguita a non grande distanza 
Yap olio dello ses) Sonic, 
Nn colare per cui questa copia divenifica 
originale un ispessimento posto sotto 
Tavambraccio sinistro: credo cbe S tratti di ол 
semplice rinforzo, poiché — a differenza dell'originale 
— in questa copia il braccio sinistro era stato ricavato 
dallo stesso blocco di marmo costituente il corpo. Il 
braccio destro però era anch'esso eseguito a parte e 
aveva pure esso il perno di ferro per l'unione del 
braccio al corpo, e la grappa di ferro — posta a tergo 
— per maggior rinforzo. 











Fic. 8.30. Torso of the copy of the armoured warrior. ПА) 
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8. STATUA FEMMINILE ACEFALA DELLA PARODOS ORIENTALE (FIGS. 


L'ultima statua del teatro fu trovata nel dicembre 1932 
subito al di fuori della parodas orientale. Nonostante 
condizione di ritrovamento io penso che essa 

vesse trovarsi nella sesta nicchia allorché era al suo 


to, come ho già 
hoo aa SG pa A—-— 
colpi di martello. Non una sola scheggia ne ë stata. 
trovata. Cosi come è ora misura m 1.46 di altezza; in 
origine poteva essere alta quanto lo era la statua della 
prima nicchia mutilata di gambe е di testa; Questo 
particolare aggiunge una nuova prova che la statua 
та in esame doveva essere sata colloca ela sta 
nicchia; cioè la prima e l'ultima statua erano di 

alice. La figuro è fortino, stente, la gamba. 

è portata più indietro, sicché il corpo grava sulla 


8.31-8.33) 


sinistra, diritta, la cui anca molto s'innalza rispetto 
all'altra. П braccio destro doveva essere alzato; quello 
sinistro credo che avanzasse diritto. La figura indossa 
un chitone: se ne vede una piccola parte in alto sulla 
parte destra del petto, ove cade in tante piegoline, 
incurvate dall'incontro dell'Aimation. La maggior parte 
si vede in basso, To ui appare 
poco: circa 14 cm d'altezza. Su questo capo di vestiario 
più Interno om [imation Do è sti amplo ed è 
onto Yo еш eor parua dà evo Ге 
tutto il davanti, gira a tergo e termina. 

queue l'ascella del braccio sinistro che lo trattiene. 
esso è molto alto, e quindi della parte anteriore 
soltanto il lembo inferiore è trattenuto dal braccio 
sinistro poiché quello superiore si raccoglie in un 





Fic. 8.31. Female torso from the front. (IA) 
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grosso gruppo di pieghe sotto il braccio destro, si posa 
sul petto — lasciava libera la mammella destra 

s'innalza sulla spalla sinistra ricoprendo quindi la 
mammella che è da questa parte, e ricade a tergo 
sull'omero e lungo il fianco sinistro, a tergo. Questa è 
la disposizione dell'himation, ma esso, a sinistra della 


figura, & un po' confiso dall'abbondanza della stoffa 
e dall'incontro e dalla caduta diritta di tre parti: lembo 
anteriore basso, lembo che proviene da tergo е lembo 
anteriore alto che ricade dalla spalla. 

Ma la caduta delle pieghe è ottima, soffice e 
zigzag formati dai bordi sono curvilinei, e 








Fic. 8.32. Female torso from the rear. (IA) 
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ogni parallelismo di cadute di pieghe è evitato 
rendendole più grosse e più sottili, più profonde o. 
superficiali, più lunghe © più corte, più aperte o più 
chiuse a seconda dei casi. Sul davanti poi il corpo 
traspare egualmente: è un corpo di forme 

piene, e contemporaneamente snelle. Da notarsi 





ancora si è che a tergo, in basso, tanto sull'Aimation, 
sul chitone si notano chiari resti di color rosso 
Credo che si tratti di un bordo, poiché si vedono 
due tratti di fasce incontrantisi ad angolo e un po’ 
lontano un grosso cerchio pieno. 








Fic. 8.33 Female torso from the side. ПА) 
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9. Torso FEMMINILE DELLA PRIMA NICCHIA (поз. 8.34-8.35) 


A sinistra — oriente — della scana, per chi la guarda 
dalla ла, nel primo pilastro c'è una sola nicchia. Ai 
piedi di questa, a m 2.20 di profondità dalla base della 
nicchia, si trovò una statua mal conservata, restandone 
il tronco e le gambe fino al ginocchio. Prima di trovarla 
s'incontrarono vari frammenti marmorei, 
evidentemente scheggiati con intenzione. Essi 
giacevano in massima parte quasi ammucchiati presso. 
il luogo ove dovevano esserci i piedi — cio? presso il 
muricciolo ad archetti — e difatti la parte bassa della 
statua manca completamente. Qui presso vi era pure, 


in posizione diritta, una colonna ottagonale, bizantina, 
capitatavi non so come. Forse quando si martelld la 
statua per ricavarne le schegge е cuocerle onde 
ricavare la calce? 

Lo stato di conservazione di ciò che rimane della 
statua non è molto buono. Colpi ricevuti qua e là forse 
nella caduta dalla nicchia, hanno rotto alcune pieghe 
più emergenti. Il perno di ferro, grosso, a sezione 
quadrata, che reggeva il braccio destro, è restato entro 
la spalla e, ossidatosi, l'ha fatta crepare in varie parti. 
A sinistra il perno deve essere rimasto attaccato al 








Fic, 8.34. Female torso from the front. (IA) 
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braccio, ma ha rotto parte della statua nel punto di 
unione. Questo torso misura m 1.30 di altezza; è di 


‘maniche, 





chitone è stretto subito sotto le mammelle da una 
sreta cintura legia а cappiola su davant. Teso sulle 
mammelle esso ricade in piccoli ri al di 
soto dells cun, costuenda laps Sul ventre si 
mando piccole е bane plegolie a gum 
di sopra del chitone è posto un 
БА хы зы ыы млд in quanto è 
Sesto КА] eek ушы | боран аы 
davanti del braccio che è dalla stessa parte; gi 
attraverso la schiena, раша sul davanti all'altezza del 
fianco destro, sale fin sotto al gomito del braccio 
sinistro, e poi ricade confondendo le pieghe di questo 
lembo con quello dell'alto scendendo dalla spalla 


sinistra. Sul davanti esso ricopre la figura; in basso 
forse giungeva quasi fino alle caviglie. ciò 
doveva essere vero per la parte sulla destra. 
Infine il mantello, all'altezza della vita, ricade con un 


lembo un ро” in basso, formando quasi una larga 
fascia. 


La stilizzazione delle piegoline del kolpos e il 
convenzionalismo che si nota in questa statua mi 
indussero a ritenerla una lontana copia, appartenuta 
ad inoltrata età romana imperiale, di un prototipo 
greco di buon periodo artistico. Particolari graziosi non 
mancano, ma sono espressi con freddezza; bastano 
per tutti le ricordate piegoline formanti il ороз A 
tergo la statua era lavorata con cura, come se dovesse 
essere visibile anche da questa parte. 

Della testa è conservata soltanto la parte bassa del 
coll, Foca com invero, ma sufficient: а mostra 
quanto dovesse essere bella e ben eseguita. I ca 
scendevano a de collo i piccol & ben raa 
ricci ета stata eseguita a parte e poi incastrata 
in apposito e assai profondo buco. 

iò ha fatto sì che nella caduta la parte incastrata 
Sei n 
che la testa fosse eseguita da un 
che fece il corpo. Essa era di 
serene di cope È queso ui caso analogo 

a quello proprio айа Dea di Brno (P. 213). 





Fic. 8.35. Female torso in the museum at Butrint, side view. (IA) 
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10. IL Guerriero DI SostcLE (поз. 8.36-8.38) 


A destra della Grande Ercolanese (e ai piedi 
della terza nicchia da oriente) era disteso il 
guerriero di Sosicle. L'appellativo deriva dal fatto che, 
come si vedrà più sotto, sul tronco di è incisa 
una iscrizione, recante il nome dello scultore. La statua. 
# del solito marmo con venature del tipo del marmo 
cipollino. Lo stato di conservazione è abbastanza 
buono in generale. Mancano però alcune parti: la testa, 
il polso e la mano a ‘lars par dd eda dei. 
Del braccio destro è conservato l'omero, ed è pure 
stata trovata la mano stringente l'elsa di una spada. 
Come dimostra un perno di ferro, questo braccio era. 
stato eseguito a parte e poi fissato. Una grappa poi, 
pure di ferro, posta tra la spalla e l'omero, rinforzava 
questo attacco. 


Fic. 8.36. Torso of the armoured warrior from the 
front. (IA) 


La zona alta della corazza, nel davanti, è molto 
consumata, perché le venature del marmo qui sono 
andamento parallelo alla fronte della corazza stessa, 
е quindi il marmo si è sfaldato facilmente. Infine la 
statua è in due pezzi: essa è rotta sotto il ginocchio 
destro, alla caviglia della sinistra; e nel tronco 
di sostegno, all'altezza della fine della tunica. La statua 
misura 1.68 m di altezza, esclusa la base che è alta cm 

Il corpo di questa figura grava sulla gamba sinistra: 
Taltra è portata molto indietro e soltanto la cima del 
piede posa a terra per quanto vi sia del marmo di 
raccordo con la base e quindi il piede, è tuto attaccato 
alla base della statua. Il guerriero indossa una corazza 
(lorica о thorax, che dir si voglia) piuttosto stretta: forse 





Fic. 8.47. Torso of the armoured warrior from the 
rear. ПА) 
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Fic. 8.38. Detail of the cuirass of the armoured warrior. (IA) 


essa era apribile, o, per lo meno, era composta di due 
parti — anteriore e posteriore — perché lungo il fianco 
destro si notano due specie di bastoncelli verticali, 
(lunghi 5 cm alti mm 4, e larghi mm 6) posti uno 
sotto l'altro, in linea, distanti circa 12 cm, i quali 
potrebbero stare ad indicare due cerniere о, 
comunque, le chiamare delle due pari della corazza 
Questa è fornita di due spallacci (humeralia) scendenti 
sul davanti: se ne vede bene uno solo, il destro, perché 
su gran parte di quello di sinistra è posta la clamide. 
Essi sono molto rilevati (quasi un centimetro); hanno 
un contorno a varie linee curve, rientranti e in basso 
vi è un fiocchetto, La testa postavi ad ornamento va 
ritenuta come quella di Ercole: è riconoscibile dalla 
nebride leonina, legata per le anteriori sotto il 
сойо. Le aperture della corazza donde sorgono le 
braccia sono rinforzate da un listello, che appare 
soltanto a tergo della figura, sulla spalla destra. Un 
collarino era appunto attorno all'apertura di dove esce 
3L collo. Ja baso li corazze toman in um laico a 
spigoli vivi, dal quale scendono specie di blattee, corte 
e robuste, ornate di una testa di leone (по. 8.38). Dal 
di sotto di esso escono le vere blattee (teryej. Sono 





in duplice strato: le più esterne — maggiormente 
visibili — hanno il campo diviso orizzontalmente in 
due parti di diversa grandezza, ornate di palmette е 
volute. Sotto prima fila, vi è l'altra: le blattee 
sono disposte in modo che quelle della fila interna 

‘a trovarsi contro le connessure delle blattee 
della fila esterna. Anche le blattee della seconda fila 
sono ornate: un listello le contorna e nel mezzo recano 
‘un ornamento a guisa di freccia. 

AI di sotto della corazza c'è la tunica (chitonisto) 
fornita di corte maniche. La manica sinistra, più visibile 
dell'altra, scende regolare sull'omero; è aperta in alto 
ed è fornita di un fiocchetto ad entrambe le estremità. 
La manica del braccio destro si rovescia sull'omero a 
motivo della posizione, alzata, del braccio. La parte 
maggiore della tunica è visibile in basso, poiché scende 
da dove finiscono le blattee della corazza fino a poco 
sopra il ginocchio. Sulla spalla sinistra, è posta la 
amide (chlamy). Essa è raccolta e piegata in due; 
questo ripiegamento appare sul davanti della spalla, 
mentre in basso vi sono le estremità. La clamide gira 
a tergo del braccio, poi si arrotola sull'avambraccio, e 
in seguito cade libera. Nella punta anteriore c'è un 
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fiocchetto ornamentale. Infine il guerriero è fornito di 
alti calzari. Essi sono costituiti forse da una pelle che 
si unisce e sovrappone a tergo delle gambe. Una sottile 
suola, che costituisce il fondo della calzatura, è 
trattenuta da due cinghie. Esse partono dai lati, presso 
le dita, sincrociano sopra il dorso del piede, passano 
a tergo e ritornano sul davanti ove s'allacciano 
mediante una piccola fibbia. Poco più in alto di questa 
legatura ve n'è un'altra, semplice, disposta a guisa di 
dps و‎ та ee лайы 

Un pilastro di sostegno è posto a sinistra: esso è 
К pox pet pio dele celu della one 

a forma di tronco d'albero e due specie di 
intenzionali buchi rotondeggianti e poco bassi stanno 
a rappresentare i posti ove ci sarebbero stati i rami 
tagliati e la corteccia cresciuta avrebbe poi ristretto la 
circonferenza е avrebbe lasciata le testate tagliate ad 
un piano più basso. Nello spazio intercorrente tra la 
punta anteriore della clamide e il buco del tronco vi è 
una iscrizione. Essa si compone di quattro parole 
messe in colonna, alta circa 8 cm e larga 15. Le lettere 
sono alte mm 15, Essa dice: 








(Sosicle, figlio di Sosicléo, nato ad Atene, faceva) 


Questa iscrizione ё in caratteri un ро” artificiosi: si noti 
sopratutto Г." Essa può appartenere al principio del I 
sec, a.C. 

Grazie a questa iscrizione abbiamo dunque due 
elementi fondamentali. Il primo di essi è costituito dal 
nome dello scultore: Sosicle figlio di Sosicleo. Inoltre 





l'opera è greca, anzi lo scultore si dice proprio ateniese. 
Particolarità queste certo molto interessanti sotto vari 
punti di vista, e non soltanto per ciò che concerne la 
statua ma anche perché ci mostra l'origine di alcune 
sculture trovate a Butrinto, о la venuta in questa città, 
di artisti greci. Infine l'iscrizione ci rivela il nome di 
uno scultore greco a noi ignoto. Vi è il nome di Sosicle 
anche nel tronco di dell'amazzone capitolina, 
ma mi pare fuori di ogni dubbio che si tratti di una 
semplice omonimia, e che gli scultori siano ben diversi 
Lo sono anche cronologicamente parlando. П Sosicle 
di Butrinto ci appare del principio del primo secolo 
avanti Cristo, mentre quello del Capitolino appartiene 
alla seconda metà del secondo secolo dopo Cristo, 
poiché la statua è ritenuta di età degli Antonini. La 
grafia delle due iscrizioni conferma queste due diverse 
date. 











Veramente anche un quarto elemento notevole ci 
fornisce questa iscrizione: la datazione. A dire il vero 

ad essa si sarebbe giunti ugualmente, basandoci 
sullo stile e sul tipo dell'armatura. Si osservi per 
esempio il modo con cui la tunica scende sul davanti, 
la forma a zig zag del bordo della clamide posta contro 
И tronco di sostegno. Parti aude ne emergono poche: 
le gambe: queste sono trattate con un idealismo che 
proviene da profonda conoscenza del vero. La corazza 
poi mi pare sia decisiva nei riguardi della cronologia, 
non tanto per il tipo, quanto piuttosto per la 
lavorazione. Essa è trattata come se dovesse 
rappresentare il corpo umano sottostante. Non 
soltanto, ma i muscoli sarebbero tutti айо stato di 
тышта tensione, anche quell che dovrebbero emere 
in stato di ri gli opposti in azione, Il 
ricordo della scuola rodia non è troppo lontano come 
tempo e come stile. 





11. FIGURA. FEMMINILE (LA MINORE) (о. 8.39) 





Figurina femminile di marmo alta cm 41 trovata al di 
là del piccolo muretto ad archetti e in corrispondenza 
dell'arcata centrale della scaena. È molto mutilata 
poiché manca della testa e delle braccia — queste e 
quella in antico costruite a parte, per restauro o nella 
originale esecuzione — e presenta forti rotture in 
basso, a sinistra La figura è stante, appoggiata ad una 
specie di pilastro posto a sinistra, con la gamba sinistra 
incrociata sulla destra. È vestita di un chitone 
sprovveduto di apoptygma; una cintura corre subito al 


12. Musa (rios. 


L'ultima statua trovata nella zona della scaena fu una 
figura femminile riprodotta alla. Giaceva quasi а 
metà tra il centro dell'arco e quello della sesta 
nicchia, l'occidentale. Trovavasi poi maggiormente. 
lontano dalla scaenae frons di quello che non lo 
fossero le altre statue grandi fin qui ricordate, 


© Ugolini 19358, 89-90. 
"° Ugolini left this observation uncompleted. As the 


di sotto delle mammelle, Uno scialle copre la parte 
sinistra, di dove scende abbondantemente, per 
nascondere gran parte il pilastro di sostegno della 
figura, dalla schiena, passando sotto al braccio destro, 
giunge sul davanti della figura posandosi a festone 
all'altezza delle anche. An fotografia appare 
la rozzezza della scultura, sia come architettura del 
corpo sia come esecuzione. Un foro alla base mostra 
che la figurina doveva essere retta in piedi mediante 
un pemo. 





8.40-8.41) 


giacendo attraverso il muri 
punto ove esso è rotto. 
Infine — altri particolari degni di nota e non comuni 
alle altre statue — la testa era rivolta dalla parte della 
cavea ? ed era prona ? anziché supina. Essa misura m 
1.30 di altezza, esclusa la base che è alta 8 cm. È priva 





iolo ad archetti, nel 


statue is now presumed destroyed, it is not possible to 
‘comment farther, 
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Fic. 8.39. Female figure. (IA) 


della testa, di quasi tuto il braccio destro e della mano 
sinistra. Anche la base è rotta ai lati, e varie piccole 
rotture sono qua e là sopratutto sulle pieghe più 
emergenti. n 

La statua raffigura una giovane donna come si può 
rilevare dalle proporzioni delle varie parti del corpo, 
dalla conformazione delle spalle, dei seni, e del ventre. 
Il capo doveva essere graziosamente circondato da 
capelli fluenti, poiché alcuni di essi scendono sulle 
spalle in lunghe e scalettate ciocche. 

II chitone con maniche lascia vedere poco di questo 
grazioso corpo. In alto però, esso si è mezzo aperto 
Sul lato sinistro, è sceso lungo il braccio sicché appare. 
tutta questa spalla. Una stretta cintura con cappiola 
fal devel sings 1 clone poco el di ste ele 
mammelle (тїс. 8.42). Sulla cintura ricade in 
rigonfiamento, la manica destra. Aderente sulle 
sporgenze dei seni e del ventre a guisa quasi di stoffa 
bagnata, il chitone cade in pieghe profonde presso 1 
piedi. Questi emergono appena con le dita, e mostrano 


che erano provveduti di sandali: una duplice cinghia 

йе tra il pollice e l'indice tratteneva il sandalo 
al collo del piede. Sul chitone ё posto un mantello, 
così disposto: posato sul fianco sinistro della figura, 
esso passava sul davanti, girava poi a tergo 
mantenendosi più о meno alla stessa altezza e poi 
risaliva un ро” poiché ritornando sul davanti esso 
posava sul braccio sinistro. E qui — cioè tra il braccio 
e Tanca — cadeva libero formando ampie pieghe. Un 
grande risvolto dell'Aimation, quasi а forma triangolare, 
è sul davanti della figura. L'angolo, in basso, aveva 
un fiocchetto ora rotto. 

Questa figura appare posata quasi unicamente sulla 
[europe eue 
terra soltanto con il pollice e l'indice. Non si può dire 
quale fosse l'esatta posizione delle mani: forse la 
sinistra reggeva l'himation. A destra, di fianco, e 
all'altezza di metà della coscia, c'era un piccolo 
supporto ora rotto. La statua ci apparirebbe quasi 
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eseguita da due diverse mani, se si dovesse dare molto 
valore alla pid fine esecuzione della parte alta (nc. 
8.40) in confronto della bassa. Si noti quanto è delicata 
la trattazione delle spalle, quanto sono fresche le carni 
di esse, quanto sono moderatamente turgidi i seni, e 
quanto infine sia sottile la stoffa della parte alta del 


chitone. Ma si nota pure un certo convenzionalismo 
che traspare qua e là nelle pieghe, una durezza nella 
trattazione di esse. Ritengo che si tratti di opera 
d'ispirazione greca, ma eseguita in età romana 


imperiale, di buon periodo. 





Fic. 8.40. The figure of the Muse from the front. (LA) 
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Fic. 8.41. The figure of the Muse in the museum at Butrint from the left front. (IA) 
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13. Torso Eresico (F1GS. 8.43-8.44) 


Accanto al torso femminile trovato in corrispondenza 
della prima nicchia — orientale — fu trovato un torso 
maschile. Giaceva un po’ più lontano dalla suddetta 
nicchia, poiché era attraverso il muro ad archetti, ove 
esso è rotto. È di marmo greco, e misura m 0.97 di 
altezza. E 

Della statua rimangono la parte del tronco; la parte 
alta della gamba sinistra, e la gamba destra fino al 
ginocchio. Il braccio è stato ricomposto con tre 
frammenti trovati un ро” lontano, in direzione del 


secondo pilastro della scaenae frons. Rappresenta un 
giovane ignudo, stante, inclinaio verso la sua sinistra, 
ove su di un tronco di sostegno esso doveva 
appoggiarsi. La mano destra è posata sul fianco. La 
gamba sinistra avanzava fortemente rispetto l'altra, la 
quale, diritta, reggeva il peso del corpo. Il corpo, in 
seguito a questa posizione assume un bel movimento 
sinuoso. La trattazione dei muscoli è ottima e fine 
anche a tergo. 











Fic. 8.43. Torso of a young man from the front. (IA) 
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Fic. 8.44. Torso of a young man from the rear. (IA) 


14. FRAMMENTO DI MERCURIO (FIG. 8.45) 


Frammento di statua di marmo, misurante 26 x 20 
cm trovata tra l'orchestra e la parodos occidentale. 
Presenta la parte superiore di un viso, con capelli ‘a 
lumachella”, in triplice ordine, molto stilizzati. Al di 
sopra si vede un braccio, ora rotto, su cui posa un 
lembo di mantello; su questo vi è un'asticciola e, da 
una parte, un'aluccia. Ritengo quindi che si tratti del 


supporto (di una statua) finiente a testa: percid forse 
un'erma. Dasticciola con piccola ala è parte di un 
caduceo che era retto nella mano ora mancante. Con 
tutta verosimiglianza la statua alla quale apparteneva 
questo frammento rappresentava un io. L'opera 
è arcaicizzante, di età romana. 
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5- Fragment of statue with "hermaic pilaster’. (MCR) 


15. FRAMMENTO DI RILIEVO (riG. 8.46) 


In corrispondenza della parte centrale dell'orchestra, 
a circa un metro di altezza da questa, è stato trovato 
un frammento di rilievo. Esso ё di marmo, e anche la 
poca parte giuntaci è шп po" corrosa e presenta tracce 
di colpi ricevuti. Rappresenta una figura maschile 
ignuda, della quale è conservata la parte che va 





dall'inguine alle ginocchia. Può darsi che facesse parte 
di un sarcofago. Infatti la figura è a rilievo molto basso 
e la lastra che serve di fondo è bene lavorata anche a 
tergo e misura circa cm 5 di spessore. I frammento 
misura cm 13 di altezza, cm 12 di l ест] 
di spessore complessivo, ove il rilievo è più alto. 


se 
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Fic. 8.46. Fragment of a relief, possibly from a sarcophagus. 


16. Bacino DI STATUETTA MASCHILE IGNUDA 


Un frammento di statuetta maschile ignuda è stato 
trovato in corrispondenza dell'arco centrale del teatro, 
tra il piccolo muricciolo ad archetti, e la fronte del 





17. FRAMMENTI 
Come già è stato detto durante la descrizione della 
scoperta delle statue, accanto ad esse vi erano pure 
molti altri frammenti statuari. Una grande quantità di 
essi trova collocazione nelle statue, essendo parti da 
queste staccatesi durante la caduta dalle nicchie oppure. 
per opera dei distruttori del teatro. Ma la maggior 
parte di tali frammenti appartenevano ad altre statue. 
Í più importanti sono stati già descritti: gli altri sono 
conservati in casse chiuse ed attendono la costruzione 





«Тыз gun бю the cpr d th Md ef a 
noted above (no. 1, frammento di viso). id 


pulpitum. Sono rimasti della figura il basso ventre e 
l'inizio delle cosce. Misura cm 7 di altezza e 10 di 


larghezza. 


-6) 


del museo e l'opera di un valente restauratore che li 
ricollochi a posto. 


VARI (но. 8.4 





17.1. Frammento di parte laterale di testa, del solito 
marmo bianco misto qua e là a cristalli simili a quelli 
del marmo cipollino (FIG. 8.47: 1 in alto, al centro). 
Esso mostra una piccola e ben fatta orecchia e capelli 
lisci ben trattati nelle masse e nei particolari. 
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Fic. 8.47. Sculptural fragments: (1) fragment of the left-hand side of a marble head (see no. 1 
above); (2) fragment of female marble bust; (5-4) two fragments of a marble head; 
(5) fragment of the upper part of a marble head; (6) fragment of the head of a small 
male statue. (IA 











17.2. Calotta cranica superiore, di calcare un po' l'esecuzione ci appare fredda, manierata e ci rivela 
granuloso, misurante cm 17.15 е cm 7 di spessore (FIG. quindi che il copista era di età imperiale romana. 
8.47: 2). Essa apparteneva ad una testa femminile соп 

le chiome disposte, come si suol dire, a melone. Un 
foro a sezione rettangolare mostra che essa era stata 
collocata su una testa che ne era priva, lo comprova 
anche il pino della calotta che è ben lisciato. Un fatto 
del genere lo si riscontra anche in altri esemplari. 








7.5. Presso il vomiforium fu trovata la parte superiore 
di una testa marmorea (по. 8.47: 5). Questa testa 
aveva un'acconciatura a capelli aderenti, trattenuti 
tuttintomo da una benda, e raccolti in due crobili 
formati di tanti ricciolini, e collocati poco al di sopra 
della benda е della fronte. Tale calotta ora è rotta a 
metà, ma quella che ci resta mostra chiaramente che 
essa fu adattata forse quale restauro su un capo 
femminile. Infatti la parte bassa è ben levigata 

nzionalmente. Sembra di marmo greco ed è alta 





17.3-4. Due frammenti di acconciatura femminile 
piuttosto grandi, trovati quasi a contatto con il 
pavimento, davanti alla parodos occidentale (ri. 8.47: 
3-4). I frammenti sono le parti laterali di un capo 
femminile, più grande del naturale. Il frammento 














minore misura cm 20 x 14 e cm 5,5, di spessore; il 997 

maggiore — che è ricomposto da due pezzi — misura 

cm 26 x 23 e cm 10 di spessore. Essi sono di bel 17.6. Un piccolo frammento di capigliatura forse di 
marmo greco. Il tipo della acconciatura dei capelli e — giovanetto è stata trovato quasi al centro dell'orchestra 
le bende di legatura ci richiamano simili capi (пс. 847: 6). I capelli sono fluenti, lisci e si arricciano 
delle teste di Venere di prototipo prassitelico; ma ча poco in basso. È di marmo e misura cm g di altezza. 


MATERIALI VARI 


18. Allo sbocco della parodos occidentale nell'orchestra, 6.13 and 8.48}. È rotta in alto; è fornita di una base 
di contro alla nicchia c'è un'ara — o un supporto di costituita da un listello rilevato e da una gola. Quasi 
tripode — а forma di rocchio di colonna di marmo, — altrettanto esisteva in alto, ma ora è poco visibile per 
alta m 0.78 е avente cm 43 di diametro medio (ris. la rottura di questa parte. 
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frontale si vede una maschera 
i un mascherone e a destra un'anfora. 
xe centrale oe è un altro, di minor 
tergo, non visibile nella fotografia, è 
inciso un Т. Il lavoro della colonna è rozzo: si notano 


tutti colpi della bocciarda o di uno scalpello a 4 punte. 
Pure rozzo è il lavoro delle teste e del vaso: appare 
chiaro che esso non è stato completato. Comun 
anche da questo abbozzo si può dedurre che Гага è di 
tarda età imperiale. 





Fic. 8.48. Columnar tripod base in the western parodos. (IA) 


19. Frammento di fregio architettonico, di pietra 
calcarea, trovato presso il mosaico romano, in 
direzione del teatro (по. 8.49). Esso è spezzato nel 
lato sinistro; però deve mancarne poco, poiché si nota 
in alto, sullo spessore, una grappa. Questa, se era, 
come è probabile, simile all'altra posta nella estremità. 
destra, poteva avere circa il cm 8 di lunghezza e cm 
2.5 di larghezza della sbarra, e la testata era piccola, 
di forma quadrilatera, profonda cm 3. Potrebbe però 
anche darsi che la grappa fosse stata posta per tenere. 
unite le due parti che si erano rotte, e che quindi il 
blocco finisse a sinistra, come si presenta ora a destra. 


Lunitura col successivo blocco, esteticamente, sarebbe 
stata migliore, per completamento del mot 
ornamentale. In айо e in basso della faccia visibile c'è 
una cornice sagomata; nel campo così delimitato si 
vedono i resti di un festone di frutta, foglie, e fiori 
trattenuti da una fascia. all'estremità laterale. 
del festone, per riempire lo spazio vuoto. Il festone 
termina in un bucranio. Il trattamento è sommario, 
ma realistico. È opera di età romana, non facilmente 
databile. Misura m 0.57 di lunghezza; m 0.42 di 
altezza; e cm 17 di spessore. 
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Fic. 8.49. Fragment of a garland and ox-skull frieze found to the east of the theatre. (IA) 


20. Poco al di fuori della parodos orientale del teatro, essere la continuazione del frammento. Misura 35, cm- 
è stato trovato un altro pezzo dello stesso fregio, та di lunghezza. 
male conservato ai lati verticali (no. 8.5 può 








Fic. 8.50. Fragment of a garland and ox skull frieze from outside the eastern parodos, 
photographed 1999. (IWA) 
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21. Pietra rettangolare, usata quale base, trovata sotto 
la parodos occidentale del teatro. Vi era stata messa 
in tarda età insieme con altre pietre alcune mancanti, 
a guisa quasi di gradino o di divisione. 

Una delle due fronti lunghe è ornata di trofei a 
rilievo: all'intorno corre una cornice. Si vede, partendo 
da sinistra un grande scudo inclinato e poi una lorica; 


un medaglione — o scudo rotondo — è posto al centro 
del rilievo; alla sua destra vi è un elmo crestato sopra 
una testa, poi un piccolo scudo — о meglio forse uno 
schiniero — e sull'angolo destro ancora un grande 
scudo inclinato. Sul piano della latra vi sono quattro 
fori, non perfettamente allineati, che dovevano reggere 
l'oggetto. 


LMU. 


8.2 UGOLINI UPDATED, THE SCULPTURAL MATERIAL TODAY 


SUMMARY оғ UGOLINI 


(J) Inmonvenox 


(1) Tue Excavation or тне LEVELS CONTAINING THE STATUES 
‘The most difficult part of the excavation of the theatre was the delicate task of removing the statues 
(J1.1). The excavated trench was deep, some 3-4 m, narrow and flooded (J1.2). The infiltrating water 
was first collected in sumps and then removed in buckets. As a result, the trench was always flooded 
to a depth of 0.20-0.30 т (J1.3). The workers used wooden spatulas and sticks, and every recovered 
piece of stone was examined (}1.4). The excavated earth was sieved and also checked by competent 
rsonnel (7-5). The members of the mission were all directly involved in this work and oversaw the 
lifting of the large statues from the bottom of the trench (J1.6). 





(J2) Tue POSITION or тне STATUES IN THE SCAENA 
‘The excavation brought to light two groups of statues: the first composed of large statues up to 2.2 m 
in height; the second of smaller ошата (J21), The шге statues lay within the area ofthe fares, 
corresponding with the niches of the structure (J2.2). They remained aligned in their correct order, 
perhaps deliberately arranged in this way, all lying face downwards with their feet towards the frons 
pulpiti (J2.3). Only the area in front of the sixth niche was devoid of a statue: its occupant seems to be 
that found in 1932 [in the eastern parodos) (ис. 8.4) (J2.4). The photograph taken from above the 
main trench, looking westwards (ric. 8.5), shows the excavation in 1928. In the fore-ground, on the 
right, is the torso of a female figure, iding to the first niche (eastern) (J2.5). Below the second 
niche is the ‘Grande Ercolanese’; below the third the warrior of Sosikles. Further along the trench can 
be seen the torso of the ‘Goddess of Butrint, below the fourth niche. The head of Livia was found in 
proximity to the copy of the warrior of Sosikles in the third niche, while the other female head was 
found near and to the east of the signed warrior of Sosikles in the fith niche (20). The two small 
statues do not appear in the photograph, as they were not found until 1929. The torao of the nude 
ephebe was found corresponding to the first, eastern, arch of the stage building; the headless statue 
was found in the corresponding position on the west, where the wall of the velum slot is broken 
between the third arch of the stage building and the sixth niche (J2.7). The face of the ‘Grande 
Ercolanese’ and the head of Agrippa were found in front of the central arch of the stage building, 
inside the velum slot (J2.8). The other statues, heads and fragments were found lying jumbled in great 
number within the area of the scaena: all lay within the stratum, c. 0.80 m thick, in which the statues 
were discovered (J2.0). 











(J3) Statues FOUND OUTSIDE THE AREA OF THE SCAENA 
Material found within the theatre does not only include the pieces mentioned so far, but also other 
pieces found outside the area of the scaena (J3.1). A badly damaged statue was found in the eastern 
parodos in November 1932: this probably derives from the vacant sixth niche, as it corresponds in 
general type and dimensions (J3.2). The reason why this statue was deposited in the parodos is unknown: 

‘haps it was in the process of being removed from the theatre for some reason (J3.3). On the other 
side of the theatre another smaller sculpture, a head of Augustus, was found c. 1.5 m outside the 
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western parodas. This most likely was originally in the theatre rather than in the shrine of Aesculapius, 
given it is nearer the former and makes a pair with the head of Agrippa in the theatre (}3.4). Other 
sculptures were found within the theatre, though again outside the area of the scaena: these included a 
fine head of Asclepius, part of a man's face and a fragment of the support for a statue in the form of a 
herm (J3.5). 


(J4) STATE OF PRESERVATION 

Thanks to the careful methodology, none of the large number of sculptures suffered any damage 
whatsoever during excavation. Almost a cubic metre of statue fragments was found, with even greater 
amounts of stone or worked marble fragments from the scaena (J4.1). Many of the sculptures, especially 
the heads, had been damaged in antiquity and some of the breaks were very fresh, even after many 
centuries in the earth. As no iron tools were used during the excavation these were certainly ancient. 
breaks (J4.2). The cleaning of the statues was also undertaken carefully: they were left dirty in preference 
to overcleaning. The sculptures all had an incrustation of fine, but very hard, lines formed by the 
roots of plants, such as is seen on the head of Agrippa. This could not be removed without chemicals 
and the presence of an expert conservator. Some statues, for example the ‘Grande Ercolanese’ had 
dark patches, probably caused by a greasy substance, especially on their fronts. This may be the 
remain ofthe special preparation, gnats that was applied to ancient statues, The Grande Ercolnese 
preserved traces of a red tint on the border of its robes (J4.3). The four big statues of the central 
niches, the ‘Grande Ercolanese', the ‘Goddess of Butrint’ and the warriors of Sosikles, were well 
preserved (J4.4). The same cannot be said of the statue from the firs niche and of that which probably 
Comes from the sixth niche, which were both lacking their upper torsos (J4.5). The heads were generally 
broken, with the exception of Agrippa (J4.6). To sum up, two statues were intact; another two would 
have been complete if the head — which had become separated because sculpted ly — had 
been found; one head was completely intact; two large statues had been intentionally broken up; two 
[киш] had been damaged; the faces ofthe heads were spoiled while the backs were intact (] 7) 


(J5) Tue FALL or тне STATUES FROM THE NICHES 

The positions in which the statues were lying and the types of breakage all help to demonstrate the 
way in which the statues fell from their places (J5.1). However, there are some points that are unclear 
and dificult to explain: for example reservation of the four central statues compared to 
those at the sides. Why were the statues lying with their heads towards the stage building, when it i 
unlikely that they would have fallen naturally in this fashion? Why are they зо well preserved? Breakage 
tf arin and other part may have тоноо Бога tho collapse ef the upper part of the singe building, 
or the pressure of up to 4 m of earth (J5.2). These observations suggest that the original intention was 
to remove the statues, but, for some reason they were abandoned to be rediscovered in 1928-29. 
Perhaps the stage still had a floor of wood, which broke their fall from the niches, and they were then 
protected in the void below (J5.3). Many other questions remain. What caused the statues to fall? 
Were they lowered with care they simply fall? Was it by human agency or seismic activity? 
Why were they let? (J54). I personally believe thatthe statues were toppled deliberately 5.5). The 
heads, apart from that of Agrippa, show similar damage to their faces; and their necks, with the 
exception of the ‘Goddess of Butrint, were deliberately smashed (J5,6). The reason for the differential 
preservation of the statues may be this: the breaking-up of the statues in the Byzantine period began 
with those that were visible, leaving those that were buried or more difficult of access. There are two 
obvious motives: the deliberate destruction of pagan images, and the production of lime (J5.7). 


















(J6) Various NOTES ON THE STATUES 
The statues and fragments from the theatre constitute a large collection that must have decorated the 
monument. At times the excavation looked like a battlefield following a bloody engagement (J6.1). 
The four statues from the central niches were of equal height, those from the first and sixth niche 
litle shorter. Another female statue and male nude were probably from the scaena, while the ‘herm’ is 
another type. The heads, complete and fragmentary, number 19, and outnumber the torsos thus far 
discovered (J6.2). Only the ‘Grande Ercolanese’ is carved from a single block of marble. The others 
have sockets for separate heads. In the case of the ‘Goddess of Butrint’ the head is a Greek original of 
ost-Praxitelean date, while the body is a Roman copy undertaken in different marble — perhaps the 
Ба was the work ofa Baer сайышып (6.9). Perhapo the torsos were produced locally and the оні 
imported? Or perhaps the heads were separate just to ease transportation and avoid damage? One of 
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the arms was also detachable (J6.4). It was notable that here, alongside a signed statue, there was also 
а copy (J6.5). Female statues predominate. There are also statues of deities, ideal types and statesmen 
(76.6). All were carved from marble. Some are of the best Greek marble from the islands, some are of 
Luna marble, others are of marble of unknown provenance (J6.7). 


(J7) THE Statues IN RELATION TO THE SCAENAE FRONS 

There are two groups of statues — large (six statues) and small (two statues, with the ‘herm' perhaps 
being a third) (J7.1). When the theatre was functioning the large statues stood in their respective 
niches, at the same height, while those in the first and sixth niches were lower, a symmetrical 
arrangement (J7.2). The other smaller statue, found at a distance from the stage building and showing 
evidence of having suffered a heavy fall, may have stood in the second storey of the stage building 
(J7.3) (see nos. 6.78-6.79). Where, then, are we to place the other statues? Those of Augustus and 
Agrippa may have stood on the bases at the angle of the frons pulpiti, while the smaller sculptures may 
have stood in the upper order (J7.4).' 


A NOTE ON THE ARRANGEMENT OF THE STATUES IN THE SCAENA 
The position of the statues within the sazenae frons has been the subject of some debate. Bergemann 
proposed a reconstruction on the basis of the published photographic videnc "and Jennifer Timble 
ег modified his suggestions in a brief reassessment.’ However, it is clear in the light of Ugolini’s 
own description that both schemes are erroneous. The essential problem here was that the principal 
eviously published evidence for the fallen statue group was the image reproduced here as FIG. 8.5,* 
is wa den in 1928, before the western end of the scaenae frons, together with further statues, was 

excavated. 

The actual arrangement of the statues appears to have been: First niche (eastern) the female head 
and torso noted here under numbers 5 and 9; second niche the ‘Grande Ercolanese’; third niche the 
signed warrior of Sosikles, number 10; fourth niche the Goddess of Butrint; fifth niche the copy of the 
warrior of Sosikles, number 7; sixth niche (western) the head and presumed torso of Livia, number 3. 
This arrangement is illustrated in ric. 6.78. Some of the smaller statues, numbers 11, 12 and 13, 
seem to have occupied the niches of the upper storey. 





COMMENTARY ON THE CATALOGUE 


1. FRAGMENT OF A FACE 

Sculpture in the round in fine-grained white marble. 

‘The sculpture is broken into three pieces and restored. 

Part of the nose and chin are broken off and missing. 
The portrait is that of a young boy wearing his hair 

їп fine locks, brushed from the centre on to the 


forehead and sides. The eyebrows are prominent and 





the eyes have heavy lids. The irises are engraved as 
three-quarter circles. The mouth is small but has full 
lips. The hairstyle of the boy is reminiscent of Julio- 
laudian styles. In this respect and in general style 
trait of a boy in the 


the head is comparable to a 
early Constantinian 


Lateran museum dated to 
period? 


` Ugolini vas clearly presuming that the heads of Agrippa and 
Augustus represented two further statues rather dan being the 
heads for the two armoured figures. His reason for so assuming 
эге unknown and it is possible that this section awaited further 
editing 


Museum inventory. MAB Inv. 51. The head is now in 
the storerooms of the Muzeu Arkeologiik Tiranë (since 
the theft in 1991 of sculpture from ће Muzeu 
Arkeologjik Butrint). 


Dimensions: Height: 0.18 m; face 0.13 m. 
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з. SMALL MALE HEAD 


The head is now lost. However, to judge from its 
general style the early imperial date suggested by 


3. HEAD oF Livia 


The sculpture was stolen in 1991 from the museum 
at Butrint. Thanks to investigations by the officers of 
the National Park of Butrint and the International 
Centre for Albanian Archaeology in Tirana, it was 
discovered on the international art market. Action by 
these authorities resulted in its restitution in November 
2000, The head is currently stored in the Muzeu 

Arkeologjik Tiranë. 
The portrait represents a woman of youthful 
pearance, a feature usual in of Livia. The 
ks are fll and the lower part of the face lacks the 





father triangular form that is typical of portraits of this 
ype irint © appears to be based on 
е Copenhagen type. Stylistcally, the head of Livia 


in the Ankara Museum’ seems comparable, in 

of some slight differences in dimension and the fact 

that the Livia of Ankara is a rather provincial work. 
T agree with Ugolini the date. The fullest 

analysis is that of Professor Brian Rose." He grou 

the Butrint head together with others from Hal 

Turkey, Libya and France as the Augustan style 

abandoned post AD 14 when: ће coiffure was changed 

to one modelled on female deities, marked by a central 





4. Heap Or Asctertus 


The head of Asclepius was stolen from the museum 
їп 1991, together with the head of Livia and four other 
sculptures and is still mining, 

е head is a portrait of an elderly man with full 
wavy hair and a compact beard. The head most 
probably represents ће god Asclepius. An alternative 
‘identification with Zeus 

The head is very 





milar to a head in зыны 
at Cherchel in have the same hairstyle, 
for example, al О they are probably not 
contemporary. It also shows similarities with a bust in 
the Ny Carlsberg Glyptothek in Copenhagen" and 





5: FEMALE Heap 


This head was stolen in 1991 and is still missing. The 
head is thought to accompany the female torso, 
catalogue number 9. 


* Bergemann 1998, 129, п. 7. 
7 Iman Rosenbaum 1906, а. 10, pL VII, 1-2. 
‚ Rose 1997, 136, cat бб, pl 185 

7 Rose 1997, бо. 

? Budina 1988, өз. 


Ugolini would appear to be correct. 


part with waved hair at the sides that ended in a bun 
‘commonly referred to as “Salus Augusta”' The head 
has also been studied by Elisabeth Bartman 
who considers it to be a simplified version of the 
Faiyum type demonstrating eastern Hellenistic 
influences in the sweep of the side waves and the 
addition of the diademlike rear (Bartman 1999, 168). 

The sculpture is carved from a fine-grained white 
marble. Over the entire surface of the sculpture there 
are small dark deposits of limescale. This is also found 
on the majority of the pieces at Butrint, like the head 
of Agrippa, and was caused by the leaching of lime 
deposits along rootlines through the waterlogged fill 
of the theatre. 


Museum insentory. MAB Inv. о. 

DONNE raed 19356, 905 1937, 148; Arias 1939, 
79, pl. 20; Fittschen-Zanker 1983, Nr. 1, Anm 4ci 
Gilkes 2002; Koch 1989, 275; Rose 1997, 136, cat 


66, pl. 185; Bergemann 1998, 128, fig. 74 
Bartman 1999, 169-70, fig. 58. 








with another head, from Asia Minor, preserved in the 

same museum." Few images of this god have been 

found in Albania. Similar to the Butrint head of 

Asclepius, is a small marble statue of the deity, found 

risasi i pipi (Vlora) 
ام‎ d 


А date ln the ше Hellenistic period, similar to that 
given by Ugolini, is likely. 


Museum inventory: MAB Inv. 6o. 
Bibliography: Budina 1988, 93 tab. XIII, fig. 4. 





Bibliography: Bergemann 1998, 61, fi. зда-с- 


"° Gauckler 1895, pl. 14; Gsell 1901 
Poulson и 





1. 89-0: 
"° AAVV. 1985, ot, no. 32). This has been dated to the 
stand centuries р. 
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6. Heap or AUGUSTUS 


‘Museum inventory: MAB Inv. о. For reasons of security 
the head is now stored in the Muzeu Arkeologjik 
Tiranë, 


7. Сору or THE WARRIOR OF SOSIKLES 


This statue is the pair of the ‘warrior of Sosikles' that 
is described below. This example, though, was not 
found intact and was missing parts of the legs. 


Museum inventory: MAB Inv. 7. Prior to 1981 this statue 
was displayed in the courtyard of statues in the Muzeu 





Bibliography. Ugolini 19358, 91; Montini 1938, 45; 
Pietrangeli 1938, 43; Ugolini 1942, 115; Boschung 
1993, 146 no. 81, pl. 188; Bergemann 1998, 126-7. 


Arkeologjik Butrint. Now it is in the Muzeu Historik 
Kombëtar. 


Bibliography. Stemmer 1978, 140, fig. 484; Budina 
1988, 93, fig. 5; Koch 1995, 323; Bergemann 1998, 
134 


8. HEADLESS FEMALE STATUE FROM THE EASTERN PARODOS 


Regarding the putative Augustan date of this statue, 

see Bergemann." The statue is today on display in 

the courtyard of statues in the Muzeu Arkeologjik 
hutrint 


9: FEMALE Torso FROM THE FIRST NICHE 


This torso is currently on display in the courtyard of 
the museum at Burt. Female hesd no. 5 may have 
accompanied this torso. 


Museum inventory: МАВ unknown. 


10. THE WARRIOR Or SOSIKLES 


This is a Roman copy, of the 14-218 centuries AD. 
There is one other sculpture from Butrint, a copy of 
Praxiteles’ statue of Athena, that carries a signature of 
a Greek sculptor, Euhemeros (MHK Inv. 4858). 
“This statue was one of three lent for the Mostra 
d'Oltremare in Naples in 1940; the other two being 
the "Grande Ercolanese’ and the torso generally 
assumed to match the ‘Goddess of Butrint’. None of 
these statues ever returned from Naples, and it seems 





11. SMALLER FEMALE FIGURE 


This piece was also published in Albania antica Ш, 
Tacropoli di Butrinto!* There it is noted as having been 
found to the east of the theatre, rather than in the 
proximity of the velum slot. The published example 
and the piece described here are clearly the same item. 
The edition of the 1942 volume has made a mistake 
concerning the precise find-spot. 


© Bergemann 1998, 143. 


Museum inventory: MAB Inv. 3. 
Bibliography: Bergemann 1998, 141-3, fig. 83a-c. 


Biblioraply: Ugolini 1937, 146, figs. 90 and өз; 
AAVV. 1988, 297, no. 176; Bergemann 1998, 64, 


fig. 40. 


that they were destroyed by allied bombardment in 
1948. 








Bibliography. Ugolini 1935, 89, fig. 15; 1937, figs. 84, 
gi and 92; Budina 1971, 352-4, tab. XXVIII; 
mmer 1978, 139, fig. 483; Cabanes and Drini 


1995, 1-2, no. 1 1995, 323; Bergemann 1998, 


133-4 fig. 77. 





Museum inventory: МАВ 445, This statue was moved 
to the stores of the Muzeu Arkeologjik Tiranë for 
security reasons after 1991. 


Bibliography. Ugolini 1942, 176, fig. 176; Bergemann 
1998, 156, fig. 91. 


^ Ugolini 1942, 176. 
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12. Muse 


The statue was placed on display їп the courtyard of 
the Butrint Archeological Museum under the number 
of the Inventory 14. When the National Historical 
Museum in Tirana was built in 1981 the so-called 
Muse was moved and put on display there. It remains 
a principal element of the collection. 

Ugolinfs tile for this piece may have been no more 
than a whim. Certainly there sile in its iconography 
to identify it as one of the Muses. In I Mito 
he described it as ‘the figure of a young girl, 





13. NUDE Torso 


Stylistically the statue seems comparable, in spite of 
the difference in dimensions, with a naked Apollo ог 
inally from Italy, now in the Musée de 
e similarities are close enough to enable 
the present sculpture to be assigned to the 1st century 








14. FRAGMENTARY STATUE OF MERCURY 


This fragment was stolen in sopi, but the of 
the Butrint museum recorded it in the following 
fashion: ‘Relief representing Hermes. White fine 
grained marble. Part of the head missing. From the 
sculpture, only a part of the 

Hellenistic period. Found by the Italian mission’. 

The dimensions noted by Ugolini here are those of 
a part of the fragment (the head of Mercury) and differ 
from those that can be seen following restoration (see 
Film 12 575/10). The full dimensions are as follows: 
height: 0.51 m; width: minimum 0.18 m and 
maximum 0.24 m; thickness: 0.17 т. 

This scul ly published in Albania 
antica Ш, Ѓастрей di Burin in its fly restored 
guise. Clearly between the writing of the theatre. 
manuscript (1934) and the publication of Albania antica 
III another element had either come to light or had 
been identified from excavated fragments. 
In Albania antica ILL it is noted as having been found 
near the vomitorium of the theatre. It seems likely that 
during the course of editing by other hands 
‘vomitorium’ was transposed for parodos, the find-spot 








15. FRAGMENT oF A RELIEF 


This fragment is not included in the corpus of 
sarcophagus fragments published by Koch." The 
fragment is stored in the museum storerooms at 
Butrint. 


"о Musée de Genève, Inv. MF 1324 — see Chamay and Maier 
1989, бо, pl 70, figs. 1-4 

n Ugolini 1942, 1745, ig 174. 

M Devambez 1968, 155 


complex and fresh style, full of grace (probably a 
muse). Bergemann believed that the piece was 
missing, He suggested that the statue is that of a 
‘woman dated most likely to the imperial period. 


Museum inventory. MAB 14 


Bibliography: Bergemann 1998, 144, fig. 84; Ugolini 
1937, 146, fig. 90. 


40. This statue is now lost. A number of photographs 
of it exist in the archives of the Institute of 
Archaeology, Tirana (1966, 135068; 1998, 19080, 34 
36.3 


noted in this description and that this sculpture was 

actually found in the western parados of the theatre. 
Зо far the fragment has been considered as a herm 
or эз part of a Баре of a sculpture leaning on a 
‘hermaic pilaster’, However, the head above the 
pilaster is not necessarily Hermes.” Most probably the 
so-called ‘hermaic' pilaster represents a god other than 
Hermes, probably Asclepius. This hypothesis i 
supported by the fact that the fragments were found 
near the temple of that god. The cult of Asclepius is 
wellattested in south Illyria and known from a great 
number of finds. For example, from Durrës there is a 
ilaster that ends on its upper part with a bearded 
L On the pilaster is the inscription 'Andamät 


“Agiotie(y) (Ariston set this up to Asclepius). The 


other example comes from Apollonia and is again a 
pilaster." However, Asclepius seems to have been a 
dominant cult in Butrint, certainly more so than in 
the other cities of south Illyria. 


Museum inventory: MAB Inv. i2. Institute of 
Archaeology, Tirana, photo 1984, 12 575/10. 


Museum inventory: MAB Inv. 206. Institute of 
‘Archaeology, Tirana, photo 1973, 7766/54 (the 
fragment is on the left with five other pieces). 


> Cabanes and Drini 1995, 
= Found in 1995, to the north of the portico in Apollonia. See 
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16. Base oF А STATUE OF a MALE NUDE 


The piece now appears to be lost and may have been 
stolen in 1991. 


17. VARIOUS FRAGMENTS 


the side of a head. 
of the small male head listed 
е catalogue, a fact apparently 


17.1 Fragment 
This fragment 
above as no. 1 in 
unknown to Ugolini. 
Museum inventory: MAB Inv. 51. The fragment is now 
in the storerooms at Tirana, Institute of Archaeology, 
Tirana, photo 4341. 

17.2 Upper part of a head 


Museum inventory: МАВ Inv. 190. The fragment is now 
in the storerooms at Butrint, 


17.34 Tio fragments of a female head 
Museum inventory. МАВ Inv. 176 and 181. Now in the 


18. COLUMNAR BASE FOR A TRIPOD 


This small column remains visible in the theatre, 
although it has been moved from its original position 


19. FRAGMENT OF AN ARCHITECTURAL FRIEZE 


This fragment, possibly of the upper order of the 
ining rete by CRM (по. бл, encre 
са display in he о of the statues at Butrint. 


20, FRAGMENT OF AN ARCHITECTURAL FRIEZE 


This fragment, possibly of the upper order of the stage. 
building as reconstructed by Ceschi (по. 6.79), is now 
оп display in the courtyard of the statues at Butrint. 


Museum inventory: MAB Inv. 179. 


storerooms at Butrint. Insitute of Archaeology, Tirana, 
photo 7766/30. 


17:5 Upper part ofa marble head 


‘Museum Inventory: MAB Inv. 193. The fragment is now 
in the storerooms at Butrint, Institute of Archaeology, 
Tirana, photo 7766/34. 


17.6 Fragment of hair of a young man 


Museum inventory: MAB Inv. 177. The piece is now in 
the storerooms at Butrint. 


in the Went parodas (по. баз) to a new position о 
the edge of apre езүне үе аш E 


Museum inventory: MAB Inv. unknown. 


Museum inventory: MAB Inv. unknown. 
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Glossary 


Арто MAXIMUS (pl. ADITUS махам): The roofed lateral entrance leading into the orchestra of a Roman theatre 
(equivalent to the Greek paradas. 


ANALENMA (pl. aNALEMMATA): Retaining wall around the cavea of the theatre. 


Ascuemus/Arscuartus: The ancient god of medicine. The son of Apollo and Coronis. He became so skilful a 
healer that he could revive the dead, whereupon he was slain by Zeus. The cult of the god may have originated 
in Thessaly, though the best known sanctuary was at Epidaurus in the Argolid. The cult spread to Italy, 
hero i became popular following а plague in Rome during 203 c; While in his Greek context the god was 
named Asklepios, here we have chosen to follow the Italian text in using Asclepius while differentiating his 
Roman incarnation as Aesculapius. 





Autazus: The Roman stage curtain. It was lowered into a slot behind the froscaenium wall at the beginning of 
the performance. 

Bvruwr/Bovruorox/Bourusoros/Burunoruw: An Epirot city now in southern Albania, traditionally founded 
by Pyrrhus the son of Achilles, and visited by Aeneas during his wanderings. It was the focal point of the 
local polity of the Praeaebas and ater the principal centre ofthe Epirot Chaonisa tribe. A Roman colony was 
founded there under Emperor A and the city was substantially augmented with new buildings, Butrint 
vas largely abandoned by the 7th century Ap though it was revitalised from the 11th century under the 
influence of reviving trans-Adriatic contacts. From 1386 until 1797 it was a diminished Venetian outpost, 
thereafter a frontier village of the Ottoman Empire. In 1913 it was included, with the surrounding area, 
within the new state of Albania. 


Слутл: The part of a Roman theatre where the audience sat. It was generally divided into two or three zones, 
upper (summa cavea), middle (media cavea), and lower (ima cavea) 


Сошммлто: A screen of columns, usually arranged in two or three tiers. It ran immediately in front of the 
scaenae frons of a Roman theatre, and faced the audience. 


Conistra: Greek term for a wrestling piste; the term is sometimes used for the orchestra of a Roman theatre, 
Cuneus (pl. cunei): Wedge-shaped section of seating in a Roman theatre (equivalent to the Greek kerk. 


DIA20MA (pl. DAzOMATA): Semicircular gangway separating the zones of the koilon in a Greek theatre (equivalent 
to the Roman pravandio. 


Ecntrus: The concentric drainage channel that ran around the periphery of the orchestra of a theatre. 
Evriynrenta: Structural base for the corea. 
Frons тләтп: see proscaenium. 


Олко: The technique of applying a sealing coating of wax and oil to marble, particularly statues, so as to 
produce a smooth and glowing texture. 


Hosrrrauin: The two doors flanking the гага regia in the scaenae frons, intended for the entrance of characters 
from domestic or guest quarters. 


HyroscazsiuM: The space below the platform of the stage of an ancient theatre (equivalent to the Greek 
dyposkenion). 


KERKIS (pl. кякїрєз): Wedge-shaped section of seating in a Greek theatre (equivalent to the Roman cuneus). 
Кошок: The part of a Greek theatre where the audience sat. It is generally divided into a lower zone (theztron] 
and an upper zone (epitheatron) 
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Loction: The stage of a Greek theatre; it was usually much higher than its Roman equivalent (pulpitum). Vitruvius 
recommended that the logrion be raised between ten and twelve feet above the orchestra. 


ORCHESTRA: Semicircular area at the foot of the cavea between the seating and the stage. 
PARASKENIA: The wings at the sides of the stage in a Greek theatre (equivalent to the Roman versura). 


Paropos (pl. rARODO!): Unroofed lateral entrances leading into the orchestra of a Greek theatre (equivalent to 
pr eer iden 


POSTSCAENIUM: The structure or space, normally consisting of a series of rooms or a corridor, behind the scaemae 
frons. 

Prarcincrio (pl. PRazcincriones): Semicircular gangway separating the zones of the cavea in a Roman theatre 
(equivalent to he Greek йдзе. 


PROEDRIA and PROHEDRIA: The right to sit in seats of honour around the rim of a Greek theatre. The term is often 
applied to the seats themselves or to the area in which they are placed. Those granted the honour are termed 
PROMEDRO!. 


PROSCAENIUM: The stage front, which in Roman theatres was articulated with a series of niches and stairs, and 
sometimes decorated with marble revetment or sculptures; also called frons pulpiti. 


Ркүтлмким: A public building, sometimes a meeting hall, in certain Greek cities. Particularly known is the 
rylaneum in Athens, г as the centre of the community, in which official hospitality was extended to 
distinguished citizens and strangers. 


PutrrruM: The stage of a Roman theatre, sometimes referred to as the proscaenium. 


Puiwinan: Seat or throne containing the ritual cushion that was the prerogative of the emperor when presiding at 
games and theatrical performances. The term is sometimes also applied to the tribunal 


Болама: The building closing the orchestra of a Roman theatre, consisting of a number of elements, including the 
pulpitum or proscaenium, scaenae frons, versurae and postscaenium. 


SCAENAE FRONS: The front of the scene building facing the audience. И usually had an architecturally elaborate 
facade and contained the three doorways through which the actors came on stage. 


‘SiraniA: Small curtains or screens which formed part of the stage scenery, as distinct from the aulaeum or drop- 
curtain. 


Sit: The scene building of a Creek theatre; it consisted of the high stage or нөл, with а two-storey building 


behind. The lower storey, a basement or was used to store props; the upper storey was pierc 
by large doorway ар е aly nee ve scabs rough which the actors made their 
entrances onto the stage. 


Sron: Covered public space with a substantial open internal area, known as or used as a portico in Roman cities, 

‘Trunuwat (pl. ттмд): The official boxes for the presiding magistrates; they are placed at the sides of the 

саа next to the stage and are built on top of the passages (aditus leading into the orchestra of a 
апе. 


VALVA REGIA (pl. VALVAE reGIAE): The central portal of ће scaenae frons, intended for the entrance of kings and the 
most important characters. 


Уш: The awnings, hung from masts around the rim of the cavea, to shade the spectators in summer. 

VERSURA (pl. versurat): Flanking buildings or rooms at the sides of the stage of a Roman theatre, also referred 
to in inscriptions as basilica. The doorways into them were intended for the entrance of characters from the 
city, on one side, and the country, on another. 


Vourroxiun: Vaulted and sometimes stepped entrance passage, permitting access to the seating of a theatre, 
amphitheatre or circus. 
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